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    De wind droeg regen aan van het Belfast Lough en toen de man de hoek omging, weerklonk het geratel van lichte vuurwapens ergens in het donkere centrum van de stad, gevolgd door de doffe klap van een explosie. Hij hield zijn pas zelfs niet in, maar stak het plein over, een kleine man, hooguit een meter vijfenzestig, in een spijkerbroek en jekker, met een pet op en de plunjezak van een zeeman om zijn schouder.

    Op het bord stond Albert Hotel, maar het was eerder een pension, het soort etablissement dat door zeelieden werd gefrequenteerd en dat oorspronkelijk als hotel was opgezet door simpelweg drie Victoriaanse rijtjeshuizen bij elkaar te trekken. De voordeur stond open en een kleine, kalende man keek naar buiten, een krant in zijn hand.

    Er klonk weer een explosie in de verte. ‘Jezus!’ zei hij. ‘De jongens zijn wel bezig vanavond.’

    De kleine man zei onder aan de trap: ‘Ik heb eerder vandaag gebeld, voor een kamer. De naam is Keogh.’ De stem klonk erg Engels, met slechts een zweem van het accent dat zo typerend was voor Belfast.

    ‘O ja - meneer Keogh. U komt net van een schip?’

    ‘Daar komt het wel op neer.’

    ‘Nou, blijf niet langer in de regen staan. Kom binnen, dan zal ik kijken wat ik voor u kan doen.’

    Op dat moment kwam er een Land-Rover de hoek om, gevolgd door een tweede Land-Rover. Het waren open voertuigen, met elk drie para’s, die ineengedoken achter de chauffeur zaten, geharde jongemannen met rode baretten en kogelvrije vesten en elk gewapend met een machinepistool. Ze verdwenen in het donker en de regen aan de overkant van het plein.

    ‘Jezus!’ zei de oude man weer en ging het gebouw binnen, gevolgd door Keogh.

    Het was een armoedige entree: een vierkante hal met een balie en een smalle trap. De witte verf was door de jaren vergeeld en in het sterk verbleekte behang waren hier en daar vochtplekken zichtbaar.

    De oude man schoof Keogh het gastenboek toe. ‘Politievoorschriften. Thuisadres. Volgende haven. De hele handel.’

    ‘Geen probleem.’ Keogh schreef zich snel in en schoof het boek weer terug.

    ‘Martin Keogh, Wapping, Londen. Ik ben al in geen jaren meer in Londen geweest.’

    ‘Een prima stad.’ Keogh haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en stak er een op.

    De oude man nam een sleutel van het bord. ‘Er scheuren daar tenminste geen tot de tanden gewapende para’s door de straten. Waanzin om zo open en bloot in die wagens te zitten, zelfs in de regen. Wat een doelwit. Zelfmoord, als je het mij vraagt.’

    ‘Nee hoor,’ zei Keogh. ‘Het is een oud trucje, dat de para’s jaren geleden in Aden ontwikkeld hebben. Ze rijden met twee auto’s om elkaar te kunnen dekken. En omdat er geen bepantsering in de weg zit, kunnen ze direct op een aanval reageren.’

    ‘En hoe weet u dat?’

    Keogh haalde zijn schouders op. ‘Dat weet iedereen, ouwe. En mag ik nu mijn sleutel?’

    Dat was het moment waarop de oude man de ogen opvielen, ogen die geen bepaalde kleur hadden, maar die toch de koudste ogen waren die hij ooit had gezien en opeens, zonder te weten waarom, voelde hij angst. En toen glimlachte Keogh en veranderde zijn persoonlijkheid op slag. Hij stak zijn hand uit en nam de sleutel in ontvangst.

    ‘Er is me verteld dat er een goed café in de buurt is. De Regent?’

    ‘Dat klopt. U steekt het plein over, naar de Lurgen Street. Het is bij de oude haven.’

    ‘Ik vind het wel.’ Keogh draaide zich om en ging naar boven. Hij vond de kamer zonder problemen en deed de deur open.

    Het slot van de deur was duidelijk veelvuldig geforceerd. Hij ging naar binnen. De kamer was piepklein en rook vochtig. Er was een eenpersoonsbed, een hangkast en een stoel. In de hoek bevond zich een wastafel, maar geen toilet. Er was zelfs geen telefoon. Maar met een beetje geluk was hij hier niet langer dan één nacht.

    Hij legde zijn plunjezak op het bed en maakte hem open. De zak bevatte een toilettas, schone overhemden en een paar boeken. Hij duwde ze opzij en trok de dikke, kartonnen bodem van de plunjezak los, waardoor er een Walther PPK pistool, verscheidene patroonhouders en de nieuwe, kleine Carswell geluiddemper vrijkwamen. Hij controleerde het wapen, laadde het, schroefde de geluiddemper op de loop en duwde het pistool op zijn rug in zijn spijkerbroek.

    ‘De Regent, jongen,’ zei hij zacht, terwijl hij een weemoedig deuntje floot.

    

    Er was een telefoon voor de gasten bij de balie, een ouderwetse in een hokje. Keogh gaf de oude man een knikje, ging het hokje binnen en trok de deur dicht. Hij vond een paar pondstukken en draaide een nummer.

    

    Jack Barry was een forse man met een innemend gezicht, wiens hoornen bril hem het uiterlijk van een boekenwurm gaf Hij had ook iets van een schoolmeester en dat was precies wat hij eens geweest was. Maar nu niet meer - nu was hij de chef-staf van de Provisionele IRA. Hij zat bij de open haard in zijn huis in Dublin en las de krant, toen de autotelefoon naast hem ging.

    Hij pakte het apparaat op en zijn vrouw, Jean, riep: ‘Maak het niet te lang. We kunnen eten.’

    ‘Barry.’

    Keogh zei in het Iers: ‘Met mij. Ik logeer in het Albert Hotel onder de naam Martin Keogh. De volgende stap is een ontmoeting met het meisje.’

    ‘Is dat moeilijk?’

    ‘Nee, ik heb het geregeld. Laat het maar aan mij over. Ik ben op weg naar het Regent café. Dat is van haar oom.’

    ‘Goed werk. Hou me op de hoogte. Maar bel me alleen op het nummer van de autotelefoon.’

    Hij schakelde de telefoon uit en zijn vrouw riep hem weer:‘Wil je komen? Het eten wordt koud.’

    Hij kwam gehoorzaam overeind en liep naar de keuken.

    

    Keogh vond het Regent Café zonder enige moeite. Een van de ramen was met planken dichtgespijkerd, duidelijk het gevolg van een bomexplosie, maar het andere raam was nog heel en bood een goed zicht op het interieur. Er was vrijwel niemand in het café, alleen drie oude mannen aan een tafeltje en een verloederde vrouw van middelbare leeftijd, die eruitzag als een prostituee, aan een ander tafeltje.

    Het meisje dat achter de bar zat, was net zestien; dat wist hij, omdat hij alles van haar wist. Ze heette Kathleen Ryan en dreef het café voor haar oom, Michael Ryan, een protestantse activist vanaf zijn vroegste jeugd. Ze was een klein meisje met zwart haar en vijandige ogen boven uitstekende jukbeenderen. Geen schoonheid in de traditionele betekenis van het woord. Ze droeg een donkere trui, een kort spijkerrokje en laarzen en zat op een kruk met haar neus in een boek toen Keogh binnenkwam.

    Hij leunde op de bar. ‘Goed boek?’

    Ze nam hem kalm op en in haar blik zag hij iemand die oneindig veel ouder was dan haar zestien j aar.

    ‘Heel goed. The Midnight Court.'

    ‘Maar dat is toch in het Iers?’ Keogh pakte het boek en zag dat hij gelijk had.

    ‘En wat dan nog? U vindt dat een protestantse geen Iers moet lezen? Waarom niet? Het is ook ons land, meneer, en als u een aanhanger bent van Sinn Fein of een van die andere roomse clubs, dan heb ik maar liever dat u weggaat. Katholieken zijn niet welkom. Mijn vader, mijn moeder en mijn jongere zusje zijn omgekomen bij een bomaanslag van de IRA.’

    ‘Lieve kind toch.’ Keogh hief bezwerend zijn handen. ‘Ik ben een jongen uit Belfast die net van zee komt en hier een kop thee wil drinken.’

    ‘U klinkt anders niet als iemand uit Belfast. Engels, als je hel mi | vraagt.’

    ‘Dat komt omdat mijn vader me toen ik nog klein was mee naar Engeland heeft genomen.’

    Ze fronste even en haalde toen haar schouders op. ‘Oké.’ Ze verhief haar stem. ‘Eén thee, Mary.’ Tegen Keogh zei ze: ‘Er wordt niet meer gekookt. We gaan zo dicht.’

    ‘Meer dan een kop thee hoef ik niet.’

    Een ogenblik later kwam er een grijze dame met een schort binnen, die een kop thee op de bar zette. ‘Daar is melk en suiker. U pakt zelf maar.’

    Keogh deed wat hem gezegd werd en schoof een pond over de bar. De vrouw gaf hem zijn wisselgeld. Het meisje negeerde hem, pakte haar boek en ging staan. ‘Ik ga ervandoor, Mary. Wacht nog een uurtje en dan kan je vanavond wat vroeger weg.’ Ze verdween in het achtergedeelte van het café.

    Keogh liep met zijn thee naar een tafeltje bij de deur, ging zitten en stak een sigaret op. Vijf minuten later kwam Kathleen Ryan te voorschijn, gekleed in een oude regenjas, een baret op haar hoofd. Ze ging naar buiten zonder naar hem te kijken. Keogh nam nog een slokje van zijn thee, stond vervolgens op en verliet het café.

    

    Het begon harder te regenen toen ze de kade bereikte en ze ging sneller lopen, haar hoofd gebogen tegen de regen. De drie jongens die zich ophielden in de deuropening van een pakhuis dat niet langer gebruikt werd, zagen haar komen toen ze onder het licht van een straatlantaarn door liep. Ze waren het soort jongens dat je in elke stad ter wereld tegenkwam. Gewelddadig jong tuig in korte jacks en spijkerbroeken.

    ‘Dat is ’r, Pat,’ zei de jongen met de honkbalpet. ‘Dat is ’r, die teef van Ryan van het café.’

    ‘Ja, dat kan ik zelf ook zien, gek,’ zei de jongen die Pat heette. ‘Hou je bek nou maar en grijp ’r wanneer ze voorbijkomt.’

    

    Kathleen Ryan was zich volstrekt niet bewust van het bestaan van het drietal, dat verscholen bleef in de duisternis. Ze werd pas gewaarschuwd door de aanstormende voetstappen en toen was het al te laat, lag er al een arm om haar nek die haar half wurgde.

    Pat ging voor haar staan en duwde haar kin omhoog. ‘Kijk es, wat we hier hebben. Een kleine protestantse klereteef. Ryan, hè?’

    Ze schopte achteruit, raakte de jongen met de honkbalpet tegen zijn scheen.‘Laat me los, roomse lul.’

    ‘Oho, roomse lul,’ zei Pat. ‘En wij zijn nog wel zulke nette katholieke jongens!’ Hij gaf haar een klap in het gezicht. ‘Het steegje in met die teef. Het wordt tijd dat ze manieren leert.’

    Ze gilde niet, want dat lag niet in haar aard, maar ze schreeuwde het uit van woede en beet in de hand die voor haar mond werd geslagen.

    ‘Kutwijf!’ riep Honkbalpet en gaf haar een stomp in haar rug. Toen renden ze met haar door de regen het steegje in, waar een stapel kisten onder een ouderwetse straatlantaarn stond. Ze verzette zich, maar werd door twee van de jongens over een pakkist getrokken en Pat kwam van achteren op haar af en trok haar rok omhoog.

    ‘Tijd dat je een lesje leert,’ zei hij.

    ‘Nee, tijd dat jij een lesje leert!’ riep een stem. Pat draaide zich om en Martin Keogh liep het steegje in, met de handen in de zak van zijn jack. ‘Laat haar gaan. Per slot van rekening weet ze niet met wie jij naar bed bent geweest, nietwaar?’

    ‘Val maar dood, onderdeurtje,’ zei de jongeman met de honkbalpet, terwijl hij het meisje losliet en uithaalde naar Keogh, die zijn pols beetgreep, omdraaide en de jongen voor zich uit met zijn gezicht tegen de muur duwde.

    ‘Krijg de tering!’ riep de derde jongen en stormde op hem af. Keogh’s linkerhand kwam met de Walther uit zijn zak en hij sloeg er de jongen mee in het gezicht, waarbij hij de wang van het linkeroog tot de mondhoek openhaalde. Hij hief het pistool en loste een schot. De karakteristieke gesmoorde plof van een pistool met een geluiddemper klonk dof in de regen. Honkbalpet zat op zijn knieën, de andere jongen hield zijn hand tegen zijn wang en het bloed sijpelde tussen zijn vingers. Pat stond naast hen, met een van woede vertrokken gezicht.

    ‘Gore teringlijer!’

    ‘Dat heb ik vaker gehoord.’ Keogh porde hem met de geluiddemper van de Walther tussen de ogen. ‘En nou geen woord meer of je gaat eraan.’

    De jongeman verstijfde. Kathleen Ryan trok haar rok omlaag. Keogh zei: ‘Ga terug naar je café, meid. Ik zie je straks nog wel.’ Ze aarzelde en staarde hem aan. Toen draaide ze zich om en rende het steegje uit.

    

    Er klonk nu alleen nog de regen en het gekreun van de gewonden. ‘We hebben gedaan wat je ons vroeg,’ zei Pat buiten zichzelf. ‘Waar hebben we dit aan te danken.’

    ‘Nee, je hebt niet gedaan wat ik vroeg,’ zei Keogh. ‘Ik heb je gevraagd om het meisje een beetje bang te maken en dan zou ik haar te hulp komen.’ Met zijn vrije hand vond hij een sigaret en stak die op. ‘En wat waren we van plan? Er met zijn allen overheen?’

    ‘Ze is een protestantse tuthola. Wie kan zich daar nou druk over maken?’

    ‘Ik,’ antwoordde Keogh. ‘En ik ben een katholieke jongen. Jullie geven ons een slechte naam.’

    Pat stormde op hem af. Keogh week uit, lichtte hem beentje met zijn rechtervoet en plantte zijn knie hard in Pats rug. De jongen bleef kermend in de regen liggen.

    Keogh zei: ‘Jij moet een lesje hebben, vriend.’

    Hij perste de loop van de Walther tegen de dij van de jongeman en haalde de trekker over. Er klonk een doffe plof en Pat slaakte een schreeuw.

    Keogh ging staan. ‘Het is maar een vleeswond. Het had je knieschijf kunnen zijn.’

    Pat snikte nu. ‘Krijg de tering!’

    ‘Daar ben ik lang geleden tegen ingeënt.’ Keogh haalde een envelop uit zijn zak en gooide die op de grond.‘Vijfhonderd pond, dat was de prijs. En ga nu maar naar de eerstehulpafdeling van de Royal Victoria. De beste kliniek ter wereld voor schotwonden, maar daar hebben ze dan ook een hoop ervaring in.’

    Hij liep weg, terwijl hij weer dat beklemmende deuntje floot, en liet de jongens in de regen achter.

    

    Toen hij bij het café aankwam, waren er geen gasten meer, maar hij kon Kathleen Ryan en de vrouw die Mary heette achter de bar zien staan. Het meisje was aan de telefoon. Keogh probeerde de deur, maar die zat op slot. Kathleen Ryan draaide zich om toen de deur rammelde en knikte naar Mary, die achter de bar vandaan kwam en hem opendeed.

    Terwijl Keogh het café binnenging, zei Mary: ‘Ze heeft me verteld wat je voor haar gedaan hebt. God zegene je.’

    Keogh ging op de rand van een tafeltje zitten en stak een sigaret op. Het meisje was nog steeds in gesprek. ‘Nee, ik red me nu wel. Ik ben over twintig minuten in de Drum. Maak je niet ongerust.’ Ze hing op en draaide zich met een kalm gezicht naar hem om. ‘Mijn oom Michael. Hij maakt zich zorgen over mij.’

    ‘En waarom ook niet?’ zei Keogh. ‘Het zijn kwade tijden.’

    ‘U neemt geen halve maatregelen, hè?’

    ‘Daar heb ik nooit het nut van ingezien.’

    ‘En u hebt een pistool op zak. Een Walther, van wat ik ervan gezien heb.’

    ‘Voor iemand van jouw leeftijd ben je behoorlijk op de hoogte.’

    ‘O, ik weet alles van vuurwapens af. Ik ben ermee opgegroeid. Wat hebt u gedaan toen ik weg was?’

    ‘Ik heb ze weggestuurd.’

    ‘Naar huis, met een schouderklopje?’

    ‘Nee, naar de dichtstbijzijnde eerstehulpafdeling. Ze moesten een lesje hebben. En dat hebben ze gekregen. De jongen die volgens mij de leider was zal een tijdje op krukken lopen, als dat een troost voor je is.’

    Ze fronste, een donkere blik in haar ogen. ‘Wat probeert u hiermee te bereiken?’

    ‘Niets. Ik zag die toestand in het steegje gewoon niet zitten.’ Hij ging staan en drukte zijn sigaret uit.‘Maar je lijkt me weer helemaal oké, dus ik ga er maar eens vandoor.’

    Hij had de deur open. Ze zei snel: ‘Nee, wacht.’ Hij draaide zich om en ze vervolgde: ‘U kunt me naar mijn ooms café brengen. Dat is de Orange Drum aan de Connor’s Wharf. Een kleine halve kilometer lopen. Ik ben Kathleen Ryan. Hoe heet u?’

    ‘Martin Keogh.’

    ‘Wacht buiten op me.’

    Hij deed wat hem gevraagd werd en zag haar weer naar de telefoon lopen. Ging waarschijnlijk haar oom bellen, dacht hij. Even later kwam ze bij hem staan, ditmaal met een grote paraplu in haar hand.

    Terwijl ze de paraplu opzette tegen de stromende regen, zei hij: ‘En zou een taxi niet veiliger zijn?’

    ‘Ik loop graag ’s avonds door de stad,’ antwoordde ze. ‘En ik hou van de regen. Ik heb het recht om te doen wat ik wil en dat Fenian-tuig kan naar de hel lopen.’

    ‘Ja, zo kan je het ook zien,’ antwoordde hij. Ze begonnen te lopen.

    ‘Hier, kom onder de paraplu,’ zei ze, terwijl ze hem onder de paraplu trok en hem een arm gaf. ‘U bent een zeeman, zei u?’

    ‘Pas de laatste paar jaren.’

    ‘Een zeeman uit Belfast die in Londen is opgegroeid en een Walther op zak heeft.’

    Ze zei het vragend. ‘Een gevaarlijke stad, Belfast, zoals je vanavond hebt gezien.’

    ‘Gevaarlijk voor u, bedoelt u, en daarom hebt u dat pistool bij u.’ Ze fronste. ‘Maar u bent geen nationalist, anders had u die jongens niet zo aangepakt.’

    ‘Ik hoor nergens bij, beste meid.’ Hij bleef staan om een sigaret op te steken.

    Ze zei: ‘Geef mij er ook een.’

    ‘Met al je jonge jaren nog voor de boeg? Geen sprake van. En wat stel je een hoop vragen, Kate.’

    Ze draaide haar hoofd om hem aan te kijken. ‘Waarom noemt u me Kate? Niemand noemt me zo.’

    ‘O, ik vond het wel bij je passen.’

    Ze liepen nu over de kade; containerschepen lagen aan de Quay en verder van de wal afgemeerd, de rode en groene lichten van een vrachtschip gleden richting zee.

    Kathleen Ryan zei:‘Goed, dat pistool? Waarom hebt u dat?’

    ‘God, je laat niet af, hè? Ik heb jaren geleden in het leger gezeten. Ben drie keer in deze stad hier gestationeerd geweest en er is altijd de kans dat er iemand met een goed geheugen rondloopt, die nog een appeltje met me te schillen heeft.’

    ‘Welk regiment?’

    ‘Eerste pararegiment.’

    ‘Vertel me niet dat u op Bloody Sunday in Londonderry was?’

    ‘Jawel. Maar zoals ik al zei, het is lang geleden.’

    Ze greep zijn arm stijver beet. ‘Nou, jullie hebben die Fenians toen goed te pakken gehad. Hoeveel hebben jullie er doodgeschoten? Waren het er niet dertien?’

    De lichten van het café waren nu zichtbaar over een met klinkers bestrate kade. Keogh zei: ‘Hoe oud ben je?’

    ‘Zestien.’

    ‘Zo jong en dan al zo vol haat.’

    ‘Ik heb u verteld dat de IRA mijn vader, mijn moeder en mijn zusje heeft vermoord. Alleen oom Michael is nog over.’

    Op het bord stond The Orange Drum en op de stenen muur naast het bord was de leuze Ook Ons Land geschilderd. Het meisje deed de paraplu omlaag, duwde de deur open en ging hem voor naar binnen.

    

    Het interieur van het café was typerend voor Belfast: een aantal nissen, een paar tafels en stoelen en een lange, mahoniehouten bar. Flessen met alle soorten drank stonden in rijen op planken tegen een met spiegels bedekte muur. Er was slechts een handjevol gasten, allemaal oude mannen, van wie er vier een kaartje legden bij de open haard en twee zacht met elkaar zaten te praten. Een jongeman met een hard gezicht en één arm zat achter de bar en las de Belfast Telegraph.

    Hij keek op en legde de krant weg. ‘Hoe is ’t, Kathleen? Michael heeft me verteld wat er gebeurd is.’

    ‘Met mij is alles goed,Ivor. Dankzij meneer Keogh hier. Is oom Michael in de achterkamer?’

    Op dat moment ging er een deur open en kwam er een man naar buiten. Keogh herkende hem direct van de foto’s die Barry hem tijdens het onderhoud in Dublin had gegeven. Michael Ryan, vijfenvijftig jaar oud, een loyalist van de eerste orde, die actief was geweest in de UVF en de Rode Hand van Ulster, de extreemste protestantse groepering, een man die uit overtuiging vele mensen had gedood. Hij was van gemiddelde lengte, met haar dat bij de slapen begon te grijzen en helblauwe ogen Hij straalde een zekere energie uit.

    ‘Dit is Martin Keogh,’ zei het meisje.

    Ryan liep om de bar heen en stak zijn hand uit. ‘Je hebt me vanavond een dienst bewezen en dat zal ik niet vergeten.’

    ‘Gewoon toeval dat ik er was.’

    ‘Hoe dan ook. Ik kan je ten minste een drankje aanbieden.’

    ‘Doe maar een whisky, Bushmills,’ antwoordde Keogh.

    ‘Laten we hier gaan zitten.’ Ryan wees op een nis in de hoek. Het meisje trok haar regenjas uit, deed de baret af en schoof achter de tafel. Haar oom ging naast haar zitten en Keogh nam plaats tegenover hen. Ivor kwam met een fles Bushmills en twee glazen.

    ‘Kan ik iets voor jou halen, Kathleen?’

    ‘Nee, ik hoef niets, Ivor.’

    Het was duidelijk dat hij haar aanbad, maar hij knikte en liep weg. Ryan zei: ‘Ik heb wat informatie ingewonnen bij een contactpersoon in de Royal Victoria. Ze hebben daar drie zwaarbeschadigde jongemannen binnengekregen. Een van hen met een kogel in zijn dij.’

    ‘Het is niet waar,’ zei Keogh.

    Kathleen Ryan staarde hem aan.‘Dat hebt u me niet verteld.’

    ‘Was niet nodig.’

    ‘Laat eens zien wat je op zak hebt,’ zei Ryan. ‘Maak je geen zorgen, dit zijn allemaal vrienden.’

    Keogh haalde zijn schouders op, pakte de Walther en schoof het wapen over het tafeltje. Ryan bekeek het pistool met een kennersoog. ‘Carswell geluiddemper, nieuwe versie. Mooi.’ Hij haalde een Browning uit zijn zak en schoof die naar Keogh. ‘Dit blijft mijn favoriete wapen.’

    ‘Het pistool waar de SAS de voorkeur aan geeft,’ zei Keogh, terwijl hij de Browning met één hand oppakte. ‘En het pararegiment.’

    ‘Hij heeft bij het eerste pararegiment gezeten,’ zei het meisje. ‘Bloody Sunday.’

    ‘O ja?’ vroeg Michael Ryan.

    ‘Een hele tijd geleden. De laatste paar jaar heb ik gevaren.’

    ‘Belfast, maar in Londen opgegroeid, vertelde Kathleen me?’

    ‘Mijn moeder overleed bij mijn geboorte. Mijn vader ging naar Londen om werk te zoeken. Hij is nu dood.’

    Ryan had de patroonhouder uit de kolf van de Walther gehaald. ‘En een goeie protestant. Dat moet je wel zijn, gezien wat je voor Kathleen deed.’

    ‘Om eerlijk te zijn betekent godsdienst niets voor me,’ zei Keogh tegen hem. ‘Later we het erop houden dat ik weet aan welke kant ik sta.’

    Op dat moment werd de deur opengesmeten en stormde een man met een regenjas en een pet het café binnen, een revolver in zijn hand.

    ‘Michael Ryan, klootzak, ik heb je,’ riep hij en hief de revolver. Ryan zat in de val, de patroonhouder van de Walther lag naast het wapen op de tafel. Keogh zei: ‘En wat doe ik nu, hem neerschieten? Oké. Pang, je bent dood.’ Hij pakte de Browning en loste één schot. De man liet de hand met de revolver langs zijn zij vallen. Keogh zei: ‘Losse flodders, meneer Ryan, dat kon ik voelen aan het gewicht. Wat voor spelletje wordt hier gespeeld?’

    Ryan lachte.‘Ga maar iets te drinken halen aan de bar, Joseph.’ De zogenaamde terrorist draaide zich om. De oude mannen bij de haard bleven kaarten alsof er niets gebeurd was.

    Michael Ryan kwam overeind.‘Je zou het een test kunnen noemen, waarde vriend. Laten we naar de zitkamer gaan, dan praten we daar verder.’

    

    Er brandde een vuur in de haard in de kleine zitkamer; de gordijnen waren dichtgetrokken en de regen roffelde op het raam. Het was er warm en gezellig en Ryan en Keogh gingen tegenover elkaar zitten. Het meisje kwam uit de keuken met een theepot, melk en kopjes op een dienblad.

    Ryan zei: ‘Als jij een zeeman bent, moet je papieren hebben.’

    ‘Uiteraard,’ zei Keogh.

    Ryan hield zijn hand op en Keogh haalde zijn schouders op, ritste zijn jekker open en haalde een portefeuille uit zijn binnenzak.

    ‘Alsjeblieft. Monsterboekje, vakbondslidmaatschap, de hele handel.’

    Het meisje schonk thee in en Ryan bestudeerde alles aandachtig. ‘Twee weken geleden afgemonsterd, van de Ventura, dekknecht en duiker. Wat houdt dat in?’

    ‘De Ventura is een bevoorradingsschip in de olievelden van de Noordzee. Afgezien van mijn taken als matroos aan boord, dook ik soms. Niet echt diep. Gewoon onderhoudswerk, lassen, als dat nodig was. Dat soort dingen.’

    ‘Interessant. Een veelzijdig man. Nog bijzondere vaardigheden aan het pararegiment overgehouden?’

    ‘Alleen maar hoe je mensen dood moet maken. De gebruikelijke wapenkunde. Een behoorlijke kennis van explosieven.’ Keogh stak een sigaret op. ‘Maar waar gaat dit heen?’

    Ryan ging door met zijn ondervraging. ‘Kan je met een motorfiets omgaan?’

    ‘Voor het laatst gedaan toen ik zestien was en dat is lang geleden. En?’

    Ryan leunde achterover, haalde een pijp te voorschijn en stopte deze uit een oude tabakszak.‘Je bezoekt hier familie?’

    ‘Niet dat ik weet,’ zei Keogh. ‘Ik heb hier en daar een paar neven en nichten. Ik ben hier in een opwelling gekomen. Je zou het nostalgie kunnen noemen. Een slecht idee, eigenlijk, maar ik kan altijd nog terug en weer aanmonsteren.’

    ‘Ik zou je werk kunnen geven,’ zei Ryan. Het meisje kwam met een brandend stukje hout uit de haard om zijn pijp aan te steken.

    ‘Wat, hier in Belfast?’

    ‘Nee, in Engeland.’

    ‘En wat zou ik moeten doen?’

    ‘Bijvoorbeeld wat je vanavond deed. Het soort werk waar je goed in bent.’

    Het was opeens heel stil in de kamer. Keogh voelde dat het meisje gespannen naar hem keek. ‘Zit hier een politiek luchtje aan?’

    ‘Sinds 1969 heb ik voor de protestantse zaak gewerkt,’ zei Ryan. ‘Ik heb zes jaar gezeten in de Maze. Ik haat de nationalisten. Ik haat het schorem van Sinn Fein, want als zij winnen gooien ze ons er allemaal uit, elke protestant in het land. Totale etnische zuivering. Nou, als de situatie echt zo slecht wordt, neem ik zoveel mogelijk van die Fenians mee in de ondergang.’

    ‘Dus, waar wilt u heen?’

    ‘Een baan in Engeland. Een baan die heel goed betaalt. Kapitaal voor onze organisatie.’

    ‘Met andere woorden, dat gaan we van iemand stelen,’ zei Keogh.

    ‘We hebben geld nodig, Keogh,’ zei Ryan. ‘Geld voor wapens. Die vervloekte IRA hebben hun Iers-Amerikaanse sympathisanten die het nodige kapitaal verstrekken. Die hebben wij niet.’ Hij boog zich voorover. ‘Ik vraag je niet om vaderlandsliefde. Hebzucht is voor mij goed genoeg. Vijftigduizend pond.’ Er viel een lange stilte en Ryan en het meisje wachtten, zij met een somber gezicht, alsof ze verwachtte dat hij nee zou zeggen. Keogh glimlachte. ‘Dat is een hoop geld, meneer Ryan, daar zult u een hoop voor terug verwachten.’

    ‘Steun is wat ik verwacht van iemand die alles aankan. En te oordelen naar de manier waarop je je vanavond gedroeg, ben jij zo iemand.’

    Keogh zei: ‘Waarom neemt u niet een van uw eigen mensen? U hebt net zoveel activisten rondlopen als de IRA. Meer zelfs. Dat weet ik nog van mijn diensttijd.’ Hij stak een sigaret op en leunde achterover. ‘Tenzij hier sprake is van een ander scenario. Dat u dit om het geld doet, voor uzelf.’

    Kathleen Ryan sprong overeind. ‘Hoe kunt u dat verdomme zeggen! Mijn oom heeft meer voor de protestanten gedaan dan wie dan ook. Ik zou maar maken dat ik wegkwam, zolang dat nog kan.’

    Ryan hief een hand. ‘Rustig, kind, ieder weldenkend mens zou dit als een mogelijkheid zien. God weet dat het eerder gebeurd is en in beide kampen.’

    ‘Nou?’ vroeg Keogh.

    ‘Hebzucht is niemand vreemd wanneer het op geld aankomt, maar ik dien een rechtvaardige zaak, de enige zekerheid in mijn leven. Elke cent die ik krijg, gaat naar de protestantse zaak. Daar draait mijn hele leven om.’

    ‘Dus waarom zou u niet een paar van uw eigen mensen gebruiken?’

    ‘Omdat mensen te veel praten, een zwakte die je in alle revolutionaire bewegingen aantreft. Bij de IRA hebben ze hetzelfde probleem. Ik heb altijd veel liever gewerkt met wat ik gehuurde krachten noem en daar ga ik voor naar de onderwereld. Een eerlijke dief die voor een salaris werkt, is een veel betere optie dan een of ander revolutionair heethoofd.’

    ‘Dus dat is mijn rol?’ zei Keogh. ‘Gehuurde kracht, net als die anderen die u nodig hebt?’

    ‘Precies. Dus, doe je mee of niet? Als het nee is, moet je dat gewoon zeggen. Na wat je vanavond voor Kathleen hebt gedaan, heb je van mij niets te vrezen.’

    ‘Nou, daar ben ik blij om.’ Keogh haalde zijn schouders op. ‘Ach, waarom niet, laat ik het maar proberen. Het is weer eens wat anders dan de Noordzee. Verschrikkelijk weer daar in deze tijd van het jaar.’

    ‘Zo mag ik het horen,’ zei Ryan glimlachend. ‘Twee glaasjes Bushmills, Kathleen, dan drinken we erop.’

    

    ‘Waar logeer je?’ vroeg Ryan.

    ‘Een krot dat het Albert Hotel heet,’ antwoordde Keogh.

    ‘Krot is het goeie woord.’ Ryan hief zijn glas. ‘Ook ons land.’

    ‘Dat je in Ierland mag sterven,’ antwoordde Keogh.

    ‘Je neemt me de woorden uit de mond.’ Ryan dronk zijn Bushmills in één teug leeg.

    ‘En wat gebeurt er nu?’

    ‘Dat vertel ik je in Londen. Daar vliegen we heen, jij, Kathleen en ik. Ik moet daar iemand spreken.’

    Keogh draaide zich om naar het meisje. ‘Een activiste dus? Wat aan de jonge kant, zou ik denken.’

    ‘Ik heb u toch verteld dat ze m’n hele familie opgeblazen hebben toen ik tien was?’ zei ze fel. ‘Ik ben toen heel snel opgegroeid.’

    ‘Het leven is moeilijk.’

    ‘En ik zal het de andere partij nog veel moeilijker maken, geloof me.’

    ‘Het haten gaat je goed af, dat moet ik je nageven.’ Keogh richtte zich weer tot haar oom. ‘Dat is het dus?’ Hij schudde hem de hand. ‘Waar laat ik me eigenlijk mee in? Ik zou meer moeten weten.’

    ‘Goed, maar alleen een voorproefje. Hoe goed ken je het noordwesten van Engeland? Het Lake District?’

    ‘Daar ben ik nog nooit geweest.’

    ‘Een woest gebied en heel eenzaam in deze tijd van het jaar, nu alle toeristen weg zijn.’

    ‘En?’

    ‘Er komt een truck door, vleeswagen. Jij en ik gaan die truck kapen. Heel eenvoudig, heel snel. In vijf minuten bekeken.’

    ‘Vleeswagen, zei je?’

    Ryan glimlachte. ‘Dat is wat die truck is. Maar wat er in zit is een andere zaak. Daar kom je later wel achter.’

    ‘En wat gebeurt er na de kaping?’

    ‘Dan rijden we naar een plek aan de kust van Cumberland, waar een pier is die niet langer gebruikt wordt. Daar ligt een boot klaar, een Siemens-veerboot. Weet je wat dat is?’

    ‘De Duitsers gebruikten ze in de Tweede Wereldoorlog om zwaar materieel en troepen te vervoeren bij aanvallen op de kust.’

    ‘Je bent aardig op de hoogte. We rijden de truck de veerboot op en zetten koers naar Ulster. Ik heb een geschikte plek aan de kust gevonden, met een pier van een steengroeve die niet meer gebruikt wordt. Daar rijden we de truck van de veerboot en verdwijnen in het donker. Kan allemaal niet makkelijker.’

    ‘Zo lijkt het wel,’ zei Keogh. ‘En de bemanning van die Siemens? Wat doen die?’

    ‘Die verdienen hun geld. Wat hen betreft, heeft het gewoon iets met smokkelhandel te maken. Dat doen ze regelmatig. Zulke mensen zijn het wel.’

    ‘Criminelen, bedoelt u.’

    ‘Precies. De boot ligt op dit moment bij Wapping afgemeerd. Daarom gaan we naar Londen. Om de zaak af te ronden.’

    Er viel een stilte, toen vroeg Kathleen Ryan: ‘Wat denkt u ervan, meneer Keogh?’

    ‘Ik denk dat je me maar beter Martin kunt noemen, want het ziet ernaar uit dat we veel tijd in eikaars gezelschap gaan doorbrengen.’

    ‘Maar denk je dat het lukt?’

    ‘De grootste verdienste van het plan is, zoals je oom al zei, de eenvoud ervan. Het zou heel gesmeerd moeten lopen. Maar zelfs plannen die heel gesmeerd moeten lopen, kunnen soms toch opeens nog fout gaan.’

    ‘O, ongelovige Thomas,’ zei Ryan glimlachend. ‘Natuurlijk lukt het. Het moet gewoon lukken. De beweging heeft het geld nodig om wapens voor onze mensen te kopen. Het is van levensbelang. Er staat ergens in de Koran dat er meer waarheid in één zwaard steekt dan in tienduizend woorden.’

    ‘Ik begrijp wat je zeggen wilt.’ Keogh ging staan. ‘Het is laat. Ik kan maar beter terug naar mijn hotel.’

    ‘Kom hier morgenochtend met ons ontbijten,’ zei Ryan tegen hem. ‘We nemen het vliegtuig van twaalf uur ’s middags. Ik zorg voor de tickets.’

    ‘Dan wens ik jullie goedenacht.’

    ‘De bar is dicht. Kathleen laat je wel uit. Ik hou je Walther hier. Daar kom je nooit mee door de veiligheidsinspectie op het vliegveld, maar dat geeft ook niet. Onze contactpersoon in Londen kan ons alle wapens geven die we nodig hebben.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik zie je morgenochtend.’

    

    Het meisje deed de deur open en de regen kwam met de wind binnen.

    ‘Bar en boos avondje,’ zei ze.

    ‘Zeg dat wel.’ Keogh sloeg zijn kraag op. ‘Een gebakken Iers ontbijt zou heel welkom zijn morgen, zeker als jij het zelf bakt. Twee eieren en vergeet het worstje niet.’

    ‘Ach, ga toch weg.’ Ze duwde hem naar buiten en lachte dat typische, schrille lachje van haar voordat ze de deur dichtdeed.

    

    Het kostte Keogh moeite om een telefooncel te vinden. De meeste cellen leken door vandalen vernield te zijn. Hij had eindelijk geluk toen hij al dicht bij het hotel was. Hij deed de glazen deur dicht om de regen buiten te sluiten en draaide het nummer in Dublin. Barry zat aan het bureau in zijn kleine werkkamer met het hoofd van de inlichtingensectie uit Ulster, ene John Cassidy, toen het telefoontje binnenkwam.

    ‘Met mij,’ zei Keogh. ‘Ging van een leien dakje. Ryan heeft me aangenomen. Ik zit er tot m’n nek in.’

    ‘Vertel me het hele verhaal.’

    Keogh vertelde het in een paar korte zinnen. Ten slotte zei hij: ‘Wat kan er in die vleeswagen zitten?’

    ‘Staven goud, als het de klus is die ik denk dat het is. Het idee werd een jaar geleden aan de loyalistische legerraad voorgelegd en die wezen het toen af omdat het te riskant zou zijn.’

    ‘Dus Ryan heeft besloten om dit op eigen houtje te gaan doen.’

    ‘Precies, maar hij is altijd al een onberekenbare jongen geweest. Daarom wilde ik jou daar ook hebben, toen ik van een verklikker het gerucht hoorde dat hij iets van plan was.’

    ‘Iets groots van plan was,’ zei Keogh.

    ‘Inderdaad. Blijf me op de hoogte houden. Je hebt dat andere nummer voor de autotelefoon. En pas op je tellen.’

    

    Barry leunde peinzend achterover en stak een sigaret op. ‘Problemen?’ vroeg Cassidy.

    ‘Michael Ryan voert weer eens wat in zijn schild.’ Hij deed verslag van wat Keogh hem verteld had.

    Cassidy zei: ‘Mijn God, als het inderdaad staven goud zijn, heeft die klootzak genoeg geld om wapens voor een burgeroorlog te kopen. Wat ga je doen?’

    ‘Ik hoef helemaal niets te doen. Ik hoef alleen maar een passend ontvangstcomité klaar te hebben wanneer de boot die vrachtwagen ergens aan de kust van Ulster aan land zet. Dan hebben wij genoeg geld om een burgeroorlog te beginnen.’

    ‘En je bent er zeker van dat je zal weten wanneer en waar dat gebeurt?’

    ‘O ja. De man die me net belde is een van onze eigen mensen. Hij is onder valse vlag geïnfiltreerd. Hij gaat de rit helemaal meemaken.’

    ‘Is-ie goed?’

    ‘Er is niet beter.’

    ‘Ken ik hem?’

    Barry vertelde hem Keogh’s werkelijke naam.

    Cassidy barstte in lachen uit. ‘God bewaar me, de duivel zelf. God sta Michael Ryan bij.’

    

    Er was niemand in de receptie toen Keogh het hotel binnenkwam. Hij ging snel de trap op en deed de deur van zijn kamer open. Het was een intens deprimerend vertrek en hij liet zijn blik vol afkeer door de ruimte gaan. Het had beslist geen zin om zich uit te kleden. Hij deed het licht uit, stak een sigaret op, ging op het bed liggen en liet de hele geschiedenis de revue passeren. Het verbluffende van het hele plan was, zoals gezegd, de eenvoud ervan. Dat zou hij uiteraard nog eens opnieuw moeten bekijken zodra Ryan hem volledig in vertrouwen had genomen. Geen kwaaie gozer, die Ryan, niet iemand aan wie je gauw een hekel kreeg. En dan was er het meisje nog. Zo jong en dan al zo vol haat en dat zou allemaal gekomen zijn door de bom die haar familie gedood had. Hij schudde zijn hoofd. Daar zat meer achter, dat moest wel, en toen sluimerde hij langzaam in.

    

    Voordat ze naar bed ging, bracht Kathleen Ryan haar oom een kop thee. Ryan zat diep in gedachten verzonken bij de haard een pijp te roken.

    ‘Denkt u dat het lukt?’ vroeg ze.

    ‘Daar ben ik nog nooit zo zeker van geweest en met Keogh erbij...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Vijftig miljoen pond in gouden staven, Kathleen. Sta daar eens bij stil.’

    ‘Een vreemde figuur,’ zei ze. ‘Kunt u hem vertrouwen?’

    ‘Ik heb nog nooit iemand vertrouwd,’ zei hij opgewekt. ‘Zelfs jou niet. Nee, maak jij je maar niet druk over Keogh. Ik hou wel een oogje op hem.’

    ‘Maar kunt u zeker van hem zijn?’

    ‘Natuurlijk kan ik zeker van hem zijn. Ik ken die man zoals ik mezelf ken. We zijn uit hetzelfde hout gesneden. Net als ik heeft-ie een goed stel hersens, dat is wel duidelijk. Hij is ook een killer. Dat zit hem in zijn aard. Hij kan gewoon niet anders, net als ik.’ Hij streek met zijn hand over haar wang. ‘En nou naar bed.’

    Ze ging de kamer uit en hij leunde achterover en nam een slokje thee, terwijl zijn gedachten uitgingen naar een eenzame weg in het Lake District, een weg waarvan zijn nicht niet eens wist dat hij er ooit geweest was.
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    Als er in Londen al zoiets is als een Ierse buurt, dan vindt men die in Kilburn, waar het aantal Ierse cafés elke Ierse republikein tevreden zou stemmen. Maar er bestaat ook een protestantse variant, die te vergelijken is met wat men in Belfast vindt. De William and Mary was er een, waarvan de baas, Hugh Bell, een orangistische protestant in hart en nieren, in Londen dezelfde functie voor de loyalisten vervulde als Sinn Fein voor de IRA.

    Vroeg op de avond van de dag waarop ze in Londen waren aangekomen zaten Ryan, Keogh en Kathleen met hem in een achterkamer aan een tafel waarop een verscheidenheid aan vuurwapens lag uitgestald. Bell, een grote, joviale man met wit haar schonk zich een whisky in.

    ‘Je zoekt maar uit, Michael, daar kan ik er nog veel meer van krijgen.’

    Ryan koos een Browning, woog het wapen in zijn hand en stak het in zijn zak. Keogh vond een Walther. ‘Hebt u hier misschien een Carswell voor?’ vroeg hij.

    ‘Een man met smaak en kennis van zaken, zie ik,’ merkte Bell op. Hij stond op en liep naar een kast, rommelde wat rond en kwam terug. ‘Alstublieft. Het nieuwste model.’

    Keogh schroefde de geluiddemper op de loop van de Walther. ‘Perfect.’

    ‘En de jongedame?’ vroeg Bell.

    ‘Geen vuurwapens voor mijn nicht,’ antwoordde Ryan.

    Het meisje kwam direct in opstand. ‘Ik ben net zo goed met een pistool als u, oom Michael, en dat weet u heel goed. Hoe moet ik mezelf dan verdedigen? Door ze in hun kruis te schoppen?’

    Bell lachte.‘Ik heb misschien wel iets.’ Hij liep weer naar de kast en kwam terug met een klein automatisch pistool.‘Licht kaliber Colt, heel zeldzaam. Kan zo in een handtas of een kous gestoken worden.’

    ‘Maar heeft niet de kracht om iemand tegen te houden.’

    ‘Wel van dichtbij,’ zei Bell.

    Het meisje nam het wapen van hem aan en glimlachte. ‘Precies wat ik nodig heb.’ Ze liet het pistool in haar tas glijden.

    Ryan zei: ‘Oké. Wat kan je me van de Irish Rose vertellen?’

    ‘Siemens veerboot, ligt in Wapping bij de Pool van Londen. Kapitein Frank Tully, maar dat weet je. Het soort rat dat alles voor geld doet. De ergste drugs, zolang het maar geld opbrengt. Hij heeft twee keer wapens gesmokkeld voor de IRA.'

    ‘Hoe zit het met de bemanning?’

    ‘Vier man.’ Bell trok een la open en haalde er een vel papier uit. Hij zette een leesbril op de punt van zijn neus. ‘Mick Dolan en Jock Grant - uit Liverpool. Bert Fox komt uit Londen. En dan is er nog een mof die Muller heet - Hans Muller. Ze hebben allemaal een strafblad - hebben allemaal gezeten.’

    ‘Nou, we weten in elk geval wat voor vlees we in de kuip hebben,’ merkte Keogh op.

    ‘Inderdaad,’ antwoordde Ryan.‘Gewoon je doorsnee gajes.’

    Bell zei:‘Dit is geen goed volk, Michael. Ik hoop datje weet wat je doet.’

    ‘Meestal wel.’ Ryan haalde een opgevouwen vel papier uit zijn zak. ‘Dit zijn de spullen die ik moet hebben. Kijk eens of je me van dienst kunt zijn.’

    Bell wierp een blik op de lijst. ‘Gasgranaten, rookgranaten. Geen probleem. Twee AK-geweren. Oké. Semtex? Heb je dat echt nodig?’

    ‘Ik zal misschien iets op moeten blazen om bij mijn doel te komen.’

    ‘Goed, ik zal zien wat ik voor je kan doen.’

    ‘Dat is ’t dan.' Ryan glimlachte naar zijn nicht en Keogh.‘Eerst een hapje eten en dan brengen we Tully een bezoekje.’

    

    Het was bitterkoud op de Theems; rechts verhief zich de Tower-brug, met erachter de door schijnwerpers verlichte Tower zelf. Een paar schepen voeren de Pool uit, hun rode en groene lichten duidelijk zichtbaar in het avonddonker, toen de taxi aan het eind van de Cable Wharfe tot stilstand kwam en Ryan, Kathleen en Keogh uitstapten. De taxi reed weg en ze liepen langs het water.

    De veerboot lag aan het andere eind van de Cable Wharfe afgemeerd aan de kade. In het bleke, gele licht van twee lampen konden ze de naam op de achtersteven zien. Irish Rose.

    ‘Je voelt je meteen thuis,’ zei Ryan.

    ‘Ik weet niet of thuis het goede woord is,’ antwoordde Keogh. Ze gingen de loopplank op en een in een jack gestoken man met een pet doemde op. ‘En, waar gaat dat heen?’ vroeg hij, met een hard Liverpools accent.

    ‘We worden verwacht,’ zei Ryan. ‘Zeg tegen kapitein Tully dat we er zijn.’

    De man barstte in lachen uit. ‘Kapitein Tully? Noemt-ie zich zo?’ Hij moest weer lachen. ‘Oké, kom maar mee.’

    De boot was opvallend plat, met de opbouw op het voordek, waarin zich ook de stuurhut bevond. Het schip was ruim honderdvijftig meter lang.

    ‘Wat vind je?’ vroeg Ryan fluisterend aan Keogh, terwijl ze de man volgden.

    ‘Dat ze niet op slecht weer gemaakt zijn,’ antwoordde Keogh. Ze gingen een trap naar de stuurhut op, bleven op het bovendek staan. Hun begeleider deed een deur open en stapte opzij. ‘Hier moet u zijn.’

    ‘Dank u wel, meneer Dolan.’

    De man die achter de kaartentafel zat droeg de jas van een koopvaardijofficier, had haar tot op zijn schouders en een gezicht dat zó door drank en ongezond leven was verwoest, dat met geen mogelijkheid te zeggen viel hoe oud hij was.

    ‘Daar hebben we meneer Ryan weer.’ Hij kwam overeind en stak zijn hand uit. ‘En wie mag deze betoverende jongedame zijn?’

    ‘Mijn nicht, kapitein Tully. En dat kunt u maar beter niet vergeten. Dit is mijn medewerker, Martin Keogh.’

    ‘Meneer Keogh.’ Tully schudde hem enthousiast de hand. ‘Het is me een waar genoegen.’

    ‘Dat geloof ik graag,’ antwoordde Keogh.

    ‘Maar goed, ter zake,’ zei Tully.

    Ryan deed de aktentas die hij bij zich had open en haalde er een opgevouwen kaart uit. ‘Dit is uw bestemming. Marsh End, ten zuiden van Ravenglas aan de kust van Cumberland. U heeft twee dagen. Lukt u dat?’

    Tully vouwde de kaart uit en bestudeerde deze. ‘Geen probleem. En dan?’

    ‘Ik kom met een truck, die we overvaren naar Kilalla aan de kust van Down.’ Hij haalde een tweede kaart te voorschijn. ‘Er is daar een pier van een oude steengroeve. Wij zetten de truck aan land en u vaart weg.’

    ‘Zeker, zeker, meneer Ryan. Maar dan is er natuurlijk nog de kwestie van een geldelijke tegemoetkoming.’

    Ryan haalde een grote envelop uit zijn aktentas en schoof die over de tafel. ‘Hier is vijftigduizend pond. De andere vijftigduizend volgt wanneer u aan uw verplichting hebt voldaan in Kilalla. Tevreden?’

    ‘O, beslist, meneer Ryan. Dat kan ik u verzekeren.’

    ‘Prima. Dan zien we u vrijdagochtend in Marsh End.’

    ‘Geen probleem,’ zei Tully ‘U kunt zich op ons verlaten.’

    ‘Mooi. Dan gaan we nu.’

    

    Terwijl ze langs het water liepen, zei Kathleen: ‘Ik kon niks goeds aan die zuipschuit ontdekken.’

    ‘Hoeft ook niet.’ Ryan richtte zich tot Keogh. ‘Wat vond jij?’

    ‘Hij snijdt je zo je strot door als hij denkt dat hij er beter van kan worden.’

    ‘Daarom heb ik jou bij me. Goed, we gaan terug naar de bar.’ Ryan liep naar de hoek en zwaaide naar een taxi.

    

    De man die hen opgevangen had bij de loopplank was Dolan. Toen hij terugkeerde in de kaartenkamer, trof hij daar Tully aan, die de kaarten bestudeerde die Ryan hem had gegeven. ‘Wat dacht je?’

    ‘Het is een grote klus,’ zei Tully. ‘Vijftigduizend nu en nog eens Vijftigduizend bij aankomst in Ulster. Wat er in die truck zit moet meer waard zijn.’

    ‘En wat dan nog?’

    ‘Het nummer dat hij me gegeven heeft om hem te bellen, is van een café in Kilburn, de William and Mary. Ik denk dat ik daar maar eens een kijkje ga nemen.’ Hij vouwde de kaarten op. ‘Jij past op de winkel.’ Hij ging naar de deur en draaide zich om. 'Dit kan ons een hoop poen opleveren,Mick.’

    Nou, op mij kan je rekenen,’ zei Dolan. ‘Je zegt het maar.’

    'Zo mag ik het horen,’ zei Tully en liep de kaartenkamer uit.

    

    De bar van de William and Mary was stampvol; de mannen stonden schouder aan schouder aan de tap. Het was er gezellig en zeer rumoerig toen Tully een blik door een van de ramen wierp.

    Hij besloot om zijn geluk aan de achterkant van het café te beproeven en ging een smal steegje in dat naar een hoge muur voerde, met een hek dat op een binnenplaats uitkwam. Bij een van de ramen, waarvan de gordijnen niet helemaal waren dichtgetrokken, was een smalle streep licht zichtbaar. Hij liep behoedzaam op het raam af en tuurde naar binnen.

    Ryan, Bell en Kathleen zaten aan een tafeltje, met een opengevouwen kaart voor hen. Keogh stond bij de open haard. Ryan lachte toen Bell iets tegen hem zei, maar Tully kon niet horen wat het was. Op dat moment viel hem de achterdeur op in de duisternis van de binnenplaats. Hij probeerde voorzichtig de klink en de deur zwaaide open toen hij duwde.

    Hij kwam in een smalle gang. Er was geen licht en hij ging op de tast verder, voelde jassen die aan een kapstok hingen. Opeens ging er een deur open, viel er licht in de gang, en kwam Bell naar buiten. Tully verstarde, probeerde zich te verbergen tussen de jassen naast hem, en Bell riep: ‘Ik ben zo weer terug.’

    Hij liep de gang in, deed een deur open en ging naar binnen. Even later klonk het geluid van een toilet dat werd doorgetrokken. Bell kwam terug, ging de achterkamer weer binnen en deed de deur dicht. Tully liep verder, hield zijn oor tegen de deur en kon onmiddellijk alles horen wat er binnen werd gezegd.

    

    ‘Goed, ik zal open kaart spelen,’ zei Ryan. ‘Het wordt tijd dat jij weet wat wij doen, Martin.’

    ‘Daar ben ik helemaal voor,’ antwoordde Keogh.

    ‘Ik heb dit project ongeveer een jaar geleden opgezet. Hugh hier heeft me geholpen met de voorbereiding van alles wat er hier in Engeland moest gebeuren. Helaas moest de legerraad niets van het plan hebben, ze vonden de hele zaak te riskant.’

    ‘Zootje ouwe wijven,’ zei Bell.

    ‘Dus waar gaat dit allemaal om?’ vroeg Keogh. ‘Wat zit er in die vleeswagen?’

    Het was Kathleen die hem antwoord gaf. ‘Goud, Martin. Staven goud. Vijftig miljoen pond.’

    ‘God bewaar me.’ Keogh zag kans om verbaasd te kijken. ‘En waarom wordt dat goud zo vervoerd?’

    ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei Ryan. ‘Vroeger werd goud in de haven van Londen uitgeladen, aan de Theems, maar die haven is de laatste vijfentwintig jaar steeds minder belangrijk geworden. Scheepvaartmaatschappijen geven de voorkeur aan Amsterdam. Maar goed, tegenwoordig volgt het goudtransport een andere route, naar Glasgow.’

    ‘En sinds wanneer is dat het geval?’

    ‘De afgelopen vijf jaar. Vanaf het moment dat er een nieuwe smeltoven in Barrow-in-Furness was gebouwd. Zie je hem op de kaart? Daar, aan de grens van het Lake District? Je vindt daar voornamelijk scheepsbouw. De laatste atoomonderzeeër liep er van stapel.’

    ‘En wat heeft die smeltoven met ons plan te maken?’

    ‘Ze smelten daar het goud en gieten het in kleinere staven. De banken hebben dat liever. Goud is zwaar spul.’

    ‘Ik begrijp het,’ zei Keogh.

    ‘Het transport gaat van Glasgow naar Carlisle,’ vervolgde Ryan, ‘en vervolgens dwars door het land naar Maryport aan de kust en volgt dan de kustweg naar Barrow.’

    ‘En wij overvallen die truck ergens op die weg?’

    ‘Precies. Aanstaande vrijdag.’

    ‘Maar hoe houden we hem tegen en,belangrijker nog, hoe komen we erin?’

    Het was Bell die antwoord gaf. ‘Het is geen gewone truck. Er is een chauffeur en in de cabine achter hem bevinden zich twee gewapende mensen van de bewakingsdienst. De truck ziet eruit als een gewone vrachtwagen, maar is op allerlei manieren beveiligd en er is een waar arsenaal aan elektronische apparatuur en een eersteklas radiosysteem.’

    ‘En hoe wilden jullie dat aanpakken?’ vroeg Keogh.

    Bell trok een la van de tafel open en haalde er een kleine, zwarte portable computer uit, die voorzien was van verscheidene rijen knoppen en een scherm.

    ‘Ik weet dat dit eruitziet als iets waarmee je je televisie aan en uit zet, maar het is een geniaal staaltje van techniek dat de Howler heet. Weer een kwestie van vertrouwelijke informatie, we kennen de code van het beveiligingssysteem van de truck. De Howler heeft die code al gekozen. Je hoeft alleen maar drie keer op de rode knop te drukken om het hele beveiligingssysteem van de truck, elektronische deursloten, de radio, alles, uit te schakelen. Dat betekent dat de portieren open zijn.’

    ‘En waar heb je dat ding in godsnaam gekregen?’ vroeg Keogh.

    ‘O, van een elektronisch genie aan de Queen’s universiteit in Belfast, een jongen die onze zaak een warm hart toedraagt.’

    Keogh knikte langzaam. ‘En wat gebeurt er met die chauffeur en de bewakers?’

    ‘Dat moet met een gasgranaat te regelen zijn.’ Ryan keek een ogenblik somber voor zich uit. ‘Maar als het moet, schiet ik ze dood. Dit is een hele belangrijke zaak.’

    Keogh knikte weer. ‘Oké, wat gebeurt er na de overval?’

    ‘Dan rijden we met de truck naar Marsh End, waar de Irish Rose klaarligt.’ Hij glimlachte. ‘Wij zijn het zeegat al uit en een heel eind op weg, wanneer de politie nog als een kip zonder kop rondrent.’

    Er heerste een lange stilte, terwijl Keogh in gepeins verzonken aan de tafel zat. Ten slotte knikte hij.‘Weet je, je hebt gelijk. Het zou best eens kunnen lukken.’

    Ryan lachte verheugd. ‘Zo mag ik het horen, Martin. Daar moeten we iets op drinken.’

    Bell stond op, deed een kast open en haalde er een fles Bushmills en drie glazen uit. Op dat moment viel er buiten kletterend een vuilnisbak om.

    

    Toen Ryan het drankje voorstelde, besloot Tully dat het tijd was om op te stappen. Hij deed de achterdeur open, trok hem zacht achter zich dicht en stak de binnenplaats over. Dat was het moment waarop hij tegen de vuilnisbak opliep en het metalen deksel eraf stootte, dat kletterend op de tegels viel. Hij liep door, kreeg het hek open en holde het steegje in. Toen hij het eind bereikte, kwam Keogh net de steeg in, maar te laat, omdat Tully op dat moment de drukke hoofdstraat overstak en in de avonddrukte verdween.

    Keogh keerde terug naar de binnenplaats, waar Bell het buitenlicht had aangedaan en bij de achterdeur met Ryan en het meisje stond te wachten.

    ‘Was er iemand?’ vroeg Ryan.

    ‘Zeker,’ zei Keogh. ‘En jullie zullen niet erg blij zijn met het nieuws. Ik ving net een glimp van hem op toen hij de straat opliep. Ik vond hem verdacht veel op Tully lijken.’

    ‘Die klootzak kwam kijken wat we deden,’ zei Ryan, terwijl hij voor hen uit terugliep naar de achterkamer.

    ‘Wat doen we nou?’ wilde Bell weten.‘Dit stuurt de hele zaak in het honderd.’

    ‘Nee, dat geloof ik niet,’ zei Keogh. ‘Tully zal het liefst zien dat alles gewoon doorgaat, want hij zal de rest van zijn geld willen hebben.’

    ‘Daar zit wat in,’ zei Ryan knikkend.

    ‘Ik denk dat hij hier gewoon wat rondneusde om meer aan de weet te komen.’

    ‘Wat inhoudt dat hij een onbetrouwbaar varken is,’ merkte Kathleen op.

    ‘Die nu meer weet dan hij wist, als hij ons gesprek heeft afgeluisterd.’ Keogh trok zijn jack aan.

    ‘Waar ga je heen?’ vroeg Ryan.

    ‘Terug naar de Irish Rosé.' Keogh haalde zijn Walther uil zijn zak en controleerde het wapen.‘Ik ga zelf wat rondneuzen.’

    ‘Ik ga met je mee,’ zei Ryan tegen hem.

    ‘Niet nodig, ik kan dit wel alleen.’ Keogh glimlachte. ‘Daar word ik tenslotte voor betaald.’

    Hij draaide zich om naar de deur en Kathleen Ryan zei: ‘Wees voorzichtig, Martin.’

    ‘Ah, ik ben altijd voorzichtig, meid.’ Hij glimlachte en liep de kamer uit. Even later klonk het geluid van het hek van de binnenplaats dat open- en dichtging en toen was hij verdwenen.

    

    Het regende weer toen Keogh de taxi betaalde en de Cable Wharfe opliep. De kade was in schaduwen gehuld en er hing een lichte mist. Hij bewoog zich in die schaduwen van de oude, in onbruik geraakte pakhuizen voort en bleef staan toen hij dicht bij de loopplank was gekomen. Er was geen enkel teken van leven te bespeuren. Keogh dacht een ogenblik over de situatie na en besloot het er toen op te wagen. Hij sprintte naar de achtersteven van de veerboot, die daar lager was dan de kade. Hij sprong op het dek, wachtte even en sloop toen door het donker naar de opbouw met de stuurhut, die zich in de nacht verhief. Er brandde licht daarboven. Keogh beklom een ijzeren trap naar het bovendek en ging toen diepgebogen op de deur van de stuurhut af.

    Hij hoorde de man die Dolan heette zeggen: ‘Goud? Probeer je ons te verneuken, Frank?’

    ‘Nee, om de verdommenis niet. De truck die wij in Marsh End aan boord nemen, zit boordevol met het spul. Ze gaan ’m kapen wanneer-ie op weg is naar de smeltoven in Barrow-in-Furness.’

    ‘Wie zijn zij?' wilde Dolan weten.

    ‘Nou, het zijn Ieren, zoveel is zeker. Ik ben geneigd om te zeggen dat het de IRA is, maar ik geloof het toch niet.’

    ‘Waarom niet?’

    ‘Twee redenen. Onze bestemming, Kilalla. Dat is in Ulster, niet in de Republiek. Tweede reden. De William and Mary in Kilburn. Dat is een protestantse tent, geen katholieke. Als je het mij vraagt,zijn ze van de andere partij.’

    ‘Loyalisten?’ vroeg Dolan.

    ‘Het maakt voor mij geen verschil,’ zei Tully tegen hem. ‘Het zal me een rotzorg zijn waar ze bij horen. Het enige wat mij interesseert is dat goud.’

    Er was enige opwinding onder de bemanning. Dolan zei: ‘Wil je zeggen dat wij dat goud achterover gaan drukken?’

    ‘Wie weet?' Tully begon te lachen. ‘Vergeet niet dat er op zee van alles kan gebeuren, jongens. Maar nu aan ’t werk. Maak je gereed om af te varen. We hebben maar twee dagen om in Marsh End te komen.’

    Keogh dook weg achter het reddingsvlot toen de bemanning naar buiten kwam en de trap afging naar het benedendek. Hij bleef een ogenblik zitten en dacht na. Toen stond hij op en sloop naar de stuurhut.

    

    Tully, die zich over de kaartentafel gebogen had, was zich bewust van een zachte tochtvlaag, die de kaart van de kust van Cumberland iets oplichtte. Hij keek op en zag Keogh, die tegen de deur geleund stond en een sigaret opstak.

    ‘De waarheid is aan het licht gekomen, zoals men wel in die oude stukken van Agatha Christie zei. Ik stond buiten, waarde vriend, en heb je toespraak tegen dat zootje ongeregeld van je gehoord.’ Tully wilde een deur opentrekken en Keogh’s hand kwam met de Walther uit zijn zak. ‘Doe geen domme dingen.’

    Tully keek hem met haat in de ogen aan.‘Wat moetje?’

    ‘Ik weet dat je in de William and Mary was. Ik zou je eigenlijk een kogel tussen je ogen moeten schieten, maar ik neem genoegen met de vijftigduizend pond die je vandaag van Ryan hebt gekregen.’

    ‘Loop naar de hel.’

    Keogh hief de Walther en haalde de trekker over. Er klonk de gebruikelijke doffe plof en Tully’s rechteroorlel spatte uiteen. Hij slaakte een gil en greep naar zijn oor, waar het bloed nu uitspoot.

    ‘En dat is nog maar het begin,’ zei Keogh. ‘Kom, de envelop.’ Tully trok de la open met zijn vrije hand, pakte de envelop en gooide die naar Keogh, die hem in zijn zak stak. Tully haalde een zakdoek te voorschijn en hield die tegen zijn oor.

    ‘Mijn God, kijk nou watje gedaan hebt.’

    ‘Wat maakt het uit?’ zei Keogh. ‘Veel lelijker dan je bent kan je niet worden.’

    ‘Val dood.’ Tully deed de deur van een kast met één hand open, haalde er een fles Schotse whisky uit en trok de kurk er met zijn tanden uit. Hij nam een fikse slok. ‘En wat gebeurt er nu?’

    ‘Niets,’ antwoordde Keogh.‘Ik zie je vrijdag in Marsh End.’ Tully keek hem verbaasd aan. ‘Wil je zeggen dat alles nog steeds doorgaat?’

    ‘Het is nu te laat om nog iemand anders te zoeken,’ zei Keogh tegen hem. ‘Dit is wat ik een ik-weet-dat-jij-weet-dat-ik-het-weet situatie noem. Dus je moet je maar heel goed gedragen, dan krijg je deze envelop terug, plus de andere vijftigduizend pond wanneer we in Kilalla aankomen.’

    ‘Je kan de tering krijgen,' zei Tully.

    ‘Ja, dat weet ik,’ antwoordde Keogh. ‘Maar jij bent vrijdag wel in Marsh End.’

    ‘Ja, ik ben vrijdag in Marsh End, verdomme.’

    ‘Brave jongen. Dan mag je me nu naar de loopplank brengen en nemen we daar afscheid.’

    Op dat moment kwamen de motoren ronkend tot leven. Tully ging voor Keogh de stuurhut uit en daalde moeizaam de trap af, terwijl het bloed uit zijn oor stroomde. Alleen Dolan en de Duitser, Muller, bevonden zich aan dek. Muller gooide de trossen los en Dolan stond op het punt om de loopplank binnen te halen. Hij keek verbluft op.

    ‘Hé, wat mot dit?’

    ‘Wat dit moet, is dat jij die loopplank met rust laat tot ik van boord ben gegaan,’ zei Keogh.

    Dolan probeerde hem te verrassen en Keogh haalde met de loop van de Walther naar zijn gezicht uit. Met een kreet van pijn deed Dolan wankelend een paar passen terug en Keogh ging de loopplank af. Onder aan de loopplank gekomen, bleef hij staan en keek glimlachend naar Tully op.

    ‘Tot ons eerstvolgende heuglijke weerzien in Marsh End.’

    ‘Klootzak!’ riep Tully.

    Keogh lachte en liep weg door de regen.

    

    Jack Barry zat aan het bureau in zijn werkkamer toen de autotelefoon ging.

    Keogh zei: ‘Met mij.’

    Barry zei: ‘Waar ben je?’

    ‘Wapping High Street in het ouwe trouwe Londen.’

    ‘Hoe staan de zaken?’

    ‘Je had gelijk. Het gaat om goud.’

    ‘Je meent het. Vertel maar.’

    ‘Het is een ingewikkeld verhaal, maar daar gaat-ie dan.’ En Keogh nam de hele geschiedenis vanaf het begin met Barry door.

    

    Toen hij was uitgepraat, zei Barry:‘Jezus, jij deinst ook nergens voor terug. Werkt Tully mee?’

    ‘Ja. Een loonzakje met honderdduizend pond. Daar zegt hij geen nee tegen.’

    ‘Goed. Laten we eens aannemen dat het allemaal lukt. Wat gebeurt er aan boord van de Irish Rose wanneer jullie eenmaal op zee zitten? Dan zullen ze proberen om jullie te overmeesteren.’

    ‘Uiteraard, maar daar zijn we op voorbereid.’

    ‘Jij, Ryan en zijn nicht. God bewaar ons.’

    ‘O, maar dat zal God zeker doen. Hoe staat het met de voorbereidingen in Kilalla?’

    ‘Ik geloof dat ik je een interessante ontvangst kan beloven. Dit wordt een geweldige financiële injectie voor de IRA. We kunnen er de oorlog door winnen.’

    ‘Ja, bedenk dat eens,’ antwoordde Keogh. ‘En daar hebben we maar zevenhonderd jaar over gedaan.’

    Barry lachte. ‘Oké, zwartgallige held, aan het werk en blijf me op de hoogte houden.’ Hij schakelde de telefoon uit.

    

    In de achterkamer van de William and Mary zaten Ryan en Kathleen aan de tafel en luisterden naar wat Keogh te vertellen had. Keogh schonk zich ongevraagd een Bushmills in.

    Bell zei: ‘Je hebt op hem geschoten?’

    ‘Een beetje maar.’ Keogh nam een slokje van zijn whisky. ‘Op zijn rechteroorlel.’

    Er was een blos van opwinding op Kathleens gezicht verschenen. ‘Dat heeft die klootzak een lesje geleerd.’

    Ryan zei: ‘Denk je dat-ie nog komt?’

    ‘Natuurlijk komt hij nog. Hij wil zijn honderdduizend pond hebben.’

    ‘Maar zal hij onderweg naar Ulster proberen om meer te krijgen?’

    ‘Ja, maar dat weten we, dus daar moeten we gewoon op voorbereid zijn.’

    ‘Tja, dat zal dan wel moeten.’ Ryan zuchtte diep. ‘We pakken morgenochtend de sneltrein naar Glasgow. We stappen uit in Carnforth en nemen de stoptrein naar Barrow.’

    ‘En dan?’

    ‘Daar worden we afgehaald,’ antwoordde Ryan. ‘Er is nog iets wat ik je niet verteld heb. Ik heb een nicht die schapen houdt in het Lake District, niet ver van Ravenglass. Maar genoeg gepraat. Ik ga naar m’n bed. We zullen vroeg op moeten.’

    

    Terwijl de Irish Rose de Theems afvoer, stond Tully aan het roer en was alleen zijn hoofd zichtbaar in het licht van het kompashuis. Zijn rechteroor ging schuil achter een met pleisters aangebracht verband. De deur van de stuurhut ging open en Dolan kwam binnen, met een beker in zijn hand. Hij zette hem bij het stuurrad neer.

    ‘Thee,’ zei hij. ‘Hoe voel je je?’

    ‘Ik voel me prima,’ antwoordde Tully.

    ‘En wat gaan we met die ondermaatse klerelijer doen?’

    ‘O,wanneer de tijd rijp is, snij ik hem zijn ballen van zijn lijf.’ Tully pakte de beker en nam een paar slokjes thee. ‘Er is een oud Sinn Fein gezegde: “Onze tijd komt nog.” Nou, waar het die Keogh betreft, komt mijn tijd zeker nog.’

    Hij draaide aan het stuurrad en liet de motoren sneller draaien.
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  Het was niet bijzonder druk in de sneltrein naar Glasgow. Keogh ging tegenover Kathleen aan een tafeltje in de hoek van de coupé zitten. Ryan nam plaats aan de andere kant van het gangpad. Hij deed vrijwel direct zijn aktentas open en haalde er een map uit. Hij begon het dossier door te nemen, zijn leesbril op de punt van zijn neus.

  Het meisje haalde The Midnight Court uit haar tas en vervolgens een Iers woordenboek, dat ze op het tafeltje legde. Een vreemd kind, dacht Keogh, een heel vreemd kind. Hij staarde uit het raam en vroeg zich af wat ze zou zeggen, hoe ze zou reageren, als ze wist dat hij alles was dat ze haatte - een rooms-katholiek en een IRA-activist. God, als dat ooit uitkwam, zou je de poppen echt aan het dansen hebben.

  Een uur nadat ze uit Londen vertrokken waren, kwam er een bediende met een karretje met koffie, thee, sandwiches en kranten. Ryan onderbrak zijn werk en nam koffie. Het meisje bestelde thee en Keogh volgde haar voorbeeld. Hij kocht ook een Times en een Daily Mail en zorgde er het volgende uur voor dat hij weer op de hoogte was van het nieuws.

  Er stond weinig over het Ierse probleem in de krant. Een bom in Derry had zes winkels verwoest in één straat - twee katholieken waren doodgeschoten in de Falls Road uit wraak voor de moord op een protestant in de Shankill Road. Ook was er een helikopter van het leger met een machinegeweer beschoten, toen het toestel op weg was naar de commandopost in Crossmaglen. Niets bijzonders, zou men in Ulster zeggen.

  En toen, halverwege de Times, stuitte hij op een artikel getiteld ‘Hoe lang nog, Heer, hoe lang nog?’ Het was geschreven door een gepensioneerd kamerlid, die eens minister op het departement van Noord-Ierland was geweest en die, niet geheel ten onrechte, vond dat zestien jaar lang bloedvergieten in Ierland lang genoeg was. De oplossing die zijn voorkeur genoot was een onafhankelijk Ulster, dat lid was van het Britse Gemenebest. Het was ongelooflijk hoe naïef zelfs politici over dit onderwerp konden zijn.

  Keogh sloeg de krant dicht, stak een sigaret op en leunde achterover, terwijl hij naar het meisje keek. Tot zijn vermaak zag hij dat ze veel in het woordenboek opzocht. Ze keek op en zag hem glimlachen.

  Ze fronste. ‘Wat is er zo grappig?’

  ‘Niets. Jij lijkt alleen veel moeite met dat boek te hebben.’

  ‘Het is niet gemakkelijk. Ik ben pas drie maanden geleden begonnen. Er is hier een zin die verdomd moeilijk te vertalen is.’ Keogh, die vloeiend Iers sprak, had haar kunnen helpen, maar het zou een grote fout geweest zijn om dat te bekennen. Mensen die Iers spraken waren katholieken en nationalisten, zo eenvoudig lag dat.

  Ryan was klaar met het dossier. Hij deed het terug in zijn aktentas, leunde achterover in de hoek en deed zijn ogen dicht. ‘Hij ziet er moe uit,’ stelde Keogh vast.

  ‘Hij doet te veel, werkt zich over de kop. Hij is een idealist, moet je weten. Onze zaak is zijn leven, is eten en drinken voor hem.’

  ‘Voor jou ook, geloof ik.’

  ‘Je moet ergens in geloven in dit leven.’

  ‘In jouw geval is dat gekomen door de dood van je familie?’

  ‘De moord op mijn familie, Martin, de moord.’

  Daar kon hij geen antwoord op geven en er zou ook nooit een antwoord zijn. Haar gezicht was bleek en gespannen, de ogen waren vol woede.

  Keogh zei: ‘Rustig maar, meid. Ga maar weer verder met je boek.’ Hij pakte de Daily Mail en begon te lezen.

  

  Een half uur later kwam de man met het karretje terug. Ze bestelden opnieuw thee en sandwiches met ham. Ryan sliep nog steeds.

  ‘We laten hem maar slapen,’ zei het meisje.

  Ze aten in een ontspannen stilte. Toen ze de sandwiches op hadden, stak Keogh een sigaret op. ‘Je bent zestien, Kate, je hebt je hele leven nog voor je. Wat zou jij willen doen wanneer het ooit vrede wordt in Ierland?’

  ‘O, dat weet ik heel goed. Ik heb altijd verpleegster willen worden, al vanaf mijn tijd in het ziekenhuis, na die bom. Ik heb drie maanden in de Royal Victoria gelegen. De verpleegsters waren geweldig.’

  ‘De verpleging, hè? Nou, daar moet je je eindexamen voor gedaan hebben en jij zit zelfs niet eens op school.’

  Ze bracht dat typische, schorre lachje van haar ten gehore. ‘Je zit er goed naast, meneer. De meeste mensen doen het standaardexamen op hun zestiende. Ik deed het toen ik veertien was. De meeste mensen doen het hogere examen op hun achttiende. Ik deed het mijne vier maanden geleden in Engelse literatuur, Frans en Spaans. Ik heb een talenknobbel.’ Er klonk iets van bravour in haar stem. ‘Ik ben nog maar zestien en zou zo naar de universiteit kunnen als ik dat wilde.’

  ‘En wil je dat?’

  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb wel wat beters te doen. Op het moment is onze strijd het enige wat belangrijk is. En hou nou je kop, Martin, en laat me verdergaan met m’n boek.’ En ze richtte haar aandacht weer op The Midnight Court.

  

  Ze stapten in Carnforth uit. Het station bood een troosteloze aanblik, vrijwel verlaten, het perron gehuld in een fijne regen. Ryan keek op zijn horloge. ‘Er gaat over veertig minuten een trein naar Barrow-in-Furness. We gaan een kop thee drinken. Ik moet met jullie beiden praten.’

  Er was niemand in de restauratie, alleen een oudere dame die achter de bar stond. Kathleen Ryan ging de thee halen en bracht deze terug op een dienblad.

  ‘Ik herinner me de tijd nog dat dit station vierentwintig uur per dag open was,’ zei Ryan, ‘dat de ene stoomtrein na de andere door het station denderde.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Alles verandert.’

  ‘Ken je deze omgeving goed?’ vroeg Keogh.

  ‘O ja, ik ben door de jaren heen vaak in het Lake District geweest. Ik was hier vier weken geleden nog.’

  Zijn nicht zei oprecht verbaasd:‘Dat wist ik niet, oom Michael.’

  ‘Jij dacht dat ik naar Dublin was,’ zei Ryan.‘Niet dus. Ik was hier om het een en ander te regelen en er is nog veel meer dat je niet weet en nu is de tijd gekomen om het je te vertellen.’

  ‘Ga je gang,’ zei Keogh.

  Ryan pakte de topografische kaart van het gebied die ze in Londen hadden bekeken en vouwde deze uit.

  ‘Daar is Ravenglass, aan de kust. Een bochtig landweggetje van Barrow om er te komen. Misschien zo’n veertig kilometer. Marsh End is een kleine tien kilometer ten zuiden van Ravenglass.’

  ‘En?’ vroeg Keogh.

  ‘Hier, zie je aan deze kant van Ravenglass de vallei de bergen inlopen? Eskdale heet het daar. Ik ken er mensen die je vrienden zou kunnen noemen.’

  ‘Maar dat hebt u me nooit verteld,’ zei Kathleen verbluft.

  ‘Ik vertel het je nu toch? Goed, de situatie is als volgt. Mijn neef, Colin Power, trouwde met een Engelse die Mary heette, een boerendochter uit Eskdale. Colin was een pachtboer in Down, maar toen haar ouders overleden, erfde Mary de boerderij in Eskdale.’

  ‘Dus verhuisden ze?’

  ‘Precies. Dat gebeurde twintig jaar geleden. Ze namen een klein jongetje mee, Colins neefje Benny. Benny had een hersenbeschadiging opgelopen bij zijn geboorte. Zijn ouders wilden hem in een tehuis doen, maar Mary, die zelf geen kinderen had, ontfermde zich over hem en voedde hem op.

  ‘En zij zijn nu in Eskdale?’ wilde Kathleen weten.

  ‘Helemaal aan het eind van de vallei. Een afgelegen, woeste plek. Folly’s End heet het en dat is er een goeie naam voor. Te veel regen en te veel wind. De schapen gedijen er niet.’ Ryan haalde zijn schouders op. ‘Colin kon het allemaal niet aan. Hij is vijf jaar geleden aan een hartaanval overleden. Nu zijn er alleen nog Mary en Benny om de boerderij te drijven.’

  ‘Een hoop werk voor twee mensen, zou je denken,’ zei Keogh. Ryan barstte in lachen uit. ‘Wacht maar tot je Benny ziet.’ Op dat moment kwam de stoptrein bij het perron tot stilstand en Ryan wierp een blik door het raam. ‘Dat is onze trein. Tijd om op te stappen.’ Hij kwam overeind en ging voor hen uit naar buiten.

  

  In Barrow-in-Furness stapte maar een handjevol reizigers uit de trein. Ze gingen door de controle, liepen de stationshal door en bleven buiten staan.

  Een stem riep: ‘Ik ben hier, oom Michael.’ De woorden werden moeizaam en onduidelijk gesproken.

  Er stond een oude Land-Rover aan de andere kant van de weg geparkeerd en de man die zich naast het voertuig ophield, zag er zeer opvallend uit. Hij was minstens een meter negentig en gebouwd als een os, met reusachtige schouders. Hij droeg een tweed pet en een versleten tweed pak met stukjes op de ellebogen. Hij holde enthousiast op hen af, een kinderlijke uitdrukking op het volle gezicht.

  ‘Ik ben het, oom Michael, Benny,’ zei hij.

  Ryan omhelsde hem vluchtig. ‘Goed zo, Benny. Hoe is het met je tante?’

  ‘Heel goed. Verheugt zich om u te zien.’

  De woorden kwamen er met moeite uit, langzaam en afgemeten.

  Ryan zei: ‘Mijn nicht, Kathleen. Jullie zijn achterneef en -nicht van elkaar.’

  Benny trok zijn pet af en er kwam een verwarde bos strokleurig haar vrij. Hij knikte,zijn gezicht straalde van plezier.‘Kathleen.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Fijn om je eens te ontmoeten.’

  Hij was overweldigd, knikte geestdriftig. Ryan stelde Keogh voor, die zijn hand uitstak. Benny greep de hand zó krachtig beet, dat Keogh’s gezicht van pijn vertrok.

  ‘Rustig aan, jongen - rustig aan een beetje.’ Hij zei tegen Ryan: ‘Ik zie wat je bedoelt met het werk op de boerderij. Deze jongen moet het werk van tien man aankunnen.’

  ‘Minstens,’ zei Ryan. ‘Goed, laten we gaan.’

  Benny pakte de koffers van Kathleen en Ryan en rende voor hen uit naar de Land-Rover. Ryan zei tegen Keogh en Kathleen: ‘Hij zou vijf man de baas kunnen in een knokpartij, maar hij is in wezen nog maar een kind. Denk daar goed aan en geef hem de tijd wanneer hij iets zegt. Het kost hem soms moeite om de woorden eruit te krijgen.’

  Benny legde de koffers achterin en Keogh gooide er zijn plunjezak bovenop. Benny draafde naar de voorkant van de Land-Rover om het linkerportier open te doen. Hij deed zijn pet af en knikte weer enthousiast naar Kathleen.

  ‘Stap in, Kate,’ zei Keogh tegen haar. ‘Geef die lobbes de dag van zijn leven. Wij gaan wel achterin zitten.’

  Ze stapten in en Benny holde om de Land-Rover heen en klom achter het stuur. Hij startte de motor en Ryan zei: ‘Hij weet hoe hij met een auto om moet gaan, deze jongen, dat kan ik je wel vertellen.’ Hij gaf Benny een klopje op zijn schouder. ‘Rijden maar, Benny. Is alles in orde met de truck?’

  Benny knikte. ‘O ja.’

  Hij draaide de hoofdweg op en Ryans nicht vroeg: ‘Wat voor een truck?’

  ‘Straks, meid, straks. Ontspan je en geniet van het landschap. Een van de mooiste omgevingen van Engeland.’

  

  Toen ze bij de kustweg kwamen, begon het te regenen. Ryan zei: ‘Dat doet het hier vaak. Ik denk dat het door de bergen komt.’

  De bergen verhieven zich hoog aan hun rechterkant en boden een spectaculaire aanblik, hun toppen gehuld in lage bewolking. Links van de weg was een woeste zee, met snel aanrollende, witgekamde golven, gevolgd door een dichte zeemist.

  ‘Eerst heb je daar Man en dan ons geliefde Ierland,’ zei Ryan tegen hen.

  Keogh zei: ‘Ik weet niet of jij al een weerbericht voor vrijdag hebt gehoord, maar één ding kan ik je wel vertellen: als het slecht weer is, gaat die Siemens een barre overtocht tegemoet.’

  ‘Nou, dat zullen we moeten afwachten, nietwaar?’ zei Ryan.

  Ongeveer drie kwartier na hun vertrek uit Barrow kwamen ze in een gebied met drasland, dat zich links van hen uitstrekte in de richting van de zee en in de mist oploste. Voor hen uit was een bord zichtbaar en Ryan tikte Benny op zijn schouder.

  De reus ging langzamer rijden en Ryan zei: ‘Marsh End. Laten we even snel een kijkje nemen, Benny.’

  Benny sloeg een zijweg in en reed langzaam over een dijk door een intens troosteloos landschap van rietvelden, die in de mist verdwenen. Rechts van de weg doemde een oud huisje op en even later een honderd meter lange pier die de zee inliep.

  ‘Dit is de plek?’ vroeg Keogh.

  ‘Dit is de plek,’ zei Ryan knikkend. ‘Alleen een schip als de Siemens met zijn geringe diepgang kan hier komen.’

  ‘Dat zit er wel in. Volgens mij heb je hier bij eb alleen nog maar moeras en wad.’

  Ryan tikte Benny op de schouder. ‘We gaan ervandoor, Benny.’ De reus knikte gehoorzaam en reed achteruit.

  

  Aan het eind van de Eskdalevallei, waar de bergen hoog voor hen oprezen, reed Benny een breed pad op en schakelde in een lage versnelling. Aan weerszijden van het pad waren grijze, stenen muren en stonden schapen dicht opeen in de regen.

  ‘Een triest oord,’ zei Keogh.

  Ryan knikte. ‘Een moeilijk bestaan.’

  Ze kwamen bij een houten bord met de naam Folly’s End erop. ‘En daar is het wel zo’n beetje mee gezegd,’ merkte Ryan op.

  Even later kwamen ze bij een hek dat wijdopen stond en erachter lag de boerderij: twee grote schuren en het huis zelf, alles gebouwd van verweerde, grijze natuursteen. Benny zette de motor af en stapte uit. Terwijl ze hem volgden, ging de voordeur open en sprong een zwart-witte collie naar buiten. Een ogenblik later verscheen er een vrouw. Ze droeg een dikke, gebreide trui, een mannenbroek en groene rubberlaarzen. Ze had staalgrijs haar en een opvallend jong gezicht. Ryan liep op haar af terwijl ze haar armen spreidde. Ze omhelsden elkaar warm en hij draaide zich om.

  ‘Mag ik jullie voorstellen, mijn nicht, Mary Power.’

  De keuken had balken in het plafond, een met natuursteen betegelde vloer en een open haard, waarin een houtvuur brandde. Ze schepte hen zelf op, lepelde de hutspot van lamsvlees en aardappelen uit de grote pot terwijl ze om de tafel liep, en ging toen aan het hoofd zitten.

  ‘Het doet me goed om je te zien, meid,’ zei ze tegen Kathleen. ‘Wanneer je zo oud bent als ik, zijn familieleden dun gezaaid.’

  ‘Ik ben ook blij dat ik u ontmoet heb,’ antwoordde Kathleen.

  ‘En u, meneer Keogh, wat is uw specialiteit?’ vroeg Mary Power.

  ‘Ach, ik zie mezelf graag als een alleskunner.’ Keogh nam een hap van zijn hutspot en glimlachte. ‘Maar ik zal nooit zo goed kunnen koken als u.’

  Ryan schoof zijn bord weg. Mary Power vroeg: ‘Meer?’

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Een kop thee zou welkom zijn.’

  Ze stond op en begon af te ruimen, geholpen door Kathleen. Keogh zei: ‘Zouden we allemaal mogen weten waar we hier staan?’

  ‘Je bedoelt waar Mary staat?’ vroeg Ryan. ‘Heel eenvoudig. Ze staat helemaal achter me in deze affaire. Als alles goed gaat, krijgt ze honderdduizend pond. Dat betekent dat ze dag kan zeggen tegen deze tent en terug kan gaan naar Down.’

  Mary Power vertrok geen spier, maar liep met de borden naar het aanrecht en pakte daar de ketel om thee te zetten. ‘Alles is geregeld. De truck staat in de achterste schuur. Ik heb het huisje in Marsh End gelucht en de kachel aangemaakt. Iemand zal daar moeten blijven.’

  Ryan knikte en nam een beker sterke thee aan. ‘Misschien zou Kathleen bij jou kunnen logeren en Martin en ik in de cottage kunnen trekken.’

  ‘Prima.’ Ze deed een blik open en haalde er een cake uit. ‘Probeer dit eens. Ik heb hem zelf gebakken.’ Ze pakte een mes en sneed de cake in plakken.

  

  Net om de hoek van de schuurdeur stond een motorfiets op zijn standaard, met een zwartleren motorjack eroverheen gedrapeerd en een helm aan het stuur. Keogh herkende de motor direct.‘Hé, waar heb je dit juweeltje op de kop getikt, Benny? Een Montesa-crossmotor?’

  ‘Je kent dit model?’ vroeg Ryan.

  ‘Ja, natuurlijk. Spaans. Je kunt er een kilometer per uur over ruw terrein mee afleggen als je dat wilt.’

  ‘En dat is goed?’ vroeg Kathleen.

  ‘Wel als je een schaapherder in de bergen bent,’ antwoordde Keogh. ‘Je kunt overal komen met die dingen.’ Hij draaide zich om naar Ryan. ‘Heb je die motor voor Benny gekocht?’

  ‘Niet echt. Een beetje klein voor hem. Ik dacht dat wij er in onze situatie wel iets aan hadden. Ik leg het straks wel uit.’ Hij zei tegen Mary: ‘Ik wil de truck even bekijken.’

  Mary Power zei tegen Benny: ‘Laat ons de truck maar zien, Benny.’

  Hij knikte enthousiast, rende bijna naar de andere kant van de schuur, gooide een paar balen hooi opzij en tastte toen naar een verborgen grendel. De houten wand zwaaide open. In de ruimte achter de wand stond een grote, groen en wit gespoten truck.

  

  Op de zijkant van de truck stond de tekst Shelby Meat Exporters. Keogh zei: ‘Is dit wat ik denk dat het is?’

  ‘Een perfecte replica van de truck die we gaan kapen.’

  ‘En wat wil je ermee?’

  ‘Gewoon, afleidingsmanoeuvre. Benny zet dit ding ergens op de kustweg met alle portieren op slot. Dat zal de politie aardig ophouden wanneer ze proberen om in de truck te komen. Daardoor krijgen wij meer tijd, als we die nodig hebben, om er met de echte truck vandoor te gaan.’

  ‘Heel slim. En Benny kan dat aan?’

  ‘Benny kan alles aan waar een motor in zit en op een manier die je niet voor mogelijk houdt. Benny had coureur moeten worden, maar daar is hij alleen te groot voor.’ Benny knikte vergenoegd.

  ‘Oké, we gaan weer naar binnen, drinken een kopje thee en dan kan Benny ons meenemen naar het front, om het zo maar eens te noemen.’

  

  De kustweg lag beneden hen; een kleinere weg kwam bij de rand van een bos op de kustweg uit. De Land-Rover stopte aan de kant van de weg en Ryan stapte uit, gevolgd door Kathleen en Benny.

  ‘Dus dat is de plek?’ vroeg Keogh.

  ‘Inderdaad,’ antwoordde Ryan. ‘Vier uur, vrijdagmiddag, ’t kan een kwartiertje vroeger of later zijn, komt die vleeswagen bij dit kruispunt aan. Geloof me, het is allemaal zorgvuldig gecontroleerd.’

  ‘Er is één ding dat ik niet begrijp,’ zei Keogh. ‘Je kunt nu wel zeggen dat de Howler de beveiliging van de truck uitschakelt, maar dan zal je het toch eerst voor elkaar moeten krijgen dat dat klereding stopt.’

  ‘Goed gezien, maar daar hebben we Kathleen voor.’ Ryan sloeg een arm om haar heen. ‘Ik leg het wel uit wanneer we terug zijn.’

  

  De tweede schuur stond vol met landbouwwerktuigen. Er stond ook een oude Ford bestelwagen.

  Ryan zei: ‘Stel dat je op een landweggetje rijdt en je ziet opeens die bestelwagen in brand staan en een jong meisje op de weg liggen met bloed op haar gezicht. Zou je stoppen?’

  ‘Ja, dat zou ik inderdaad doen.’

  ‘En dat doen zij ook.’ Ryan sloeg zijn arm om Kathleen. ‘Een kans om een Oscar te winnen, meid.’

  ‘U kunt op me rekenen.’

  ‘Dat weet ik. Maar kom, laten we naar binnen gaan, dan nemen we het allemaal nog eens door.’

  

  ‘Zoals ik al zei, komt die vleeswagen vrijdag rond vier uur bij het kruispunt aan.’

  Ze waren allemaal in de keuken. Mary en Kathleen zaten aan de tafel met Ryan; Benny zat bij de deur en Keogh bij de open haard.

  Ryan zei: ‘Kathleen en ik rijden met de Ford bestelwagen naar de plaats van handeling. Jij volgt op de Montesa. Ik heb een paar walkietalkies in de koffer. Jij hebt er een van bij je. Je rijdt een paar kilometer door en wacht op de vleeswagen. Wanneer je hem ziet, roep je mij op. Gebruik Arend Een als codenaam. Ik gebruik Arend Twee.’

  ‘En wat doe ik dan?’

  ‘Je haalt de truck in en komt naar ons toe. We steken de Ford in de brand en Kathleen gaat op de weg liggen en voert haar stukje op. Ik heb wat van dat nepbloed dat acteurs gebruiken. Dat doet ze op haar gezicht.’

  ‘Wanneer ze stoppen - en dat hopen we dus maar - gebruik jij de Howler om het hele beveiligingssysteem van de truck onklaar te maken.’

  ‘Dan zijn ze afgesneden van de wereld.’

  ‘En als ze zich verzetten?’

  ‘Geen probleem. Ik heb twee AK-geweren in mijn koffer, plus gas- en rookgranaten. Zelfs Semtex en ontstekingsbuisjes,maar de deuren zijn toch open, dankzij de Howler. Een kwartier na ons vertrek van de boerderij rijdt Benny met de replica van de vleeswagen naar de kustweg, waar hij hem laat staan, en keert te voet naar de boerderij terug.’

  ‘Dus we stellen de bewakers buiten gevecht. En dan?’

  ‘Jij en Kathleen maken dat jullie wegkomen op de Montesa, rijden meteen door naar de pier in Marsh End. Ik volg in de truck.’

  ‘Waarom kunnen we niet allemaal in de truck?’ vroeg Keogh. Ryan sloeg weer een arm om Kathleen. ‘Omdat de truck de zwakke plek is. Als er iets misgaat, dan is het met die truck. Ik wil haar weg hebben. Als de zaak in het honderd loopt, dan hebben Kathleen en jij altijd nog een kans om te ontsnappen wanneer jullie de Irish Rose weten te halen.’

  Kathleen vroeg: ‘Wat denk jij, Martin?’

  Keogh zei: ‘Dat het me vrijdag het dagje wel gaat worden.’

  

  In Kilburn, in de late namiddag, zat Hugh Bell aan het bureau in zijn kantoor toen de deur openging en de barman om de hoek keek.

  ‘Er zijn hier twee heren voor u, meneer.’

  Hij werd opzij geduwd en een reusachtige man in een donkerblauwe jas kwam binnen, zijn handen diep in zijn zakken gestoken.

  ‘Zo, ouwe schurk, hebben we je dan toch gevonden.’

  ‘Scully. Wat moet jij hier?’ Bell voelde de angst in zich oplaaien.

  ‘Ik heb een oude vriend meegenomen.’

  Hij deed een stap opzij en een kleine man kwam binnen. Hij had een uitgemergeld gezicht en droeg een stalen brilletje onder een slappe vilthoed en een lichtbruine regenjas.

  ‘Meneer Reid,’ zei Bell en zijn mond werd droog.

  ‘Fijn om je weer eens te zien, Hugh.’ Het accent van Belfast was onmiskenbaar. ‘Wij moeten een hartig woordje met elkaar spreken.’

  ‘Een hartig woordje?’ zei Bell. ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’

  ‘O nee?’ Reid nam zijn hoed af en ging aan de tafel zitten. ‘En daar kom ik helemaal voor uit Belfast als woordvoerder van de legerraad.’

  ‘Maar wat wil de legerraad met mij?’

  Reid haalde een oude, zilveren sigarettenkoker te voorschijn en nam er een sigaret uit. Scully gaf hem een vuurtje met zijn aansteker. ‘Niet eromheen draaien, Hugh. Verleden jaar kwam Michael Ryan met het onzinnige idee om een goudtransport te beroven in het noordwesten van Engeland. Ontken het maar niet, want jij was erbij betrokken. De legerraad heeft het plan toen afgewezen.’

  ‘Da’s waar,’ zei Bell mat. ‘Daar staat me iets van bij.’

  ‘Niet ouwehoeren, Hugh. Dit soort dingen komt altijd uit en het gerucht gaat dat Michael Ryan op dit moment bezig is om de klus op eigen houtje uit te voeren.’ Hij glimlachte ijzig. ‘Het ligt voor de hand dat jij de man bent die weet hoe de vork in de steel zit.’ Hij draaide zich om. ‘Dacht je ook niet, Scully?’

  ‘O, zeker, meneer Reid.’ En Scully’s glimlach was angstaanjagend.

  Bell besefte dat hij diep in de moeilijkheden zat, maar hij wist ook dat het geen enkele zin had om hun te vertellen wat hij wist. Wanneer Scully erbij werd gehaald, betekende dat altijd dat iets slecht afliep. Hij stond niet voor niets als de Slager van Shankill bekend. Bell kwam tot een besluit en haalde diep adem.

  ‘Oké, ik kan niet ontkennen dat ik iets van deze zaak afweet, meneer Reid. Michael is hier inderdaad een dag of wat geleden gekomen om bepaalde aspecten van het plan te bespreken.’

  ‘Ik heb gehoord dat er een truck met goud gekaapt ging worden. Is dat waar?’

  ‘Nou, volgens het oorspronkelijke plan dat aan de legerraad is voorgelegd, was dat wel de bedoeling.’

  ‘En verscheept naar een plaats in de provincie Down. Weet jij waar?’

  ‘Nee, dat weet ik bij God niet.’

  ‘Scully!’ riep Reid.

  De grote man haalde een Browning uit zijn zak en deed een paar stappen naar voren. Bell zei gejaagd: ‘Dat is nergens voor nodig. Ik weet waar Ryan hier in Londen logeert. Ik zal jullie daar nu brengen.’

  Scully ontspande zich en Reid glimlachte. ‘Heel verstandig, Hugh.’

  ‘Ik ga mijn jas halen.’

  Bell liep de slaapkamer binnen, pakte zijn colbert en trok dat aan. Toen deed hij snel de deur aan de andere kant van de kamer open, schoot de gang in, ging via het steegje aan de zijkant van het café naar buiten en rende naar de straat.

  

  Toen de telefoon ging in Folly’s End, werd er opgenomen door Mary Power. Ze kwam de keuken binnen en zei tegen Ryan: ‘Het is voor jou. Meneer Bell.’

  Ryan liep naar de gang en pakte de telefoon. ‘Ja, Hugh?’

  ‘Problemen. Reid kwam van de legerraad met die zak van Scully. Ze weten het, Michael, ze hebben een gerucht gehoord.’

  ‘Heb jij hun iets verteld?’

  ‘Om de verdommenis niet. Ik ben er als de bliksem vandoorgegaan, maar ze wisten van het plan. Ik bedoel maar, dat zat er wel in, nietwaar? Jij hebt dat plan toen aan de legerraad voorgelegd.’

  ‘Het originele plan was heel onvolledig, Hugh. Daar stond niets in over Folly’s End of wat precies het doelwit was en in dat stadium was de boot nog maar een idee. Heb je hun iets over de Irish Rose verteld. Heb je hun verteld dat we in Kilalla aankomen?’

  ‘Natuurlijk niet.’

  'Mooi. Dan gaan we gewoon met het plan door. Hou je gedekt en wees op je qui-vive, Hugh. Duik een tijdje ergens onder.’ Nadat hij had opgehangen, bleef hij een ogenblik in de gang staan. Hij stak een sigaret op en dacht over de situatie na. Het had geen zin om de anderen ongerust te maken. Geen enkele zin.

  Hij liep terug naar de keuken. ‘Dat was Hugh Bell. Niets bijzonders.’ Hij glimlachte tegen Keogh. ‘Ik blijf hier voor het geval Hugh weer belt. Jij zal vannacht alleen in het huis in Marsh End moeten slapen. Er is hier geen plaats. Je kan de bestelwagen nemen.’

  ‘Dan stap ik maar eens op.’ Keogh nam de laatste slok thee en stond op. ‘Tot morgenochtend.’

  

  Bell wist niet waar hij heen ging. Hij aarzelde en begon de Kilburn High Street over te steken. Op dat moment kwam er een oude Mercedes uit een zijstraat, met Scully achter het stuur en Reid naast hem.

  ‘Daar heb je hem,’ zei Reid. ‘Steekt net de weg over. Zorg dat je hem te pakken krijgt.’

  Scully gaf gas. Bell, opgeschrokken door het geluid, draaide zich om. Hij wilde het op een lopen zetten, maar gleed uit in de regen. De Mercedes raakte hem met tachtig kilometer per uur, slingerde hem in de goot en reed door.

  Een vrouw gilde, terwijl er van alle kanten mensen toestroomden. Een geüniformeerde agente baande zich een weg door de menigte, maar tegen de tijd dat ze naast Hugh Bell neerknielde, was deze al morsdood.
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  Het was een sombere ochtend; een zwaar wolkendek had zich over de bergen gedrapeerd. Na het ontbijt bleef Ryan met een kop thee aan de tafel zitten en liet zijn gedachten over de situatie gaan, vroeg zich af hoe het met Bell en Reid en die schoft van Scully gesteld was. Als Bell uit hun handen wist te blijven, hadden ze van die twee niets te vrezen. Het oorspronkelijke plan dat hij aan de legerraad had voorgelegd, was alleen maar het idee van de operatie geweest, het feit dat hij wist dat er ergens in het noordwesten van Engeland een truck was die goud vervoerde en dat hij dacht dat die truck gekaapt en per boot naar Ulster gebracht kon worden. Dus Reid was nergens zonder Bell.

  Hij besloot om het risico te nemen. Hij ging naar de hal en belde de William and Mary. De barman nam direct op.

  Ryan zei: ‘Met Ryan, Angus. Ik wil Hugh even spreken. Is hij aanwezig?’

  ‘Hij is dood, meneer Ryan. Is gisteravond doodgereden in de Kilburn High Street.’

  ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg Ryan.

  Hij werd aangereden toen hij de weg overstak. De auto reed door na het ongeluk. De politie vond de auto die het veroorzaakt had een paar straten verderop.’

  ‘Zijn ze erachter gekomen wie er in die auto zat?’

  ‘De brigadier die hier vanochtend was zei dat de auto een jaar geleden in Hampstead was gestolen. Hij gelooft dat hij ergens in een garage heeft gestaan.’

  ‘Een trieste zaak,’ zei Ryan.

  ‘Dat kunt u wel zeggen, meneer Ryan. Komt u naar de William and Mary?’

  ‘Nee, ik heb nog het een en ander te regelen.’

  ‘Nou, als u me laat weten waar u bent en me een telefoonnummer geeft, zal ik u op de hoogte houden.’

  Dat was voldoende. Er verscheen een flauwe glimlach op Ryans gezicht. ‘Ik moet nu weg, maar ik wil je nog één ding vragen. Geef me meneer Reid.’

  ‘Meneer Reid? Ik begrijp niet wat u bedoelt,’ zei Angus.

  ‘Geen smoesjes meer, geef me hem nou maar.’

  Reid, die naast Angus had gestaan en het gesprek had afgeluisterd, nam de telefoon van hem over en duwde de barman naar Scully.

  ‘Michael, beste kerel, vind je niet dat het tijd wordt om redelijk te zijn?’

  ‘Reed jij of reed Scully? Niet dat het iets uitmaakt. Wanneer de tijd rijp is, reken ik persoonlijk met je af.’

  ‘Je was altijd al een beetje een theatrale figuur, Michael. Dus je bent van plan om met dat onzinnige plan van jou door te gaan?’

  ‘Tot ziens, Reid,’ zei Michael Ryan en legde de hoorn op de haak.

  Hij deed de achterdeur open, rookte een sigaret en staarde in de regen, terwijl hij aan Hugh Bell dacht, die jarenlang een goede vriend en wapenbroeder was geweest. In elk geval had Scully niet de kans gekregen om de waarheid uit hem te persen. Dat was tenminste nog een troost.

  De keukendeur ging open en Kathleen keek naar buiten.‘Daar ben je. Is alles oké?’

  ‘Prima.’

  ‘Ik overweeg om Martin wat te eten te gaan brengen in Marsh End. Benny zegt dat hij me wel rijdt.’

  ‘Dat is goed. Ik wil het hele plan nog eens doornemen, dus trek je van mij niets aan.’

  ‘Tot straks dan.’

  Ze ging terug naar de keuken en Ryan bleef bij de achterdeur en keek naar de regen, terwijl hij aan Reid en Scully dacht. Zij zouden nu naar Belfast terug moeten gaan, hadden geen keus. Uiteindelijk zou er een confrontatie plaatsvinden, kon niet anders, maar daar hield hij zich wel mee bezig als het zover was.

  Hij dacht aan Reid met zijn doodskop en stalen brilletje en glimlachte onheilspellend. ‘Je bent toch wel een klootzak,’ zei hij zacht. ‘Je wilt het allemaal zelf hebben, hè. Nou, ik mag doodvallen als ik het zover laat komen.’

  

  Keogh had het niet nodig gevonden om gebruik te maken van de slaapkamer van het huisje in Marsh End, maar had gewoon de kachel flink opgestookt en was op de bank gaan liggen. Hij sliep verbazend goed, stond om zeven uur op en zette water op. Hij bleef een ogenblik in de deuropening staan, keek naar de regen en zag de kleine kreek aan zijn rechterhand. In een opwelling ging hij weer naar binnen, kleedde zich uit, vond een handdoek in de kleine badkamer en rende naakt over het erf. Hij hing de handdoek over een struik en dook in de kreek, waarna hij met krachtige slagen naar de overkant zwom. Daar verdween hij even in het riet, waar hij allerlei water- en rietvogels verstoorde, die schel krijtend in zwermen opstegen in de regen. Het zoute water was koud en opwekkend.

  ‘Wat een fantastische manier om de dag te beginnen,’ zei hij zacht, terwijl hij het water uitkwam en de handdoek pakte.

  Hij liep terug naar het huis, waar hij zich krachtig droogwreef, zich aankleedde en een kop thee zette. In de keukenkast vond hij melk, brood, eieren en spek. Hij bleef voor de kast staan, nam een slokje thee en vroeg zich af of hij iets klaar zou maken, toen hij het geluid van een auto op het erf hoorde. Hij keek naar buiten en zag de Land-Rover met Benny en Kathleen.

  

  In de William and Mary in Londen stonden Reid en Scully op het punt om weg te gaan. Ze hadden Bells kleine kantoor doorzocht, maar dat had geen aanwijzingen opgeleverd.

  Scully zei: ‘Niets, meneer Reid. Wat doen we nu?’

  ‘We gaan terug naar Belfast,’ zei Reid. ‘Maak je niet ongerust. Ryan moet eens thuis komen en daar kan hij zich nergens verstoppen. We wachten gewoon af en uiteindelijk krijgen we die klootzak altijd te pakken.’ Hij verhief zijn stem. ‘Angus, hier komen.’

  Angus kwam struikelend binnen. ‘Ja, meneer Reid.’

  ‘Kan je me iets - geeft niet wat - vertellen?’

  ‘Ik weet alleen maar dat ze een trein hebben genomen. Ik hoorde de naam Glasgow Express.’

  ‘Glasgow?’ zei Scully. ‘Wat moeten ze in Glasgow?’

  ‘Niet Glasgow, idioot. Die trein gaat door het noordwesten. Ze zullen onderweg ergens uitgestapt zijn.’ Hij keek Angus weer aan. ‘Verder nog iets?’

  ‘Ik geloof het niet.’ Angus gezicht klaarde opeens op. ‘O ja. De vorige week hoorde ik meneer Bell iemand bellen. Het moet een scheepvaartmaatschappij of zoiets geweest zijn, want hij zei dat hij een veerboot met een platte bodem wilde huren. Het soort boot waarmee je trucks kon vervoeren. Even later hoorde ik hem de Irish Rose en kapitein Tully en hier in Londen zeggen.’ Angus knikte. ‘Ja, dat zei hij.’

  ‘Heb je hem die naam weer horen noemen?’

  Angus knikte. ‘Vlak voor hun vertrek was ik in de voorraadkamer bezig flessen te controleren en toen hoorde ik Ryan tegen meneer Bell zeggen dat de Irish Rose nu een heel eind op weg was en ze het schip dus vrijdagochtend zouden zien.’

  ‘Maar hij zei niet waar?’

  ‘Nee, dat weet ik zeker.’

  ‘Goed,’ zei Reid. ‘Je hebt mijn nummer. Bel me in Belfast als je iets hoort.’

  ‘Ja, meneer Reid.’

  ‘En nog iets. Je praat nergens over. Als ik ook maar ooit last van je krijg, stuur ik meneer Scully om je onder handen te nemen. Dan vinden ze je met afgesneden ballen in de Theems.’

  Reid verdween door de deur en Angus, duidelijk doodsbang, deed een pas terug. Scully gaf hem een klopje op zijn wang. ‘Brave jongen zijn en doen wat meneer Reid zegt.’ En hij liep naar buiten.

  

  Keogh at de sandwiches met ham die ze hem gebracht had. Hij zat aan het eind van de tafel en zij zat tegenover hem, met een kop thee in haar handen. Benny was teruggegaan naar de boerderij. Keogh at de laatste sandwich en stak een sigaret op.

  ‘Hoe is het? Hoe voel je je?’

  ‘Over de kaping, bedoel je?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik red me wel. Ik heb eerder dingen voor oom Michael gedaan, gevaarlijke dingen. Ik kan heel goed voor mezelf zorgen.’

  ‘Dat zou op jouw leeftijd eigenlijk nog niet nodig moeten zijn.’ Hij ging staan. ‘Kom, laten we een luchtje scheppen.’

  Mist dreef binnen uit zee en schiep een vreemde en sombere wereld. Riet omzoomde de kreek, het water liep gorgelend door het wad en terwijl ze over het brede pad liepen, vlogen er aan weerszijden van de kreek protesterend vogels op.

  ‘Een vreemd oord,’ merkte Keogh op.

  ‘Ja, en ik geloof niet dat ik er zo stuk van ben.’ Ze fronste. ‘Het geeft me een onbehaaglijk gevoel.’

  ‘Ik weet wat je bedoelt.’

  Ze kwamen bij de pier en bleven staan. Het was eb en de ijzeren staanders lagen bloot, door roest aangetast.

  ‘Ik vraag me af waarom die pier gebouwd is,’ zei ze.

  ‘God mag het weten. Hij is hier duidelijk al jaren geweest. Victoriaans, zo te zien, maar hij lijkt me nog stevig genoeg.’

  Ze liepen de pier op; de golven klotsten met een hol, galmend geluid tegen de staanders. Er was geen reling aan het eind, alleen aan de zijkanten. Keogh keek over de rand en zag een slordige hoop granietblokken in het ondiepe water.

  ‘Daar heb je je antwoord,’ zei hij. ‘Ze moeten vroeger graniet verscheept hebben van deze plek.’

  ‘O.’

  Ze stond aan één kant van de pier, haar handen om de reling geklemd en keek uit over de zee, een wat troosteloze figuur met haar regenjas en baret.

  Keogh leunde naast haar op de reling. ‘Wat wil je, Kate? Wat wil je echt uit het leven?’

  ‘Ik weet het bij God niet. Ik heb alleen maar de onrust meegemaakt. Ik ben geboren in het jaar dat de onrust begon. Ik ben opgegroeid met de bomaanslagen en moordpartijen. Mijn familie en mijn vrienden zijn allemaal dood.’ Haar gezicht stond somber. ‘Het leven is er zogenaamd om geleefd te worden, maar ik zie alleen maar de dood. Begrijp je een beetje wat ik zeg?’

  ‘Ik begrijp het heel goed.’ Keogh knikte.‘Het is vreselijk, zeker voor iemand die zo jong is als jij.’

  Ze lachte. ‘Je bent zelf ook niet echt een grijsaard.’

  ‘Tweeëndertig en heel oud voor mijn leeftijd,’ zei hij en lachte ook.

  Het geluid van zware voetstappen weerklonk op de pier en ze draaiden zich om en zagen Ryan op hen afkomen. ‘God, wat een klereweer,’ zei hij.

  Keogh wees omlaag naar het water. ‘Laten we hopen dat het morgen op de juiste tijd vloed is.’

  ‘Dat is het. Ik heb het opnieuw gecontroleerd en het is een springvloed.’ Hij stak een sigaret op. ‘En nog iets. Hugh Bell is dood.’

  ‘Mijn God,’ zei Kathleen. ‘Hoe is dat gebeurd?’

  En Ryan vertelde het hun.

  

  Terwijl ze terugliepen over de pier, zei Keogh:‘Reid zal je niets kunnen maken als je eenmaal terug bent in Ulster met die vleeswagen. Oké, misschien moet jullie legerraad weinig hebben van mensen die op eigen houtje, zonder orders, acties ondernemen, maar je zal voor die mensen dan een enorme held zijn. Ze zullen je met open armen binnenhalen wanneer ze van het goud horen.’

  ‘Laten we het hopen. Maar ik maak me voornamelijk zorgen over Reid. Tenzij ik de plank missla, geloof ik dat hij het goud helemaal voor zichzelf wil hebben.’

  ‘Nou, de klootzak kan doodvallen,’ zei Kathleen kwaad.

  ‘Een beetje op je woorden passen, jongedame,’ zei Ryan tegen haar.

  ‘Maar als hij niet weet dat we naar Kilalla gaan, vormt hij geen bedreiging,’ zei Keogh.

  ‘Niet wanneer we aankomen, maar later wel.’ Ryan haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Maar goed, laten we teruggaan naar de boerderij. Ik heb de Land-Rover bij het huisje staan.’

  

  Mary Power diende om één uur een eenvoudige maaltijd op: groentesoep, een salade met kaas en de onvermijdelijke thee. Naderhand, toen ze de tafel opruimde,zei ze tegen Benny: ‘Aan het werk, Benny, er moet nog naar de schapen in de noordwei gekeken worden.’

  Hij knikte ijverig, pakte zijn pet en ging naar buiten. Even later zag Keogh, die bij het raam stond, hem het erf oversteken, met een zak over zijn schouders tegen de regen.

  ‘Die jongen weet van aanpakken, dat moet ik hem nageven.’

  ‘En geestelijk nog maar een kind,’ zei ze.‘Je moet hem alles vertellen.’

  Ryan dronk zijn thee op en ging staan, ik wil de plek waar de overval plaatsvindt nog eens bekijken. Kathleen en ik gaan in de bestelwagen. Jij volgt op de Montesa. Ik zal je een van de walkietalkies geven. Wanneer wij op de plek aankomen, rij jij nog een paar kilometer door en dan roep je me op. Gebruik de codenaam Arend Een, zoals ik je gezegd heb. Ik ben Arend Twee.’

  ‘Okido,’ antwoordde Keogh.

  

  De Ford draaide het pad op naar de weg die door de vallei liep. Het meisje zat achter het stuur. Ze keek naar haar oom.

  ‘Je weet toch dat ik niet eens een rijbewijs heb. Ik ben nog niet oud genoeg.’

  ‘En dat zegt de dame die al vanaf haar veertiende rijdt als een volleerd coureur. Ik herinner me nog die nacht dat ik een schotwond opliep en met mijn auto buiten Kilkelly van de weg raakte.’

  ‘En toen belde je me van een cel langs de kant van de weg en zei dat ik de jongens moest vragen om je te komen halen.’

  ‘En toen kwam je zelf, kleine dondersteen, in een gestolen auto.’

  ‘Ja, en wie heeft me geleerd hoe je een auto zonder sleuteltje kon starten?’

  ‘Ik weet het. En daar schaam ik me voor.’ Hij lachte. ‘God, ik was er wel erg aan toe toen je kwam. Doorweekt in een stinkende sloot, een kogel in mijn schouder en toen reed jij nog dwars door die wegversperring van de politie.’

  ‘Dat waren nog eens tijden, oom Michael.’

  ‘Dacht je?’ Hij stak een sigaret op en draaide het raampje omlaag. ‘Daar ben ik soms niet zo zeker meer van. Ik denk dat ik te oud word.’ Hij glimlachte plotseling. ‘Eén ding weet ik zeker. Je bent een bijzondere meid, Kathleen, en je verdient beter. Verdomme, je had zelfs al vervroegd naar de universiteit gekund.’

  ‘Ach, hou toch op,’ zei ze tegen hem. ‘Ik heb wel iets beters te doen in het leven.’

  Hij zat stil naast haar en dacht erover na. Even later kwamen ze bij het kruispunt en parkeerden de auto.

  

  Keogh volgde tweehonderd meter achter de bestelwagen. Hij droeg het zwartleren motorjack en de helm. Ondanks de regen beleefde hij plezier aan de rit en de Montesa reageerde goed. De Ford bestelwagen draaide een paar honderd meter van het kruispunt een parkeerhaven in.

  Keogh groette met een geheven vuist en reed door.

  

  Ryan zat in de bestelwagen met de walkietalkie in zijn hand. Hij deed het portier open en liet zijn blik over de parkeerhaven gaan. ‘Deze plek is oké. We willen de weg ook weer niet zó blokkeren en zó’n brand veroorzaken met dit ding dat ik er niet langs kan met de vleeswagen.’

  Op dat moment weerklonk Keogh’s stem knetterend door de walkietalkie: ‘Arend Twee, dit is Arend Een. Ontvang je me?’

  ‘Perfect,’ zei Ryan. ‘Heb je iets te melden?’

  ‘Niets, alleen maar vogels, de zee en die vervloekte regen. Mag ik hier weg?’

  ‘Ik zie je wel weer op de boerderij. Over en uit.’

  Ryan zette de walkietalkie uit en glimlachte tegen Kathleen.‘Ik heb genoeg gezien, meid, tijd om terug te gaan naar Folly’s End.’

  

  Mary Power diende de avondmaaltijd om zeven uur op: gebraden lamsvlees, aardappelen, wortelen en kool. Wat Keogh bovenmatig boeide, was de hoeveelheid voedsel die Benny wist te verstouwen.

  ‘Jezus,je zou denken dat dit zijn laatste maaltijd op aarde is,’ zei Keogh.

  ‘Maar als hij werkt voor drie, dan mag hij ook eten voor drie,’ merkte Kathleen op.

  ‘Maar hij mag zijn tafelmanieren niet vergeten,’ zei Mary Power en ze boog zich over de tafel en sloeg Benny op zijn hand met een houten lepel. ‘En nu een brave jongen zijn en de koeien gaan melken.’

  Hij trok zijn pet over zijn hoofd, een boterham met kaas in één hand. ‘Ja, tante,’ mompelde hij en ging naar buiten.

  ‘En jullie naar de voorkamer, dan breng ik de thee daar,’ zei ze tegen de anderen.

  Kathleen begon de tafel af te ruimen en Keogh zei beslist: ‘Mijn beurt. Wees jij nu maar een brave meid en ga met je oom mee.’

  ‘Wat nou, brave meid,’ zei ze, maar ze ging toch, liep achter Ryan aan de keuken uit.

  ‘Ik heb nog nooit een Ierse man meegemaakt die uit zichzelf aanbiedt om vrouwenwerk te doen, dus ik moet aannemen dat je met me wilt praten,’ zei Mary Power.

  ‘Daar komt het op neer.’ Keogh stapelde de borden voor haar. ‘Ben je gelukkig met de gang van zaken tot nu toe?’

  ‘Gelukkig?’ Ze vulde de gootsteen met heet water en liet er de borden in glijden, ik weet niet meer wat het woord betekent. Mijn man en ik kwamen hier vol hoop, maar dit is alleen maar een plek om dood te gaan. De boerderij levert net genoeg op om in leven te blijven. Het land is hier een strenge meester.’

  ‘Dat zie ik.’

  ‘Dus toen Michael bij me kwam met het verhaal over de klus die hij hier wilde doen, voelde ik me als een drenkeling die een reddingslijn toegeworpen krijgt. Als het lukt, kunnen Benny en ik terug naar Ulster.’

  ‘En als het niet lukt.’

  ‘Dan zitten we hier de rest van ons leven vast. Michael heeft me verzekerd dat we geen moeilijkheden met de politie krijgen, wat er ook gebeurt. Er is niets dat ons met jullie in verband brengt.’

  ‘En met een beetje geluk zou het zo moeten blijven.’

  ‘Laten we het hopen. Ik heb niets met politiek, maar Michael is een goeie vent en ik vertrouw hem.’

  Keogh liet haar achter in de keuken en ging naar de zitkamer. Het meisje zat in de stoel bij het raam met haar boek, The Midnight Court. Ryan stopte zijn pijp bij de open haard en stak hem aan.

  ‘Een goeie vrouw, Mary,’ zei Keogh. ‘Die heeft een moeilijke tijd achter de rug.’

  ‘Kan niet erger,’ antwoordde Ryan. ‘Maar hopelijk liggen er betere tijden in het verschiet. We moeten na de thee de wapens in de schuur controleren.’

  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Keogh.

  ‘Mij ook,’ merkte Kathleen op. ‘Ik wil de Colt die meneer Bell me gegeven heeft graag uitproberen.’

  ‘Nou, dat zien we nog wel,’ zei Ryan tegen haar en op dat moment bracht Mary de thee en kopjes binnen op een dienblad.

  

  Later, in de schaars verlichte schuur, stalden Keogh en Ryan de wapens uit die in Ryans grote koffer zaten. Er waren twee AK-geweren, extra patroonhouders, de gas- en rookgranaten en de Semtex met de ontstekingspennen. Er was zelfs een tweede Walther in een leren enkelholster.

  Keogh bekeek het wapen.‘Waar komt deze jongen vandaan?’

  ‘O, ik dacht dat we ’m wel konden gebruiken. Ik vind het altijd een prettig idee om een troef achter de hand te hebben,’ zei Ryan.

  Keogh onderzocht de AK’s één voor één, liet zijn handen met kennis van zaken over de diverse delen gaan. Hij laadde een van de geweren en gaf het aan Ryan. ‘Die nieuwste geluiddemper die ze hebben is verdomd goed. Probeer hem maar.’

  Hij liep met een plank naar de andere kant van de schuur, zette hem tegen de hooibalen en kwam terug. Kathleen en Benny keken toe.

  Ryan hief de AK en loste drie schoten. Er klonk de bekende doffe klap die het wapen altijd voortbracht met een geluiddemper en er verschenen drie kogelgaten in de plank.

  Keogh laadde de tweede AK en gaf die door. ‘En deze ook.’ Ryan haalde de trekker weer over en behaalde hetzelfde resultaat. Hij liet het wapen zakken en legde het op de houten tafel.

  ‘Dat zit dus wel goed.’

  Kathleen kwam naar voren, de automatische Colt in haar hand. ‘Nu ik.’

  Keogh zei: ‘Je gaat je gang maar.’

  Ze bracht de Colt met twee handen omhoog, richtte zorgvuldig en haalde de trekker over. Naast de plank vloog wat stro omhoog.

  ‘Probeer het nog eens,’ zei Ryan tegen haar.

  De woede was op haar gezicht te lezen, maar ze richtte het wapen weer en bereikte hetzelfde resultaat.

  Ze was nu razend en Keogh zei: ‘Hoor eens, de meeste mensen kunnen helemaal niets raken met een pistool, dus ik zou het me niet te veel aantrekken. Kom mee. Hij bleef op zo’n twee meter van de plank staan. Ik zou het niet van een grotere afstand proberen als ik jou was. Gewoon richten en schieten.’

  Ze probeerde het opnieuw en schampte de plank met het eerste schot, maar haar tweede schot trof doel. ‘Een stuk beter,’ zei Keogh. ‘Maar als je de loop tegen het doelwit houdt wanneer je de trekker overhaalt, krijg je een nog veel beter resultaat.’

  Hij draaide zich om en liep terug naar Ryan,die stond te lachen. Zelfs Benny glimlachte en dat zat haar niet lekker. ‘En jij dan, kleine man? Veel goede raad voor anderen, maar je hebt zelf nog niet veel laten zien.’

  Keogh draaide zich om met een kalm gezicht en eigenlijk viel het haar op dat moment pas op hoe koud zijn ogen waren. Zijn hand verdween op zijn rug onder het jack en de Walther kwam met een zwaai omhoog. Hij schoot zes keer, splinters vlogen alle kanten op en de plank viel om.

  Ondanks de geluiddemper had Benny zijn handen over zijn oren geslagen en de blik van verbazing op Kathleens gezicht was vermakelijk. Keogh sprak geen woord, haalde alleen het magazijn uit het wapen en herlaadde het.

  Het was Ryan die het onder woorden bracht. ‘Einde van de eerste les. Kom, laten we gaan slapen. Het gaat morgen een hele drukke dag worden.’

  

  Ongeveer zes kilometer ten zuiden van Marsh End en een kilometer of acht uit de kust, lag de Irish Rose op koers, zwaar stampend op een woelige zee, in windkracht vier of vijf. In de stuur hut stond de Duitser, Muller, aan het roer. Tully zat achter de kaartentafel, met een kartonnen doos voor zich, en de bemanning stond om hem heen.

  ‘Zo’n zeven of acht pistolen en revolvers, dus zoek maar uit. Ik wil dat iedereen een wapen op zak heeft.’

  Dolan pakte een 9,5-mm-Smith & Wesson. ‘Meer heb ik niet nodig.’

  De anderen pakten elk een wapen. Jock Grant, de machinist, zei: ‘Hoe laat komen we ongeveer aan?’

  ‘Morgenochtend rond elf uur, maar dat kan ik niet met zekerheid zeggen. Ik ben niet met Marsh End bekend, dus de navigatie kan problemen opleveren en we moeten met het getij binnenvaren.’

  ‘En wat gebeurt er dan?’

  ‘Daar kan ik geen antwoord op geven. De eerste keer dat ik Bell sprak, zei hij dat we in de namiddag moesten kunnen vertrekken. Hij zei dat het dan eb werd en dat het van het grootste belang was dat alles goed getimed werd. We gaan erheen en wachten gewoon. Ik bedoel, Ryan zal toch eens moeten komen om de laatste regelingen te treffen.’

  ‘Maar hij zal zeker moeilijkheden verwachten na wat er gebeurd is,’ drong Dolan aan.

  ‘Hoor eens, hij heeft geen keus. Zodra hij die truck heeft, moet hij hem weg zien te krijgen. Ik vertel hem wel dat het een vergissing was, dat ik geen kwade bedoelingen had, dat ik gewoon kwam kijken of ik niet belazerd werd. Maar wat er op zee gebeurt is een hele andere zaak.’

  Dolan zei: ‘Maar die kleine klerelijer van een Keogh moet je niet uitvlakken. Je hoeft alleen maar te zien wat-ie met je oor heeft gedaan.’

  ‘Dat weet ik, maar vergeet niet dat wij met ons vijven zijn en zij maar met hun drieën, Ryan, Keogh en het meisje. En van haar moeten we het hebben. Als we haar te pakken kunnen krijgen, gaat Ryan snel genoeg door de knieën. We zullen moeten improviseren. We komen pas morgenochtend vroeg bij de Ierse kust aan. Ik verzin wel iets, maar voorlopig wil ik dat iedereen zich gedraagt.’

  ‘Ik weet het niet.’ Bert Fox klonk onzeker. ‘Dit kan uit de hand lopen.’

  ‘Meer poen zullen jullie nooit krijgen,’ stoof Tully woedend op. ‘Doen jullie mee of niet? Wel zeker weten.’

  Het was Dolan die uit naam van de anderen sprak. ‘Wij doen met u mee, meneer Tully, zonder meer. Zo is het toch, hè, jongens?’

  Ze vielen hem in koor bij en Tully zei: ‘Iedereen weer aan het werk.’

  Ze liepen allemaal de stuurhut uit, alleen Muller bleef aan het roer achter. Tully ging de brug op en staarde in de duisternis. Hij bracht zijn hand naar zijn verbonden oor, dat nog steeds gemeen pijn deed, en hij dacht aan Keogh en wat hij met die klootzak zou doen als zijn tijd gekomen was.
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  Toen Keogh de volgende ochtend om zeven uur opstond, leek het weer slechter geworden te zijn. Er hing nu een dichte mist over het drasland en toen hij de voordeur opendeed, zag hij dat het gestaag regende.

  Hij zette thee en schoor zich bij het aanrecht. Er stond een kleine draagbare radio op de vensterbank. Hij zette de radio aan en vond een vroege nieuwsuitzending van de BBC. Hij bleef zich scheren en veegde net zijn gezicht schoon toen het weerbericht kwam. Hij luisterde aandachtig. Voor de Ierse Zee werd windkracht drie tot vier verwacht, met wat zeemist en buien.

  Dat had slechter gekund. Hij dronk zijn kop leeg en kleedde zich aan, toen hij het geluid van een auto buiten hoorde. Hij trok zijn laarzen aan, liep naar het raam en zag Kathleen uit de Ford stappen.

  Keogh pakte zijn jack van een haak en deed de deur open. ‘Weer een heel vies weertje vanochtend,’ zei hij opgewekt.

  ‘We dachten dat je wel zin zou hebben in een echt ontbijt. Ik kom je halen.’

  ‘God, wat aardig dat jullie aan me gedacht hebben.’ Hij ging naast haar zitten. ‘Laten we eerst naar het eind van de pier rijden. Ik wil zien hoe de zaken ervoor staan.’

  ‘Geen probleem.’

  Ze reed over het brede pad en ging de pier op. Even voor het eind stopte ze de auto. Keogh stapte uit en keek over de rand. Ze kwam naast hem staan.

  ‘Op dit moment hebben we daar hooguit een meter water staan,’ zei hij. ‘Het moet flink eb zijn.’

  ‘En dat is niet goed?’

  ‘Dan komen ze hier niet binnen. Maar het schijnt om half elf vloed te worden.’ Hij keek naar de zee. ‘Jammer van deze vervloekte mist. De Irish Rose kan daar ergens buitengaats bijgedraaid zijn, maar wij kunnen het schip niet zien.’ Opeens glimlachte hij en gaf haar een kneepje in haar schouder. ‘Doet er niet toe, het komt allemaal wel terecht. Ik heb er een goed gevoel over. En dan moesten we nu dat ontbijt maar eens hebben.’

  

  De Irish Rose, met Muller aan het roer, was zo’n anderhalve kilometer buiten de kust inderdaad bijgedraaid. Tully stond met Dolan op de brug en tuurde in de mist.

  ‘Wat een klereweer,’ zei Dolan. ‘Ik zie geen moer.’ Hij draaide zich om naar Tully.‘Betekent dit het einde van ons plan?’

  ‘Om de verdommenis niet,’ zei Tully ‘Als er één ding is wat ik goed kan, is het navigeren, dat weet je. Nee, we wachten tot het vloed wordt en dan varen we binnen.’ Hij draaide zich met een driftige beweging om. ‘Niets weerhoudt mij ervan om die truck te pakken te krijgen. Niets.’ En hij verdween in de stuurhut.

  

  Het was rond half elf en Keogh en Ryan waren in de schuur en controleerden alle wapens nog eens zorgvuldig. Keogh pakte de Walther in de enkelholster.

  ‘Mag ik die hebben? Ik heb zelf ook altijd graag een troef achter de hand.’

  ‘Ga je gang.’

  ‘Ik doe hem wel om voordat we vertrekken.’ Hij liet het wapen in de zak van zijn jack glijden.

  ‘We nemen alle andere wapens met ons mee in de grote koffer,’ zei Ryan. ‘Ik breng ze wel in de vleeswagen.’

  ‘Voor het geval we indruk moeten maken op onze vriend Tully?’

  ‘Precies.’

  Kathleen stak haar hoofd om de deur. ‘Ik ga met Benny in de Ford naar Marsh End. Hij gelooft dat hij een paar schapen kwijt is en dat ze die kant uit gegaan kunnen zijn.’

  ‘Oké,’ zei Ryan.‘Maar als je de Irish Rose daar ergens ziet, moet je er uit de buurt blijven. Martin en ik komen zo met de Land- Rover.’

  ‘Dan zie ik jullie daar,’ zei ze en verdween.

  
 Kathleen liet de Ford voor het huis staan en liep met Benny het pad door het drasland op. Het regende nog steeds gestaag en er hing een dichte mist. Plotseling klonk er het geluid van blatende schapen rechts van hen. Benny bleef staan, met een merkwaardige, gespannen blik op zijn gezicht, toen glimlachte en knikte hij en ging er verbazend snel vandoor voor iemand van zijn omvang. Kathleen ging hem achterna.

  Er stonden vijf schapen tot hun buik in het water, ogenschijnlijk afgesneden van het land, en de dieren maakten een diepongelukkige indruk. Benny begon te lachen, waadde door het water van de kreek, pakte een van de schapen en liep ermee naar het droge.

  ‘Goed,’ zei hij.

  Kathleen knikte, ik loop door naar de pier.’ Ze draaide zich om, terwijl hij terugwaadde naar de andere schapen.

  Ze volgde het pad, omgeven door de mist, en ergens blafte een hond en opeens doemde de Irish Rose voor haar op, met de achtersteven afgemeerd aan het eind van de pier. De hekklep was nog niet omlaag, want er was nog niet genoeg water, en een jongetje van een jaar of twaalf in een jas met een capuchon stond naar het schip te kijken. Hij had een hengel in zijn hand en werd vergezeld door een kleine terriër.

  De naam Irish Rose was duidelijk zichtbaar op de achtersteven en terwijl de jongen een paar passen naar voren deed om alles beter te bekijken, sprong Tully over de reling.

  ‘Wat moet je, klein schoffie?’

  Hij greep het jongetje bij het voorpand van zijn jas en rammelde hem door elkaar en Kathleen rende op hen af. ‘Hé, kan je wel, grote lummel. Laat hem los.’

  Ze haalde uit naar Tully, die zó verbaasd was, dat hij het jongetje losliet, dat zich omdraaide en wegrende, gevolgd door de hond.

  Tully greep de pols van het meisje beet. ‘Ah, ben jij het?’

  ‘Laat me met rust.’

  Ze gaf hem een klap in het gezicht en Dolan en Fox verschenen lachend aan de achtersteven. ‘Geen katje om zonder handschoenen aan te pakken, kapitein. Die moet manieren bijgebracht worden. Denkt u dat u ’t kan of hebt u hulp nodig?’

  Ze gaf hem weer een klap en Tully was nu razend. ‘Klein klere-kreng. Ik zal jou eens een lesje leren.’

  Hij had haar nu bij beide polsen beet en trok haar naar zich toe. Opeens weerklonk er een ijselijke gil en kwam Benny aangerend. Hij greep Tully van achteren beet. trok hem weg en smeet hem tegen de grond. Toen draaide hij zich om naar het meisje. ‘Ga weg.’

  Tully krabbelde overeind en gaf Benny een stomp in zijn rug. Benny haalde met een achterwaartse zwaai van zijn arm naar hem uit en sloeg hem met achteloos gemak weer neer. Tully schreeuwde: ‘Dolan, hier komen.’

  Dolan en Fox sprongen over de reling, Fox met een ijzeren staaf in zijn hand. Benny incasseerde een vuistslag in zijn gezicht van Dolan die hem absoluut niet scheen te deren, maar gaf hem een klap tegen het borstbeen terug die hem op zijn rug deed belanden.

  Kathleen gilde: ‘Hou op!’

  Fox stormde op Benny af, zwaaide met de ijzeren staaf. Benny ving de klap op met zijn linkerarm en draaide Fox’ pols om, zodat hij de staaf liet vallen. Daarna gaf hij hem met de rug van de hand een klap. Fox tolde om zijn as en viel op zijn gezicht. ‘Benny, kijk uit!’ riep Kathleen.

  Tully was overeind gekomen en had de ijzeren staaf opgepakt. Hij sloeg ermee naar Benny’s hoofd, maar de reus had zich op tijd omgedraaid en de klap schampte af op zijn schouder. Hij rukte de ijzeren staaf uit Tully’s hand, sloeg zijn enorme handen om de nek van de man en tilde hem zowaar van de grond.

  Er klonk een schot, dof in de regen, en Keogh en Ryan doemden op uit de mist. ‘Benny, niet doen!’ schreeuwde Ryan.

  Benny aarzelde, terwijl hij Tully nog steeds omhooghield, en liet hem toen voorzichtig weer zakken. Tully zeeg kreunend in elkaar en bleef op de grond zitten, met zijn hoofd op zijn knieën.

  ‘Waar hebben we dit allemaal aan te danken?’ vroeg Ryan. Kathleen vertelde het hem. Toen ze was uitgesproken, zei Keogh: ‘Dus een of ander jongetje heeft de boot gezien. Wat dan nog? Dat kan later misschien van belang zijn,maar niet nu.’

  ‘Mijn idee.’ Ryan richtte zich tot Benny. ‘Je hebt heel goed op Kathleen gepast, Benny. En nu terug naar de boerderij.’ Hij knikte naar zijn nicht.‘Ga jij maar met hem mee. Wij regelen het hier wel.’

  ‘Het spijt me, oom Michael.’

  ‘Jij kan er niks aan doen, kind. Dit krijg je wanneer je met gajes werkt.’

  Ze pakte Benny’s hand en trok hem mee. Tully, Dolan en Fox waren overeind gekomen en zagen er gehavend uit. Ryan stond naar het drietal te kijken.

  ‘Jullie zijn me wel een zielig zootje miesgassers. En maak nou dat je aan boord komt voordat ik m’n geduld verlies en jullie ter plekke neerknal.’

  

  Tully zat achter de kaartentafel in de stuurhut en de rest van de bemanning stond om hem heen. Ryan zei: ‘De enige reden waarom ik überhaupt nog met jullie praat, is dat ik jullie nodig heb. Wij zijn hier tussen half vijf en vijf terug met de vleeswagen, dus zorg datje klaar bent om uit te varen. Begrepen?’

  De bemanning schuifelde onrustig. Het was Tully die zei: ‘Ja, dan zijn we klaar.’

  ‘Ik hoor van meneer Keogh dat jij rond kwam neuzen bij de William and Mary?’ zei Ryan. ‘Waarom deed je dat?’

  ‘Ik maakte me ongerust,’ zei Tully. ‘Ik wilde gewoon met eigen ogen zien of alles wel koosjer was.’

  ‘Nou, alles is zó koosjer dat ik je beloof dat ik je je kop van je romp schiet als je me een kunstje probeert te flikken tijdens de reis naar Kilalla. Hoor je me?’

  ‘Ja.’

  ‘Mooi, dan stappen wij nu op en zorg jij dat je op tijd klaar bent om te vertrekken.’

  Hij ging het trapje af, gevolgd door Keogh, liep naar de reling en sprong op de pier.

  ‘Wat denk je? vroeg Keogh.

  ‘O, die zullen onderweg proberen om ons de strot door te snijden.’

  ‘En daar zit je niet mee?’

  ‘Waarom zou ik? Daar heb ik jou voor bij me, Keogh.’

  

  Dolan zei: ‘Wie was die grote gorilla, King Kong?’

  ‘Geen idee,’ antwoordde Tully en masseerde zijn nek. ‘Ik dacht dat mijn laatste uur geslagen had.’

  ‘En wat gebeurt er nu?' wilde Fox weten.

  ‘We wachten af. We doen wat ons gevraagd wordt. Vergeet één ding niet, wanneer we uitvaren is King Kong niet van de partij. Dan zijn de rollen omgekeerd.’

  

  Een paar minuten voor drie stond Keogh naast de Montesa in de schuur en hees zich in het motorjack. Hij trok de rechter broekspijp van zijn donkere corduroy broek op en gespte de Walther aan zijn enkel. Hij stak de Walther met de geluiddemper achter in zijn broeksband onder het jack en was klaar om te vertrekken.

  Kathleen droeg een spijkerjack en spijkerbroek en had de Colt in een binnenzak gestopt. Ryan controleerde de inhoud van de wapenkoffer, deed hem dicht en zette hem achter in de Ford. Hij draaide zich om, omhelsde Mary Power en pakte toen Benny bij de hand. ‘Wij gaan nu, Benny. Begrijp je wat je moet doen?’

  Benny knikte heftig. ‘Ja, oom Michael.’

  ‘Je doet wat tante Mary zegt.’

  ‘Ja, oom Michael.’

  ‘Je bent een beste, brave jongen.’ Michael keek naar Kathleen en Keogh. ‘Oké, tijd om te gaan, het moment van de waarheid.’

  

  En het was net als bij de proefritten, bedacht Keogh: op de Montesa achter de Ford in die vervloekte regen. Hield het hier dan nooit op met regenen? De Ford draaide de parkeerhaven in; hij reed om de bestelwagen en stopte. Ryan was naar de achterkant van de Ford gelopen, waar hij de laaddeur opendeed en zich over de grote koffer boog. Hij haalde er een van de AK-geweren uit, met de kolf ingeklapt, liep naar Keogh, trok de rits van zijn leren jack open en duwde het wapen naar binnen.

  ‘Wegwezen, jongen.’

  Keogh gaf gas, reed binnen vijftien seconden honderdtwintig kilometer per uur en was in drie minuten bij het kruispunt. Hij stopte en wachtte.

  

  Toen de groen-witte vleeswagen met Shelby Meat Importers op de zijkant precies als de replica voorbij kwam rijden, had het tafereel iets onwerkelijks, alsof dit allemaal niet echt gebeurde. Hij zette snel zijn walkietalkie aan.

  ‘Arend Een voor Arend Twee. Doelwit op koers.’

  Er was een korte stilte, toen gekraak. ‘Arend Twee - bericht ontvangen. Kom thuis.’

  Keogh stopte de walkietalkie weg en reed snel op de motor achter de truck aan. Hij bleef een paar seconden achter de truck hangen, toen zwenkte hij naar rechts om in te halen, stak groetend een arm op, ging voor de truck uit de bocht om en verdween uit het zicht.

  ‘Idioot,’ zei de chauffeur van de vleeswagen tegen de twee bewakers in de cabine achter hem. Ze droegen blauwe, kamgaren pakken, want een uniform zou hen verraden, maar ze hadden elk wel een Browning in een schouderholster.

  ‘Die rijdt zich een dezer dagen nog dood,’ zei een van hen. ‘Dat doen zulke gozers meestal.’

  ‘Nou, dat is zijn pakkie-an,’ zei zijn collega. ‘Zin in een kop koffie?’ Hij deed een thermosfles open en op dat moment klonk er voor hen uit gedempt het geluid van een explosie en steeg er een rookzuil op.

  ‘Jezus, wat is dat?’ vroeg de chauffeur, terwijl ze de bocht namen die naar het kruispunt leidde.

  

  Keogh reed door een open hek van een weiland, stapte van de motor en zette hem op zijn standaard. De koffer met de wapens lag bij de muur op de grond en hij zag hoe Kathleen aan de kant van de weg de rode kleurstof op haar gezicht smeerde, terwijl Ryan naar de achterkant van de Ford rende. Even later klonk er een doffe klap en flakkerden er vlammen rond de bestelwagen. Er volgde een nog zwaardere explosie toen hij wegrende en er steeg zwarte rook op.

  De vleeswagen kwam de hoek om en stopte slippend bij het vreselijke ongeval. Keogh trok zijn AK en klapte de kolf uit, maar het was niet nodig. Ryan zette de Howler aan en tikte op de toetsen.

  ‘Het portier,’ riep hij tegen Keogh. ‘Het portier.’

  Keogh rende naar het rechterportier, trok aan de hendel en het portier zwaaide open. Hij zag de chauffeur, de twee mannen achter hem, van wie er een al een pistool in zijn hand had. Ryan gooide een gasgranaat naar binnen. Dat was genoeg. Even later had hij de versufte en verdwaasde chauffeur achter het stuur vandaan gesleurd. Keogh trok de twee bewakers naar buiten. Ze sleepten de drie mannen achter de muur van de wei en deden hen plastic handboeien om.

  Kathleen was overeind gekomen en veegde het bloed weg. Ryan zei: ‘Jij hebt je Oscar verdiend.’ Hij holde naar de achterkant van de truck en deed de laaddeuren open. De laadruimte was gevuld met kisten.

  ‘Dat ziet er bijzonder goed uit,’ zei Keogh.

  ‘Dat kan je wel zeggen.’ Ryan pakte de koffer met de wapens en duwde die in de cabine van de vleeswagen. ‘Oké, Martin, maak dat je wegkomt.’

  Keogh klapte de kolf van de AK in en stak het wapen weer in zijn motorjack. ‘Kom op, meid,’ zei hij tegen Kathleen.

  Hij zwaaide een been over de motor. Ze sprong achterop en sloeg haar armen om hem heen. Terwijl ze wegreden, startte Ryan de motor van de vleeswagen en volgde, met achterlating van de brandende bestelwagen, die siste in de regen, en de drie mannen, die langzaam bij bewustzijn kwamen achter de muur. Er ging bijna een half uur overheen voordat een plaatselijke boer op het slagveld aankwam in zijn stationcar.

  

  Toen Keogh en Kathleen op de Montesa in Marsh End aankwamen en het pad opreden, had de Irish Rose de hekklep al omlaag. Tully stond met Dolan aan dek te wachten en Keogh reed de Montesa direct aan boord en remde aan de zijkant van het dek. Kathleen liet zich van de buddyseat glijden en Keogh stapte af. Hij had de AK binnen een paar seconden uit zijn jack getrokken en klapte de kolf uit.

  ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Tully. ‘Is het goed gegaan?’

  ‘Van een leien dakje.’

  ‘Waar is-ie dan? We moeten hier weg. De machines draaien en ik heb een man aan het roer.’

  ‘Geen paniek,’ zei Keogh. ‘Hij komt zo. Ga maar kijken of alles klaar is.’

  Tully draaide zich onwillig om en Keogh glimlachte tegen Kathleen en stak een sigaret tussen zijn lippen. ‘Het is ons gelukt, Kate, het is ons gelukt.’

  Ze kon haar opwinding nauwelijks bedwingen, ik weet het, Martin, ik weet het, maar waar is oom Michael?’

  ‘Die komt eraan, meid. Die vleeswagen is niet zo snel als de Montesa.’

  Maar het duurde nog eens twintig, tergend langzaam verstrijkende minuten voordat de groen-witte vleeswagen uit de mist opdook, de pier opreed en aan boord hobbelde. De truck kwam langzaam tot stilstand; Ryan remde en stapte uit. ‘Ik dacht dat ik de klos was. De motor scheed er verdomme mee uit.’

  Dolan en Bert Fox waren al toegeschoten om de grote wielen met klemmen aan het dek vast te zetten.

  Kathleen vroeg: ‘Wat is er gebeurd?’

  ‘Die truck heeft een automatische choke en die zat vast in de open stand. Moet door de klap van de gasgranaat gekomen zijn. Toen ik hem eenmaal in had, heb ik de motor weer aan de praat weten te krijgen.’

  Tully riep van de brug. ‘Kunnen we nu eindelijk weg, verdomme?’

  Ryan zwaaide. ‘Wanneer je maar wilt.’

  De Irish Rose gleed de riviermonding op en vluchtte in de mist, het land achterlatend.

  ‘We hebben het geflikt,’ zei Ryan.

  ‘Dat hebben we zeker.’ Keogh bood hem een sigaret aan. ‘Blijft er één interessant aspect over dat nog opgelost moet worden.’

  ‘En wat mag dat wezen?’ vroeg Ryan, terwijl hij een vuurtje kreeg.

  ‘Wanneer ze precies denken toe te slaan op weg naar Kilalla.’

  ‘Nou, de beste manier om dat aan te pakken is indruk te maken,’ zei Ryan. ‘Haal je AK te voorschijn, dan doe ik hetzelfde. En dan maar constant met die dingen te koop lopen.’

  ‘En ik heb een pistool,’ zei Kathleen. ‘Ik heb die Colt in mijn binnenzak.’

  ‘Wil jij je er in godsnaam niet mee bemoeien, meid, maar het aan Martin en mij overlaten.’

  Hij klom weer in de cabine, deed de koffer open en haalde er de andere AK uit. Hij kwam terug op het dek, hield het geweer tegen zijn dij en liep naar de reling. Aan weerszijden van de achtersteven hingen een paar reddingsboten in davits en er was tevens een opblaasboot van geel plastic met een buitenboordmotor.

  ‘Handig voor zijn smokkeltransporten,’ merkte Ryan op.

  ‘Die buitenboordmotor lijkt me in hele goeie staat,’ zei Keogh. ‘Ziet er nog bijna nieuw uit.’

  ‘Zal wel gejat zijn, Tully kennende.’

  ‘Dus wat nu?’ vroeg Keogh.

  ‘We geven hem nog wat tijd. Hij moet zich nu met het schip bezighouden. We wachten tot we een paar kilometer het zeegat uit zijn en dan maken we een babbeltje.’

  Hij keek op naar de stuurhut en zag dat Tully uit het hekraam op hen neerkeek. Ryan zwaaide en grijnsde.

  

  In de stuurhut stond Muller weer aan het roer. Tully zat achter de kaartentafel, Dolan stond naast hem. Grant en Fox waren benedendeks in de machinekamer.

  ‘Zie je wat ze bij zich hebben?’ vroeg Dolan.

  ‘Ja, AK’s.’

  ‘Die dingen kunnen je aan flarden schieten.’

  ‘Ik weet het. We zullen het slim moeten spelen. Verstop je revolver in de la van de kaartentafel, die van Muller ook, en ga dan naar beneden en vraag Fox en Grant om hun wapens ergens in de machinekamer te verstoppen. Ik hou de mijne in mijn zak.’

  ‘Dat begrijp ik niet.’

  ‘Nou, hij wacht duidelijk tot we op zee zitten. Na verloop van tijd zal hij hier komen en tegen zulke wapens kunnen we niets uitrichten. Ze zullen ons allemaal onder bedreiging fouilleren en niets vinden.’

  ‘Behalve uw pistool.’

  ‘Wat Ryan misschien het idee geeft dat er niet meer wapens zijn.’ Dolan leek niet overtuigd en Tully gaf hem een duw.‘Oké, wegwezen. Ik moet een koers uitzetten.’

  Dolan verliet de stuurhut en Muller vroeg met zijn zware Duitse accent: ‘Dus we gaan nog steeds naar Kilalla?’

  ‘Ja, we kunnen niet opeens een zuidelijke koers gaan varen. Ryan is niet gek. Voorlopig houden we gewoon grofweg een koers aan voor Down, tot we zien wat er gebeurt.’

  ‘Met de geweren die zij hebben, kan het nog heel moeilijk worden.’

  ‘Je moet je niet zo druk maken,’ zei Tully. ‘Het komt best voor elkaar, ik vind wel een manier om ze die truck afhandig te maken, dat beloof ik je.’

  Ryan wachtte nog een uur voordat hij in actie kwam. ‘Goed,’ zei hij, ‘jij gaat in de truck zitten, Kathleen, daar is het warm en knus, terwijl Martin en ik een praatje gaan maken met het geboefte.’

  ‘Ik snak naar een kop thee.’

  ‘Nou, als je in de koffer naast de wapens kijkt, zie je een reusachtige thermosfles, aangeboden door Mary Power. Er zit ook een oud koekblik in. Geen koekjes, alleen boterhammen met ham en kaas.’

  ‘Oom Michael, u bent een wonder. U denkt aan alles.’

  ‘Dit keer niet. Je kan Mary Power bedanken.’ Hij draaide zich om naar Keogh. ‘Daar gaat-ie dan, Martin, het moment van de waarheid.’

  

  Tully zag hen aankomen, Ryan voorop, en in een moment van onbezonnenheid overwoog hij om hem neer te schieten terwijl hij de stalen trap naar de brug opkwam, maar liet dit idee snel varen toen Keogh met geheven AK achterbleef om Ryan te dekken. Ryan kwam veilig op de brug en bleef voor de open deur staan, waar hij Tully, Dolan en Muller aan het roer onder schot hield.

  ‘Goeiemorgen, heren,’ zei Ryan en verhief zijn stem. ‘Kom maar boven, Martin.’

  Keogh kwam even later bij hem staan. ‘Ah,Tully, hoe is het met het oor?’

  Tully keek hem vijandig aan. ‘Dat is wel beter geweest.’

  ‘Het doet me leed om dat te horen.’

  ‘Fouilleer ze,’ zei Ryan tegen hem.

  Keogh liet zijn handen snel over Muller gaan, toen over Dolan. Hij vond de Smith & Wesson die Tully in zijn zak had.

  ‘Heel ondeugend,’ zei Ryan. ‘Dat valt me erg van je tegen.’

  ‘Ik ben de kapitein,’ wierp Tully tegen. ‘Wat had je dan verwacht?’

  ‘O, van jou bijna alles. Waar zijn de andere twee?’

  ‘Grant en Fox zijn in de machinekamer.’

  ‘Dan zullen wij de heren een bezoekje brengen en deze modderpraam onderweg inspecteren.’

  ‘Je doet maar.’ Tully haalde zijn schouders op, liep naar de spreekbuis en floot. Fox gaf antwoord en Tully zei: ‘Meneer Ryan wil een kijkje in de machinekamer nemen. We komen eraan.’

  ‘Goed,’ zei Ryan. ‘Laten we gaan.’ Hij knikte naar Dolan. ‘Jij ook.’

  Van het dek onder het stuurhuis ging een trapje naar een smalle gang met aan weerszijden deuren. Op een van de deuren stond Toilet geschilderd. Keogh deed de deur open en trof een toilethokje,een wasbak en een douche aan.

  ‘Is dit voor het hele schip?’

  ‘Nee, ik heb een eigen toilet en douche,’ zei Tully. ‘Hoort bij mijn hut onder het stuurhuis.’

  ‘En die andere deuren?’

  ‘Onderkomen van de bemanning.’

  Keogh deed de deuren open en ving een glimp op van onopgemaakte bedden en algehele wanorde. ‘Wat een stank. Wast men zich niet op deze schuit?’

  Tully was razend, maar hield zijn mond dicht. Ryan zei: ‘En waar is de machinekamer?’

  ‘Aan het eind van de gang.’

  ‘Oké, jullie twee gaan voorop.’

  Tully deed een deur open aan het eind van de gang en het gebrom van de motoren zwol aan. Ze gingen een trapje af en kwamen in de machinekamer zelf, waar Grant en Fox bezig waren met het smeren van de zuigers en andere bewegende delen.

  Ze staakten hun werkzaamheden en Tully vroeg: ‘Alles in orde hier?’

  ‘Voor zover alles in orde kan zijn op deze ouwe strontpraam,’ antwoordde Grant.

  Keogh zei: ‘Handen omhoog, jongens.’

  Ryan hief zijn geweer en ze deden nors wat hun gevraagd werd. Keogh kwam terug, tevreden. ‘Niets op zak.’

  ‘Mooi,’ zei Ryan, ‘dan gaan we terug.’
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  De zee begon ruwer te worden toen ze aan dek kwamen en de Irish Rose begon al te slingeren. De wind bracht meer regen en verdreef de mist enigszins. Ze keerden terug naar de stuurhut, beklommen de trap een voor een.

  Tully ging aan de kaartentafel zitten. ‘En wat nu?’

  ‘Ik ben in de afgelopen jaren twee keer per boot overgestoken van de kust van het Lake District naar Ulster,’ zei Ryan tegen hem.

  ‘Het is niet waar.’

  ‘Ja, dat is wel waar, dus ik weet waar Man is - halverwege - en we komen er ten zuiden langs, ronden wat ze het Kalf van het eiland noemen.’

  ‘Als jij het zegt, zal het wel zo zijn.’

  ‘O, het is ook zo, en daar ligt het, op je bovenste kaart. Ik schat dat we de vuurtoren daar rond middernacht in zicht krijgen.’

  ‘En?’

  ‘Dat betekent dat we rond drie uur voor de kust van Kilalla moeten zijn.’

  ‘Hangt van het weer af.’

  ‘Dat is waar, maar zorg dat je op koers blijft. Ik heb trouwens een zeekompas en het zou me veel verdriet doen om erachter te komen dat we ons niet in een westelijke richting voortbewegen.’

  ‘Oké,’ zei Tully nors. ‘Wat gebeurt er verder?’

  ‘Nou, daar er geen plek op deze smerige baggerschuit is waar ik echt zou willen slapen, zullen wij de nacht doorbrengen in de cabine van de truck. Die heeft zelfs een bed achter de bestuurdersstoel.’ Hij richtte zich tot Keogh. ‘Geef hem je walkietalkie, Martin.’

  Keogh haalde het apparaat uit zijn zak en legde het op de kaartentafel. ‘Alsjeblieft.’

  ‘Wat is dit?’ wilde Tully weten.

  ‘Walkietalkie. Ik heb er ook een, dus we kunnen contact houden wanneer wij beneden zijn en jullie hierboven. En zorg dat je beneden iemand van je bemanning op het dek hebt staan waar ik hem neer kan schieten als er iets gebeurt wat niet in de haak is.’

  ‘Ploert.’

  ‘Ben ik altijd geweest, maar ik ben ook een man van mijn woord en ik zal je de kans geven om een verstandige jongen te zijn.’ Hij haalde een envelop uit zijn zak en gooide die op de kaartentafel. ‘Dat is de vijftigduizend pond die meneer Keogh je heeft afgepakt.’

  Tully was zichtbaar verbijsterd. ‘Mijn God!’

  ‘Tel het maar wanneer we weg zijn. Het hele bedrag is er.’ Er verscheen een duivelse glimlach op Ryans gezicht: ‘Als verdere agressie en provocatie uitblijft, krijg je de andere vijftigduizend wanneer we over een paar uur in Kilalla aankomen. Denk erover na.’ Hij gaf Keogh een knikje. ‘Kom. Jij eerst, Martin. Ik geef jou dekking en dan jij mij.’

  Ze gingen achter elkaar het trapje af en Tully maakte de envelop open en bekeek het geld. ‘Klerelijer!’ zei hij.

  ‘Wat is de bedoeling?’ vroeg Dolan.

  ‘Hij geeft me een uitweg, nietwaar? Hou je aan de regels en neem genoegen met honderdduizend pond.’

  ‘En ga je dat doen?’

  ‘Er staat daar vijftig miljoen pond in goud, Dolan, vijftig miljoen.’

  ‘Inderdaad,’ zei Dolan, ‘maar deze klerelijers deinzen nergens voor terug.’

  ‘Nou, ik ook niet.’

  Tully keek fronsend naar de kaart. Dolan zei: ‘Heb je een plan?’

  ‘Nog niet. Als we niet langs het Kalf van Man komen, valt hem dat op. Hij heeft bovendien een zeekompas.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, we zullen onze koers moeten aanhouden en onze kans afwachten. Er moet een moment komen. Misschien vroeg in de ochtend wanneer we dichter bij Ierland zijn.’

  Dolan knikte. ‘Dan zijn ze moe.’

  ‘En zeeziek, met een beetje geluk. Ik heb het die klootzak niet verteld, maar ik heb naar het weerbericht geluisterd en het weer wordt slechter, met stoten van windkracht zeven rond middernacht en je weet hoe deze oude tobbe zich in een ruw zeetje gedraagt.’

  ‘Als een beest.’

  De walkietalkie knetterde en Keogh’s stem klonk op. ‘Zoals in een of ander liedje gezongen wordt: is dat de kap’tein van ’t schip?’

  Tully drukte op de spreekknop. ‘Wat moetje?’

  ‘Iemand aan dek.’

  ‘Oké.’ Tully draaide zich om naar Dolan. ‘Naar beneden, Mick. Twee uur, dan laat ik je aflossen door Muller, en ik zou maar een oliejas meenemen. Die zal je nodig hebben.’ Hij glimlachte wreed. ‘Kijk, het is weer gaan regenen.’

  Dolans wacht was voorbij en het was Muller die nu bij de trap stond, duidelijk zichtbaar in de bleekgele gloed van de deklichten, een treurige figuur,zoals hij daar onder de overkapping van het stuurhuis probeerde te schuilen voor de regen.

  ‘Doet je dat geen deugd om te zien?’ vroeg Keogh, terwijl hij een van Mary Powers boterhammen met ham verorberde. Kathleen lachte, terwijl ze hem een kop thee aangaf.‘Wat ben jij een vreselijk mens, Martin.’

  Ryan zei: ‘Hij heeft de pech dat hij in het verkeerde kamp zit. Wacht, ik zal de verwarming even aanzetten.’

  Een warme gloed verspreidde zich binnen een paar seconden door de hele cabine. ‘God, wat heerlijk,’ zei Kathleen.

  Ryan nam nog een boterham. ‘Jij zal je best redden daar achterin. Lekker comfortabel op dat bed. Ga liggen en zorg dat je een paar uurtjes slaap krijgt.’

  ‘En u en Martin dan?’

  ‘O, wij kunnen af en toe een uurtje pakken terwijl we hier zitten. We wisselen elkaar af.’

  Toen ze uitgegeten waren, legden ze de rest van de boterhammen en de thermosfles terug en staarden in de duisternis, waar een woeste zee witte rollers voortdreef, die de Irish Rose van de ene kant naar de andere deden slingeren.

  Kathleen klemde Keogh’s arm beet. ‘Spannend, he?’ zei hij met een spottende grijns.

  'Val dood, Martin, ik heb het niet meer en dat weet je.’

  ‘Het wordt altijd eerst een stuk minder voordat het beter wordt, zo gaat dat nu eenmaal,’ zei hij plagend.

  Ze gaf hem een stomp op zijn schouder. ‘Ophouden.’

  Ryan keek op zijn horloge. ‘Negen uur. Ga op die brits liggen en probeer wat te slapen. Dan heb je er minder last van.’

  ‘Ja, maar ik wil eerst naar het toilet.’

  ‘Dat is het enige wat we niet hebben,’ zei hij.

  ‘U en Martin hebben het makkelijk. U kunt het naast de truck doen, ik niet.’

  ‘Mijn goeie God.’ Ryan pakte de walkietalkie en riep de stuurhut op. ‘Tully, meld je.’

  ‘Wat is er?’ vroeg Tully.

  ‘Mijn nicht wil naar het toilet. Keogh begeleidt haar en om jullie in het gareel te houden, neemt hij Muller mee.’

  ‘Oké,’ zei Tully.

  Keogh deed het portier aan zijn kant open en stapte uit,zijn AK in de aanslag, de kolf ingeklapt. Het waaide een stuk harder nu en de regen striemde het schip toen hij op Muller afliep.

  ‘De jongedame moet naar het toilet, dus jij gaat ons voor en doet geen domme dingen.’

  Muller keek hem met haat in zijn ogen aan,maar deed wat hem gezegd werd. Hij gooide de deur naar de kajuitstrap open en ging hen voor naar beneden. Keogh volgde, het meisje in zijn kielzog. Hij bleef Muller onder schot houden terwijl ze naar binnen ging.

  Toen ze naar buiten kwam, zei Keogh tegen Muller: ‘Jij gaat eerst.’

  Muller gehoorzaamde nors en nam zijn plaats in onder de overkapping van de stuurhut. Keogh en Kathleen liepen terug naar de truck en klommen in de cabine.

  ‘Ga liggen,’ zei Ryan tegen haar. ‘Er liggen dekens op de brits. Probeer wat te slapen.’

  Ze deed wat haar gezegd werd en Keogh en haar oom bleven voorin zitten en keken naar buiten, terwijl de regen over de voorruit stroomde en het schip slingerde.

  ‘Daar kan geen achtbaan tegenop,’ zei Ryan.

  ‘De Duitsers bouwden ze voor werk aan de kust,’ zei Keogh. ‘De bodem is bijna plat.’ Hij stak een sigaret op. ‘Weet je, ik heb er eens over nagedacht, maar het komt een beetje te goed uit dat Tully alleen dat ene pistool had.’

  ‘Ja. Ik geloof er ook niets van.’

  ‘Die zet van jou om hem zijn vijftigduizend pond terug te geven. Lukt dat?’

  ‘Ik hoop het wel, maar ik betwijfel het. De man is een geldwolf, maar het was de moeite van het proberen waard.’

  ‘Dus wat denk je dat-ie doet?’

  ‘O, hij blijft deze koers aanhouden, omdat ik dat met mijn kompas kan controleren. Als je het mij vraagt, wacht hij tot we dicht bij de Ierse kust zijn. Vroeg in de ochtend is de beste tijd. Dan verwachten ze dat we moe zullen zijn, dus ik stel voor dat jij even een uiltje knapt, dan hou ik de wacht.’

  En Keogh, met de ingewortelde gewoonte van de soldaat om een uurtje slaap te pakken wanneer dat maar mogelijk was, leunde domweg achterover in zijn stoel, deed zijn ogen dicht en was hetzelfde moment in slaap gevallen. Zijn ademhaling werd zwaarder en Ryan bleef een tijdje naar hem kijken. Dit was een jongen die door roeien en ruiten ging en tot alles in staat was. Maar wie ben je, Martin? dacht hij. Wie ben je nou echt? Hij zat in de cabine van de truck, met de AK op schoot, zijn blik op Muller gericht, waarbij hij zijn ogen af en toe naar het licht in de stuurhut liet gaan, en wachtte.

  

  Keogh werd met een schok wakker, voelde Ryans hand op zijn schouder. Hij keek op zijn horloge en zag dat het middernacht was. ‘Je had me moeten wekken, Michael. Jij hebt je slaap ook nodig.’

  ‘Minder dan jij. Ik ben ouder. Kijk daar eens.’

  Keogh zag het licht dat aan en uit flitste in de duisternis direct. ‘Is dat het Kalf van Man?’

  ‘Inderdaad en we liggen precies op koers. Ik heb het aan de hand van mijn kompas gecontroleerd.’

  ‘Tot nu toe gaat alles dus volgens plan. Ik moet er even uit. Kleine boodschap.’

  Hij deed het portier open en stapte op het dek. Het waaide nu zó hard, dat de wind op hem in beukte. Dolan stond weer op wacht en Keogh zwaaide monter naar hem.

  ‘Probeer eens te glimlachen, azijnpisser,’ riep hij en urineerde naast de truck.

  Hij klom weer in de cabine en Ryan zei:‘Mijn beurt.’ Hij stapte aan zijn kant uit.

  Tully die al deze activiteit gadesloeg door het achterraam van het stuurhuis, balde plotseling zijn vuist, terwijl zijn bloed sneller ging stromen. ‘Dat is de oplossing. Jezus, dat is de oplossing.’ Hij draaide zich om naar Muller. ‘Ik neem het roer over. Los Dolan af. Zeg dat hij boven moet komen. Vooruit, het is belangrijk.’

  Muller deed wat hem gezegd werd en even later kwam Dolan binnen, in een oliepak dat droop van de regen. ‘Wat is er? Ik heb nog maar een uur op wacht gestaan.’

  ‘Ik geloof dat ik de oplossing heb,’ zei Tully.‘Die meid wil straks weer naar het toilet, kan niet anders.’

  ‘Nou en?’

  ‘Wat dacht je hiervan? Keogh hield Muller onder schot toen ze naar binnen ging, nietwaar?’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Wat gebeurt er als er iemand in het toilet op haar wacht met een pistool? Iemand die met haar naar buiten komt met de loop van een pistool onder haar kin? Wat zou die lul van Keogh dan doen, wat kan-ie doen?’

  ‘God, dat is een idee,’ zei Dolan.

  ‘Ja, maar jij kan het niet doen. Ze zullen jou missen wanneer je te lang van het dek bent, dus ga naar de machinekamer en haal Fox. Grant zal zich alleen moeten zien te redden. Zeg tegen Fox dat-ie zijn pistool pakt en nu naar het toilet gaat. Dan moet hij daar maar zo lang wachten.’

  ‘Hoe lang?’

  ‘Zo lang als het duurt, verdomme. En maak nou dat je wegkomt.’ En hij greep zich vast aan het stuurrad toen de Irish Rose door een plotselinge bui uit het noorden overvallen werd.

  Het was een paar minuten over twee toen Ryan op zijn horloge keek. Het was inmiddels nog harder gaan waaien. ‘We moeten er bijna zijn. Drie uur was een haalbare aankomsttijd.’ Kathleen werd kreunend wakker en ging rechtop zitten.‘Jezus, ik voel me belazerd. Hoe laat is het?’ Ryan vertelde het haar en ze zwaaide haar benen van de brits. ‘Ik moet weer naar het toilet.’

  ‘Oké. Wacht even.’ Hij riep Tully.

  ‘Wat is er?’ antwoordde Tully.

  ‘Mijn nicht moet naar het toilet. We doen het net als de vorige keer.’

  ‘Dat is goed,’ zei Tully. Bevend van opwinding pakte hij de twee pistolen uit de la van de kaartentafel en gaf er een aan Muller. ‘Wacht op het goeie moment en zet het roer dan op het kettingslot.’

  ‘In dit weer?’ vroeg de Duitser.

  ‘Het is maar voor even.’ Tully floot in de spreekbuis en toen Grant antwoord gaf, zei hij: ‘Jock, het is zover. Pak je pistool en wacht boven aan de trap van de machinekamer. Het meisje gaat naar het toilet.’

  ‘Ik zal er zijn,’ antwoordde Grant.

  Tully sloeg met een vuist op de kaartentafel. ‘Dit gaat lukken, het moet verdomme gewoon lukken.’

  

  Dolan ging de kajuitstrap af en bleef nors staan, bedreigd door Keogh’s AK. ‘Ik ben zo terug,’ zei Kathleen.

  Fox was bij het horen van de stemmen in de douchecel gaan staan en had de gordijnen dichtgetrokken. Ze ging naar het toilet en hij wachtte. Hij sloeg toe toen ze naar buiten kwam, draaide haar linkerpols achter haar rug en ramde de loop van zijn pistool in haar nek.

  ‘Oké, kreng, doe die deur open.’

  Ze riep: ‘Martin, pas op!’ Fox liet haar pols los, gooide de deur open en duwde haar tussen Keogh en Dolan, de loop van zijn pistool nog altijd tegen haar nek.

  ‘Geef dat geweer aan Dolan,’ beval hij. ‘Doe het nu.’

  Kathleen gilde. ‘Schiet ze dood, Martin, allebei. Trek je niks van mij aan.’

  ‘Ik maak haar koud, ik zweer het je,’ riep Fox.

  ‘Nergens voor nodig. Rustig maar.’ Keogh gaf de AK, met de kolf naar voren, aan Dolan, die een stap terug deed en hem met het wapen onder schot hield, een duivelse glimlach op zijn gezicht.

  ‘Hoe lijkt het nu, klootzak.’

  De deur naar de machinekamer ging open aan het eind van het gangetje en Grant stapte naar buiten met een revolver in zijn hand. ‘Ik ben hier, jongens,’ riep hij.

  Fox liet zijn pistool zakken en wendde zijn blik van Kathleen af om naar hem te kijken en toen gebeurde alles op hetzelfde moment. Kathleen draaide zich half om, terwijl ze haar hand in haar spijkerjack stak. Ze vond de Colt, trok het pistool, ramde de loop in Fox’ maag en haalde twee keer de trekker over. Keogh trok zijn rechter broekspijp op, waardoor de Walther in de enkelholster vrijkwam, liet zich op zijn linkerknie vallen, trok het wapen in één vloeiende beweging en raakte Dolan met zijn eerste schot in diens linkerschouder. De man liet de AK vallen en draaide een halve slag en Keogh’s tweede schot verbrijzelde zijn ruggengraat. Grant zag kans één ongericht schot te lossen. Keogh schoot terug; de kogel schampte de schouder van de Schot en de man maakte zich ijlings uit de voeten. Keogh raapte de AK op en legde een hand op de arm van het meisje. ‘Alles oké?’

  ‘Prima.’ Ze lachte nerveus. ‘Ik heb gedaan wat je zei en je had gelijk. Hou de loop tegen iemand aan en je kan niet missen.’

  ‘Laten we maken dat we wegkomen.’

  Hij deed de deur van de kajuitstrap open en riep naar de truck: ‘Michael, ze probeerden ons te verrassen.’

  ‘Zijn jullie ongedeerd?’ riep Ryan. Hij deed zijn portier open, ging erachter staan.

  ‘We zijn oké. Geef ons dekking. We komen eraan.’ Hij duwde Kathleen naar buiten.

  ‘Blijf achter me, meid.’ Hij draaide zich om, keek op naar de stuurhut en loste een kort salvo in de lucht toen hij beweging bij het raam zag.

  Kathleen kwam veilig bij haar oom aan. ‘Ga achterin zitten.

  Daar kan je niets gebeuren.’ Ze deed wat hij zei en hij riep naar Keogh, die dekking had gezocht achter het andere portier: ‘Wat is er gebeurd?’

  Keogh vertelde het hem.‘Je had dus gelijk.’

  ‘Dat heb ik meestal. Een slechte gewoonte.’

  

  Er verstreken verscheidene minuten voordat Grant, via een omweg die hem door een luik in de machinekamer voerde, op de brug in de stuurhut aankwam. Hij was lijkbleek en had een wilde blik in zijn ogen. Een bloedvlek verspreidde zich bij zijn linkerschouder. Hij trok zijn jasje uit, vond een dot poetskatoen en probeerde zijn schouder te verbinden.

  ‘Die kleretrut heeft Fox neergeschoten. Ze had een pistool bij zich. En toen heeft Keogh Dolan doodgeschoten en schoot-ie op mij. Wat doen we nu?’

  ‘Hoe moet ik dat verdomme weten?’ antwoordde Tully.

  Hij liep naar het achterraam, deed de verlichting in de stuurhut uit en schoof het raam vervolgens open, terwijl hij in de schaduw bleef staan en omlaagkeek. Hij zag dat de portieren van de truck openstonden en besefte dat Ryan en Keogh erachter moesten staan. Hij richtte zorgvuldig op Keogh’s kant, iets onder het portier, in de hoop dat hij geluk had en een voet of een enkel raakte. Hij schoot zijn revolver leeg, loste zes schoten. De reactie was ontstellend, toen Ryan en Keogh het vuur met lange salvo’s beantwoordden en de ramen van het stuurhuis in een sneeuwstorm van rondvliegend glas kapotschoten.

  Tully en Grant lieten zich schielijk plat op de grond vallen,maar Muller was minder gelukkig en werd door verscheidene kogels in zijn rug geraakt. Hij ging neer en het stuurrad begon wild te draaien. Tully kroop erheen en draaide het stuurrad half ineengedoken terug, alvorens het met het kettingslot vast te zetten. ‘Dat houdt het voorlopig wel.’

  ‘Maar hoe lang en wat gaan we in jezusnaam doen?’ vroeg Grant.

  ‘Hoe weet ik dat nou?’

  

  Tien minuten later kwam de walkietalkie knetterend tot leven en zei Ryan: ‘Ben je daar,Tully?’

  ‘Ja, we zijn hier nog met ons drieën,’ loog Tully. ‘Muller, Grant en ik.’

  ‘Ga je je nou verstandig gedragen?’

  ‘Waarom zou ik? Jij hebt mij harder nodig dan ik jou, Ryan.’ De Irish Rose slingerde hevig in de gierende wind. ‘Tenzij je weet hoe je met dit schip moet varen... en dat geloof ik niet, zeker niet in dit soort weer.’

  ‘Dus wat stel je voor?’

  ‘Ik weet het niet. Eén ding is zeker. Jij kan ons hier niets maken, als we ons gedekt houden, en wij kunnen jullie niks doen. Voor mij is dit een patstelling.’

  ‘Dus wat had je gedacht?’

  ‘Ik weet het niet. Ik zal erover nadenken.’

  ‘Hij heeft gelijk,’ riep Keogh tegen Ryan.‘We kunnen die stuurhut niet bestormen. Dat zou alleen maar in hun voordeel zijn.’

  ‘En zelfs als we dat deden en het ons op een of andere wonderbaarlijke manier zou lukken om die jongens uit de weg te ruimen, wat zouden we daar dan mee opschieten?’ zei Ryan.‘Kunnen we dit ding zelf varen, Martin, jij en ik? Ik betwijfel het.’

  ‘Meer dan het op Ierland aansturen kan je waarschijnlijk niet doen, vooropgesteld dat de motoren blijven draaien.’

  ‘Zonder dat iemand die motoren bedient?’ Ryan schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht het niet.’

  

  Er gebeurde een kwartier lang niets en toen klonk Tully’s stem door de walkietalkie.

  ‘Ryan, ben je daar?’

  ‘Wat moet je?’

  ‘We zijn drie mijl van de kust van Down.’

  ‘Nog steeds op weg naar Kilalla? Je kan ons nog altijd aan land zetten, de andere vijftigduizend in ontvangst nemen en je eigen weg gaan zonder dat er verder iets gebeurt.’

  ‘Ik geloof je niet. Na wat er gebeurd is, zal je me als een dolle hond neerschieten. Vergeet het maar en bovendien is Kilalla nog een heel eind naar het noorden.’

  ‘Dus wat zeg je?’

  ‘Ik kan deze schuit draaien en wanneer ik maar wil terugvaren naar volle zee.’

  ‘En dan varen we tot in lengte der dagen als de Vliegende Hollander rond, met jullie daar in de stuurhut en wij hier op het dek?’ zei Ryan. ‘En wat bereiken we daarmee?’

  ‘Niets vanuit jullie standpunt bekeken.’ Tully verbrak de verbinding weer.

  ‘Dit heeft geen zin,’ zei Keogh. ‘Ik moet proberen die stuurhut te bestormen en jij kan me rugdekking geven.’

  ‘Rugdekking? Ben je nou helemaal gek geworden?’ zei Ryan. ‘Je hebt geen schijn van kans en dat weetje.’

  

  Weggedoken in de stuurhut, zei Tully tegen Grant: ‘Hoe is het met je arm?’

  ‘Die doet behoorlijk pijn, maar het is een schampschot. Daar kom ik wel overheen.’

  ‘Met jou in de machinekamer en mij hier in de stuurhut,kunnen we nog altijd terugvaren naar Engeland, dacht je niet?’

  ‘Misschien wel. Wat zeg je?’

  ‘Ik ga hem nog één keer een voorstel doen.’

  

  Tully’s stem klonk door de walkietalkie. ‘Ryan?’

  ‘Wat wil je?’

  ‘Ik kan draaien naar zee, zoals ik daarnet zei, en rondjes varen tot we geen diesel meer hebben en dan ronddobberen totdat iemand de kustwacht belt en die een kijkje kom nemen en we allemaal de sigaar zijn.’

  ‘Dat is waar,’ zei Ryan. ‘Dus wat stel je voor?’

  ‘Waarom verlaten jullie het zinkende schip niet? Achter jullie, bij de achtersteven, ligt een grote gele rubberboot met een goede buitenboordmotor. Ik schat dat we op dit moment een mijltje of twee buiten de kust zijn. Nu de wind wat is gaan liggen, halen jullie het makkelijk.’

  ‘En jou al het goud geven?’ vroeg Ryan. ‘Wat houden wij hier aan over?’

  ‘Jullie leven,’ zei Tully.

  ‘En dan proberen jullie ons neer te schieten wanneer we in de rubberboot stappen.’

  ‘Ik kan dat ding hiervandaan niet eens zien. De truck staat ervoor. Denk erover na. Ik geef jullie vijf minuten en dan draai ik deze schuit.’

  I lij verbrak de verbinding en Kathleen zei kwaad:‘Dat kunnen we niet doen, oom Michael, niet na wat we allemaal doorgemaakt hebben.’

  ‘Ik weet het, meisje, ik weet het.’ Hij draaide zich om naar Keogh. ‘Wat denk jij, Martin?’

  ‘Ik geloof niet dat we veel keus hebben.’

  ‘Dus we nemen een wissel op de toekomst?’ En toen verscheen die demonische glimlach weer op Ryans gezicht. ‘Er is natuurlijk nog een tweede mogelijkheid, en dat is om ervoor te zorgen dat Tully het goud ook niet krijgt.’

  Kathleens adem stokte en Keogh zei: ‘Hoe wou je dat doen?’ En Ryan vertelde het hun.

  Even later riep hij Tully op. ‘Oké, we gaan akkoord. Geef me een paar minuten terwijl Keogh controleert of jullie die rubberboot echt niet kunnen zien vanwege de truck en dan praat ik verder.’

  In de stuurhut begon Tully schor te lachen en draaide zich om naar Grant. ‘Het is gelukt. Die klootzak gaat ervandoor. We hebben gewonnen.’

  ‘Als hij het meent.’

  ‘Natuurlijk meent hij het. Er is geen andere oplossing. Hij heeft hier nu niets meer te zoeken.’

  Ryans stem klonk weer door de walkietalkie. ‘Oké, Tully, het is allemaal in orde. We zien elkaar wel weer terug in de hel.’

  Het contact werd verbroken en Tully lachte triomfantelijk. ‘Ik ben die klootzak te slim af geweest. Vijftig miljoen pond, helemaal voor mij.’

  ‘Helemaal voor ons, bedoel je,’ zei Grant.

  ‘Maar natuurlijk.’ Tully glimlachte. ‘We hebben elkaar nodig, dus laten we deze tobbe draaien.’

  

  Keogh en Ryan duwden de rubberboot in de luwte van de truck over de reling en legde hem aan de achtersteven vast. Keogh ging als eerste van boord en hield zich bezig met de buitenboordmotor. De motor sloeg direct met een gezond klinkend geronk aan.

  ‘Over de reling, meid,’ zei Ryan tegen Kathleen.

  Keogh hielp haar bij het instappen, terwijl de rubberboot wild slingerde op de ruwe zee en de achtersteven van de Irish Rose vlak boven hen op en neer ging.

  ‘Schiet in godsnaam een beetje op, Michael,’ riep Keogh.

  ‘Ik ga pas wanneer ik Tully zijn afscheidscadeautje heb gegeven.’ Ryan hield het omhoog. ‘Een blok Semtex van een half pond en een ontstekingspen van een minuut.’ Hij trok het luik van het achterdek open, gooide de Semtex naar binnen en deed het luik weer dicht. Hij was in een oogwenk over de reling, maakte het touw los en Keogh draaide de gashendel open.

  Ze waren misschien zo’n vijftig meter van het schip verwijderd, toen de achtersteven van de Irish Rose met een felle vuurflits in de duisternis explodeerde. Het eind kwam verbluffend snel; het schip kantelde, de boeg verhief zich dramatisch en gleed toen achterwaarts onder de golven en was in een paar seconden met een luid gesis van stoom verdwenen.

  ‘Daar heb je niet van terug, hè, klootzak!’ riep Michael Ryan, terwijl hij een arm om zijn nicht sloeg. ‘Oké, Martin, zet ons ergens aan land.’

  Het was vier uur ’s ochtends en de hemel begon net iets lichter te worden, toen ze op een breed strand aandreven, waarachter zich een met bomen begroeid landschap verhief. Keogh zette de buitenboordmotor af, sprong met het touw in zijn hand overboord en waadde uit het water. Ryan hielp Kathleen uit de boot en volgde haar.

  ‘Wat doen we met de rubberboot?’ vroeg Keogh.

  Ryan bekeek het vaartuig in het licht van een kleine zaklantaarn. ‘Zo te zien staat er geen naam op. Schiet er maar een paar gaten in. Martin.’

  Keogh liep het water weer in en duwde de rubberboot weer uit. De boot dobberde even op de golven en werd toen door een zeestroming een eind mee naar zee gevoerd. Hij richtte de Walther met de geluiddemper zorgvuldig en schoot twee keer. Even later verdween de rubberboot onder water.

  ‘Waar denkt u dat we zijn, oom Michael?’ vroeg Kathleen.

  ‘God mag het weten, meid, maar het doet er in wezen niet toe. We zijn thuis.’ Hij richtte zich tot Keogh. ‘Wat nu, Martin?’

  ‘Ik denk dat we het beste maar uit elkaar kunnen gaan,’ antwoordde Keogh. ‘Jij gaat je eigen weg, Michael Ryan, en ik de mijne.’

  ‘Martin?’ Kathleen klonk van streek.‘Kunnen we niet bij elkaar blijven?’

  ‘Ik denk het niet, Kate. Je oom heeft zijn plannen en zal aan de legerraad en aan Reid moeten denken. Dit ene bezoekje aan thuis, aan ’t oude, geliefde Ierland, is voor mij opwindend genoeg geweest. Ik neem hier afscheid, Michael.’ Hij gaf Ryan een hand.

  Het meisje greep zijn arm beet, ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Dank je voor alles wat je gedaan hebt, Martin. God zegene je.’

  ‘Ik heb niet de kans gehad om je te betalen,’ zei Ryan. ‘Het spijt me.’

  ‘Geen probleem.’ Keogh glimlachte. ‘Het was een fantastisch plan.’

  Hij zette zich in beweging en Ryan riep. ‘Wie ben je, Martin, wie ben je echt?’

  ‘God weet dat er dagen zijn dat ik dat zelf niet eens kan zeggen,’ zei Keogh en liep in de richting van de bomen.

  

  Hij verdween en Ryan zei: ‘Opstappen, meid. We zoeken een weg, volgen die en zien dan wel waar we komen.’

  Hij liep voor haar uit tussen de bomen door de heuvel op, volgde een spookachtig pad terwijl het eerste ochtendlicht zich aandiende, zodat ze redelijk konden zien waar ze heen gingen. Een paar minuten later kwamen ze bij een smalle landweg. Er was een afslag aan de overkant en een wegwijzer.

  ‘Jij houdt je hier schuil, dan ga ik kijken waar we zijn.’

  Hij liep door de regen naar de wegwijzer, keek wat erop stond, kwam terug en ging bij haar onder de bomen staan om een sigaret op te steken.

  ‘Drumdonald is vijf kilometer naar links. Scotstown is acht kilometer de andere kant op. Ik stel voor dat we de kortste wandeling nemen.’

  Ze bleven een ogenblik onder de bomen staan en zij zei: ‘Allemaal voor niets geweest. We weten zelfs niet waar de Irish Rose is gezonken.’

  ‘O nee?’ Hij begon te lachen en haalde een zwart instrument uit zijn zak dat in veel opzichten op de Howler leek. ‘Ook weer een speeltje dat dat elektronisch genie aan de Queen’s universiteit voor me gevonden heeft. Het heet een Master Navigator. Ik heb hem Marsh End en Kilalla opgegeven en hij heeft de ligging van die plaatsen in dit apparaat geprogrammeerd. Dit ding heeft mij de hele reis voortdurend onze koers en positie gegeven. Ik weet precies waar de Irish Rose gezonken is.’

  ‘Mijn God,’ zei ze, ‘daar heb je me niets van verteld.’

  ‘Er zijn dingen waar ik niet over praat.’

  ‘Dus wat nu? Reid zal naar ons op zoek zijn met die schoft van Scully.’

  ‘En de legerraad,’ zei Ryan. ‘Nee, ik denk dat het tijd is om een reisje te maken. Ze zeggen dat dit een goeie tijd van het jaar is om naar Amerika te gaan. We gaan eerst naar het onderduikadres in Bundoran. Daar hebben we valse paspoorten. Je weet hoe voorzichtig ik ben. Die heb ik altijd in voorraad.’

  ‘Maar geld, oom Michael, hoe moet het met geld?’

  ‘O, ik ben niet echt eerlijk tegen Martin geweest. Ik heb nog steeds die tweede vijftigduizend pond die ik Tully zou geven in een envelop in mijn borstzak.’

  ‘Mijn God, u bent me er wel een.’

  ‘Daar kunnen we even mee vooruit. En wanneer het op raakt, verzin ik wel iets.’

  ‘Zoals wat?’

  ‘Ik heb banken overvallen in Ulster zonder dat ik gepakt werd. Ik zou niet weten waarom ik dat ook niet in Amerika zou kunnen doen.’

  ‘Soms geloof ik echt dat u knettergek bent.’

  ‘En soms ben ik dat ook, maar kom, we moeten weg.’ Hij pakte haar arm en ze liepen de weg naar Drumdonald op.

  Er viel een stilte, die alleen door de regen verbroken werd, en toen kwam Keogh uit het bos, waar hij had geschuild terwijl hij naar het gesprek had geluisterd.

  ‘Sluwe ouwe vos,’ zei hij zacht en er klonk iets van bewondering in zijn stem.

  Hij draaide zich en begon de andere kant op te lopen, richting Scotstown.

  

  Het was zes uur ’s ochtends en Jack Barry in Dublin was half wakker in het grote bed naast zijn vrouw, toen de autotelefoon ging die hij op het nachtkastje had gelegd. Hij glipte het bed uit, pakte de telefoon en ging naar de badkamer. ‘Ja?’

  ‘Ene meneer Keogh belt u en wil dat u het gesprek voor uw rekening neemt. Gaat u akkoord?’

  ‘Ja, zeker,’ zei Barry.

  Even later klonk Keogh’s stem in zijn oor. ‘Ben jij dat, Jack?’

  ‘Waar ben je?’

  ‘In een telefooncel in Scotstown, een dorp aan de kust van Down.’

  ‘Wat is er gebeurd? Ik heb twintig man van de Down-brigade paraat in Kilalla.’

  ‘Stuur ze maar naar huis, Jack. De Irish Rose komt niet.’

  ‘Vertel me alles,’ beval Barry.

  En dat deed Keogh. Toen hij uitgepraat was, zei Barry: ‘Jezus, wat een plan. En dat het zo moest aflopen.’

  ‘Zeg dat wel. Een hele baas, onze Michael Ryan.’

  ‘Weet je,’ zei Barry, ‘toen jij achter die bomen het gesprek tussen hem en zijn nicht stond af te luisteren, had je die gozer dood kunnen schieten en hem die Master Navigator kunnen afpakken. Dan hadden we geweten waar die stomme boot ergens ligt.’

  ‘Het wordt een hele operatie om dat goud te bergen, Jack.’

  ‘Dat klinkt als een excuus. Een beetje weekhartig geworden?’

  ‘Ik mocht hem wel, Jack, en ik mocht die kleine meid ook wel. Dat goud is niet op de plaats van bestemming gekomen, de loyalisten zullen geen wapens kunnen kopen voor een burgeroorlog. Laat het daarbij blijven.’

  Barry lachte schel. ‘Je hebt zoals gewoonlijk weer gelijk, verdomme. Zei je Scotstown? Er is daar een kroeg die de Loyalist heet, maar die naam kan je vergeten. De eigenaar, Kevin Stringer, is een van onze mensen. Ik bel hem nu en zeg dat je eraan komt. Ik zal later een auto sturen om je op te halen.’

  ‘Klinkt goed.’

  ‘Wees voorzichtig.’

  Keogh verliet de telefooncel en bleef een ogenblik in de regen staan, terwijl hij aan Michael Ryan en zijn nicht dacht en er met enige verbazing achter kwam dat hij de vijand het beste wenste. Toen stak hij een sigaret op en liep de dorpsstraat in, op zoek naar het café.
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    Paolo Salamone liep over het gras met zijn advocaat, Marco Sollazo. Ondanks hun Siciliaanse namen waren beiden goede Amerikanen, geboren en getogen. Daar hield de overeenkomst op.

    Salamone was opgegroeid in de straten van de Italiaanse buurt in New York en had de gebruikelijke maffiaroute gevolgd. Eerst had hij als een van de boys, de piccioti, een positie verworven en respect afgedwongen. Hij was drie keer opgetreden als beul, waardoor hij bij de familie van Don Antonio terecht was gekomen als sicario, een gespecialiseerde huurmoordenaar. Hij had twee keer in de gevangenis gezeten vanwege betrekkelijk onbelangrijke vergrijpen, waaronder handel in verdovende middelen. Zijn val had zich twee jaar geleden voorgedaan, toen er bij zijn poging om een van Don Antonio’s concurrenten uit de weg te ruimen, onverwacht een wijkagent ten tonele was verschenen. Salamone had tijdens het vuurgevecht een kogel in zijn been opgelopen, die hem had uitgeschakeld. Zijn eigen kogel had helaas de dood betekend voor de wijkagent, die toevallig een vrouw bleek te zijn. Het feit dat hij slechts vijfentwintig jaar kreeg in plaats van levenslang, getuigde van de kundigheid van zijn advocaat, Don Antonio’s neefje Marco Sollazo.

    De enige reden waarom Salamone van de strafgevangenis van Ossining was overgeplaatst naar Green Rapids, was dat hij een verplegersopleiding had volbracht en men vond dat hij daarom van meer nut kon zijn op de medische afdeling van Green Rapids.

    Marco Sollazo was vijfendertig, een ernstige, niet onknappe man in een streepjespak van Armani met een universiteitsdas en donker haar, dat achterover was gekamd. Hij was het product van Groton en Harvard, waar hij rechten had gestudeerd, dit alles onder het waakzaam oog van zijn oom, Don Antonio, wiens oogappel hij was.

    ‘Marco, je zei dat er kans was op een nieuwe behandeling van mijn zaak. Onwillige manslag. En nu zeg je dat ik hier nog drieëntwintig jaar kan zitten.’

    ‘Ik doe mijn best,’ zei Marco. ‘Het is heel moeilijk.’

    ‘Ja, nou, ik doe ook mijn best. Ik weet een hele hoop van de familie, maar ik hou m’n bek dicht.’

    ‘Paolo, ik geloof niet dat Don Antonio erg blij zou zijn als hij je zo hoorde praten. Het zou hem zeer veel verdriet doen.’

    Paolo zei schielijk: ‘Hé, begrijp me niet verkeerd. Ik zou mijn peetvader nooit verraden. Ik wil alleen maar zeggen dat ik best een beetje hulp kan gebruiken.’

    ik weet het, ik weet het.’ Marco klonk begrijpend. ‘Ik zal elke optie bekijken. Per slot van rekening heeft de Don veel invloed. Wie weet?’

    Salamone trok aan zijn arm. ‘Stel dat ik jullie iets goeds kan vertellen. Iets wat echt goed is.’

    ‘Waar hebben we het over?’

    Er liepen overal gevangenen met hun bezoekers op het gazon en Salamone trok Sollazo mee naar een bank en ging zitten. Hij wees naar een man van een jaar of vijfenzestig met grijs haar. De jonge, donkerharige vrouw die bij hem was, leek midden twintig.

    ‘Hij noemt zich Liam Kelly. De vrouw is zijn nicht, Jean Kelly. Ze is een van de operatiezusters in het ziekenhuis van Green Rapids.’

    ‘En?’

    ‘Hij heeft vijfentwintig jaar gekregen, schoot tien jaar geleden bij een bankoverval in Pleasantville een politieagent dood. Ik heb hem in Ossining ontmoet, waar hij hartkramp kreeg en toen hebben ze hem hier gebracht, vanwege het ziekenhuis. Ik kwam er een paar maanden later werken. Ossining heeft goeie medische faciliteiten, maar het ziekenhuis van Green Rapids is iets bijzonders. Zodra er een probleem is, sturen we de patiënt er meteen heen.’

    ‘Waar gaat dit verhaal heen?’

    ‘Vorige maand kreeg hij een aanval. O, ik moet erbij zeggen dat het Ieren zijn, maar niet de Ieren die je meestal ziet. Ze hebben dat vreemde accent dat ze in het noorden van Ierland hebben. Maar goed, zijn gezondheid is niet best en hij kreeg koorts. Ze hadden hem aan het infuus in een eigen kamer. Ik was toen de nachtverpleger en moest bij hem gaan kijken.’

    ‘En?’

    ‘Toen hij lag te ijlen, zei hij krankzinnige dingen. Bleef maar doormalen over een schip dat de Irish Rose heette en zei dan dat hij de enige was die wist waar het gezonken was, dat hij de enige was die wist waar het goud was.’

    Er viel een lange stilte. Sollazo keek fronsend voor zich uit. ‘De enige die wist waar het goud was? Zei hij dat?’

    ‘Ja.’

    ‘En wat maakte jij daaruit op?’

    Salamone begon er plezier in te krijgen. ‘Ik ben naar de bibliotheek van de gevangenis gegaan. We hebben daar een fantastisch computersysteem. Ik tikte de naam Irish Rose in en ’t was meteen raak.’

    ‘Ga door,’ zei Sollazo.

    ‘Er stond een artikel in de New York Times, in de herfst van 1985. Het schijnt dat er ergens aan de kust in het noordwesten van Engeland een truck met gouden staven ter waarde van vijftig miljoen pond werd gekaapt. Er stond dat het onderzoek van de politie had uitgewezen dat een veerboot die de Irish Rose heette met de truck was uitgevaren.’

    ‘En toen?’

    ‘Dat schip is verdwenen, maar er spoelden later reddingsvesten en restanten van een reddingsboot aan op de Ierse kust. Einde van het verhaal.’

    ‘En er werd niet gezegd wie erachter zat?’

    ‘Met geen woord.’

    ‘Interessant,’ zei Sollazo. ‘Kom, laten we nog een ommetje maken.’

    Ze liepen over het gras en kwamen langs de bank waar Kelly en zijn nicht met de hoofden bij elkaar zaten te praten. Ze keek vluchtig op en Salamone zei: ‘Hallo, Liam.’

    ‘Hoe is ’t, Paolo?’ luidde het antwoord.

    Sollazo en Salamone liepen door en Kathleen Ryan zei, met een accent dat nu eerder Amerikaans dan Iers klonk: ‘Wie was dat, oom Michael?’

    ‘Paolo Salamone. Hij is verpleger in het ziekenhuis. We hebben iets met elkaar gemeen. We zitten allebei vijfentwintig jaar uit omdat we een politieagent hebben doodgeschoten, alleen was het in zijn geval omdat hij een vrouwelijke beambte neerschoot. Maar goed, hoe is het met jou?’

    ‘Met mij is het goed. Ze houden me wel aan het werk in het ziekenhuis.’

    ‘Nog altijd geen man in je leven?’

    ‘Te veel moeite.’ Ze glimlachte. ‘Een gelukje dat ik die baan in Green Rapids kreeg. Ik kan je nu in elk geval regelmatig bezoeken.’

    ‘En hoe lang, nog eens vijftien jaar?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je kan je leven niet zo weggooien, Kathleen.’ Hij was kwaad nu, kwam overeind. ‘God, hoe heb ik zo stom kunnen zijn? Een bank in een klein stadje, zei ik. Een fluitje van een cent en toen kwam die agent de hoek om.’

    ‘Dat kan nou eenmaal gebeuren.’

    ‘God zij dank zag jij kans om weg te komen en de dans te ontspringen.’

    Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en stak er een op. Ze zei:‘U weet dat u eigenlijk niet moet roken.’

    ‘Zodat ik een jaartje of twee langer kan leven in het huis van bewaring van het ouwe trouwe Green Rapids?’ Hij glimlachte wrang en liet de sigaret vallen. ‘Jij je zin, ik zal me goed gedragen. Kom, ik breng je tot het hek.’

    Er gingen verscheidene mensen dezelfde kant op en Kathleen zag Salamone en Sollazo. Ze kwamen bij de uitgang van de gevangenis en bleven staan. Ryan kuste haar op haar wang. ‘Bedankt voor je komst.’

    ‘Tot vrijdag.’

    Ze ging door de bewaking bij de poort en liep op haar auto af Terwijl ze het portier opende, zag ze Sollazo in de richting van een zilverkleurige Porsche lopen. Hij keek vluchtig in haar richting en wendde zijn blik toen af. Om een of andere reden gaf hij haar een onbehaaglijk gevoel en ze stapte in haar auto en reed snel weg.

    Sollazo keek haar na, pakte zijn autotelefoon en belde zijn kantoor. Toen zijn secretaresse opnam, zei hij: ‘Rosa, zou jij willen kijken of je ergens in de archieven een artikel in de New York Times kunt vinden over een overval in het noorden van Engeland die verband hield met een schip dat de Irish Rose heette en dat op zee is gezonken?’

    ‘Jazeker, meneer. Verder nog iets?’

    ‘Ja, vraag onze mensen in Londen of zij daar naar artikelen willen zoeken. Die zijn waarschijnlijk uitgebreider. Ik wil dit materiaal zo snel mogelijk hebben.’

    ‘Ik ga er meteen mee achterheen.’

    ‘Ik heb vanavond vroeg een etentje bij Don Antonio.’

    ‘Op Long Island?’

    ‘Nee, in de Trump Tower. Zodra je het materiaal uit Engeland hebt, kan je het daar naar me faxen.’

    ‘Doe ik.’

    Sollazo reed weg en liet zijn gedachten over de situatie gaan en vooral over het feit dat de goudprijzen fors waren gestegen: staven goud die in 1985 een waarde hadden van vijftig miljoen pond, waren nu het dubbele waard.

    

    Kathleen Ryan kleedde zich uit in haar kamer in het ziekenhuis van Green Rapids en liep naar de douche. Ze had over een uur nachtdienst, moest tot zes uur ’s ochtends beschikbaar zijn voor spoedoperaties. Ze vond dit geen punt, want ze deed haar werk graag, was er goed in.

    Het was haar oom geweest die erop had gestaan dat ze een eigen leven opbouwde na de rechtszaak en zijn veroordeling en ze had vijf jaar keihard gewerkt aan haar opleiding. Ossining was een nare tijd geweest. Ze had hem niet vaak kunnen zien toen hij in die sombere vesting zat. In zeker opzicht waren zijn hartklachten een uitkomst geweest. Door het minder strenge regime in Green Rapids kon ze hem veel vaker bezoeken en haar aanstelling in het stedelijk ziekenhuis had een verschil van dag en nacht gemaakt.

    Ze vond het vreselijk om hem in de gevangenis te zien, een schaduw van de man die hij eens was geweest in die glorietijd in Ierland, toen ze het hadden opgenomen tegen de machtige IRA, en soms zelfs tegen het Britse leger, en hadden gewonnen. Bij die herinnering ging er een gevoel van opwinding door haar heen dat bijna seksueel was.

    Ze wreef zich droog, föhnde haar kortgeknipte haar en trok haar uniform aan. Ze haalde een kam door haar haar terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek: sprekend gezicht, donkere ogen, niet knap, maar opvallend, een jonge vrouw, die op veertienjarige leeftijd twee IRA-activisten had omgebracht met een handgranaat, die op haar zestiende een man die Bert Fox heette van dichtbij had doodgeschoten.

    Het kwam allemaal terug. Het Lake District, de eenzame weg en de kaping van de vleeswagen en Martin Keogh en de laatste, gewelddadige confrontatie aan boord van de Irish Rose. En de oude opwinding kwam weer boven bij de gedachte aan die tijd. ‘Er moet meer zijn dan dit leven,’ zei ze hardop. ‘Hij kan daar niet nog eens vijftien jaar wegkwijnen.’

    Ze werd door wanhoop overmand en ging zitten. Ze trok de onderste la van haar bureau open en haalde er een aktentas uit. In de aktentas bevond zich een grote envelop met vijftigduizend dollar in contant geld, geld dat ze naarstig had gespaard voor de dag dat ze er snel vandoor zouden moeten gaan, zij en haar oom Michael, want vanaf het moment dat hij van Ossining naar het minder strakke regime van Green Rapids was overgeplaatst, had ze de stoute hoop gekoesterd dat hij zou kunnen ontsnappen. Ze was zelfs naar een vervalser in New York gegaan, een oude celgenoot van haar oom, die haar twee valse Ierse paspoorten had geleverd voor duizend dollar per stuk, een vriendenprijsje.

    Ze vond de paspoorten nu en bekeek ze. Daniël Forbes, dat was haar oom, en zij was Nancy Forbes. Weggegooid geld, die paspoorten, want ze kwam er al snel achter dat er ondanks het losse regime strenge veiligheidsmaatregelen waren getroffen in Green Rapids.

    Ze keek naar de foto in het valse paspoort en op een of andere manier was het de foto van een vreemde. ‘Wat is er in hemelsnaam met Kathleen Ryan gebeurd?’ vroeg ze zacht.

    Op dat moment ging de deur open en stak een andere verpleegster haar hoofd om de hoek. ‘Ben je zover, Jean?’

    ‘Ik kom eraan,’ antwoordde Kathleen. ‘Ik ben zo bij je.’

    Ze deed de aktentas dicht, legde hem terug in de la en ging de kamer uit.

    

    Don Antonio Russo was een corpulente man van zeventig, wiens ruimzittende, crèmekleurige linnen pak zijn omvang accentueerde. Hij had lang, grijs, achterovergekamd haar en een vlezig, arrogant gezicht. Een man die altijd gewend was geweest om zijn zin te krijgen. Hij stond op en leunde op zijn wandelstok toen Sollazo de luxueuze woonkamer van de flat in de Trump Tower binnenkwam.

    ‘Het doet me goed om je te zien, Marco.’ Ze omarmden elkaar. ‘Een glas champagne?’ Don Antonio knipte met zijn vingers naar een bediende. ‘O, voor ik het vergeet,er zijn een paar faxen voor je binnengekomen. Kan je kantoor je niet een avondje vrijgeven?’

    ‘Sorry, oom Antonio, maar dit is belangrijk. Wilt u me even excuseren?’

    ‘Natuurlijk.’

    Sollazo ging naar het kantoor, vond de faxen en las ze snel door. Hij keerde terug naar de woonkamer, nam zijn glas champagne aan en ging tegenover Russo zitten.

    ‘Kunnen we over zaken praten?’

    ‘Altijd.’

    ‘Mooi.’ Sollazo deed uitgebreid verslag van zijn gesprek met Salamone.

    Toen hij was uitgesproken, zei de Don: ‘Hoogst interessant. En die faxen?’

    ‘Die bevestigen het bericht in de New York Times, maar in detail. Uiteraard, zoals gebruikelijk bij kranten, zijn er verschillen in de beschrijvingen, maar over het algemeen genomen zijn ze het in grote lijnen met elkaar eens. Een vrachtwagen met vijftig miljoen pond aan goud werd op een landweg in het Engelse Lake District gekaapt. Een jongetje vertelde de politie dat hij bij een oude, in onbruik geraakte pier, niet ver van waar zich dit allemaal afspeelde, werd weggejaagd van een veerboot die de Irish Rose heette, zei ook dat hij later die dag een truck die aan de beschrijving voldeed had zien afslaan van de hoofdweg naar de veerboot.’

    ‘Nou en?’

    ‘Die truck met goud is duidelijk op die veerboot uitgevaren.’

    ‘En wat gebeurde er toen?’

    ‘Einde van het verhaal. In de dagen die volgden spoelden er restanten van een reddingsboot en reddingsvesten, etcetera, allemaal met de naam Irish Rose, op de kust van de provincie Down aan.’

    ‘H’m.’ Don Antonio fronste. ‘En Salamone zei dat deze Kelly zich tijdens een koortsaanval liet ontvallen dat hij de enige was die wist waar de boot gezonken was?’

    ‘Dat klopt.’

    ‘En jij zei goud ter waarde van vijftig miljoen pond?’

    ‘Ja, maar dat was tien jaar geleden. De goudprijs is sterk gestegen. Ik denk dat de huidige waarde minstens honderd miljoen is.’

    ‘Kijk, dergelijke bedragen zijn altijd interessant.’

    ‘Volgens mij zijn bergingsoperaties tegenwoordig heel eenvoudig met het juiste soort schip,’ zei Sollazo. ‘Zolang je maar weet waar het schip is, wat de autoriteiten dus niet weten.’

    ‘Dat wordt wel gezegd, ja.’ Don Antonio verzonk in gepeins. Toen knikte hij.‘Ik vraag me af voor wie die Kelly werkte. Was het alleen om het geld te doen of was het de IRA of een dergelijke organisatie.’

    ‘Daar zegt u zoiets,’ zei Sollazo.

    ‘Weet je, ik heb een paar jaar geleden zaken gedaan met de IRA. We leverden toen wapens via een tussenpersoon in Sicilië. Hun chef-staf was een man die Barry heette - Jack Barry.’

    Sollazo zei: ‘De IRA praat tegenwoordig alleen nog maar over vrede. Gerry Adams is in het Witte Huis geweest als woordvoerder van hun politieke partij, Sinn Fein.’

    ‘En wat dan nog?’ zei de Don. ‘Barry is een sluwe vos. Als iemand iets van deze zaak afweet, is hij het wel. Je kan zijn privé- nummer in mijn speciale adresboekje in de rechterbovenla van mijn bureau vinden. Probeer Barry te pakken te krijgen.’

    

    In Dublin, terwijl de regen tegen het raam tikte, zat een zich stierlijk vervelende Jack Barry bij de open haard een krant te lezen, toen de telefoon ging.

    ‘Met Barry.’

    ‘Met de heer Jack Barry? U spreekt met een oude vriend, hoop ik. Don Antonio Russo.’

    ‘Mijn goeie God,’ zei Barry. ‘Wat kan ik voor u doen?’

    ‘Het is eerder een kwestie van wat we voor elkaar kunnen doen, meneer Barry. Ik heb het hier over een bijzonder belangrijke zaak. Betekent de naam Irish Rose iets voor u?’

    Barry slikte moeizaam. ‘Moet dat?’

    ‘Wat zou u zeggen als ik u vertelde dat ik weet waar zich een man bevindt die zich Kelly noemt, maar die het er tijdens een koortsaanval over had dat hij de enige is die weet waar het schip gezonken is, de enige die weet waar het goud is?’

    ‘Dan zou ik bijzonder geïnteresseerd zijn.’

    ‘Mooi. Ik heb het idee dat hier sprake is van een gemeenschappelijk belang, waarmee we beiden ons voordeel kunnen doen. Mijn neef, Marco Sollazo, zal morgen zijn opwachting bij u maken.’

    ‘Ik verheug me erop om hem te ontmoeten.’

    Don Antonio legde de hoorn op de haak. ‘Hebben we een goede contactman in de gevangenis van Green Rapids?’

    ‘Een uitstekende contactman.’

    ‘Bel hem nu. We moeten zo snel mogelijk een kopie van Kelly’s foto hebben en bel dan het vliegveld en laat ze ervoor zorgen dat de Gulfstream klaarstaat. Pakweg middernacht. Het is vier uur later in Ierland, dus je kan Barry laat in de ochtend ontmoeten.’

    ‘Geen probleem, oom Antonio.’

    ‘En dan aan tafel.’ Don Antonio glimlachte. ‘Ik heb plotseling flink trek gekregen.’

    

    De volgende ochtend liep het in Dublin tegen twaalven toen er bij Barry werd gebeld en hij de deur opendeed en Marco Sollazo op de stoep aantrof.

    ‘Meneer Barry?’

    ‘En u bent meneer Sollazo?’

    ‘Dat klopt.’

    ‘Kom even binnen terwijl ik mijn jas pak. U moet maar niet naar de rommel kijken. Ik woon op mezelf tegenwoordig, mijn vrouw is verleden jaar gestorven.’

    Marco Sollazo wachtte in de kleine voorkamer. Hij zag een bank, twee leunstoelen, een open haard en vergeelde kiekjes van kinderen in verschillende stadia van hun ontwikkeling. Het paste allemaal bij het beeld van de innemende zestigjarige man in de trui die hij net had ontmoet en toch was deze man verscheidene belangrijke jaren chef-staf van de Provisionele IRA geweest.

    Barry kwam de kamer binnen, gekleed in een regenjas, een linnen pet op het hoofd. ‘We gaan een eindje lopen in het park en dan wat drinken en een hapje eten in Cohan’s Bar.’

    ‘U zegt het maar.’

    Barry nam een paraplu van een kapstok in de gang. ‘Je weet maar nooit,’ zei hij. ‘We zijn per slot van rekening in Ierland.’

    Ze staken de weg over naar het park, dat achter de spijlen van een groen geschilderd hek op hen wachtte. Sollazo zei: ‘Bij u thuis kunnen we niet vrijuit praten? Luisteren ze u af?’

    ‘God, nee. O, dat hebben ze vroeger wel geprobeerd, de Britse geheime dienst, de Ierse inlichtingendienst, de Speciale Afdeling in Dublin. Ik had mijn eigen experts, die hier eens per week langskwamen om het huis op microfoons te controleren. Ik denk dat uw oom die maatregelen ook heeft moeten nemen.’

    ‘Dat doet hij nog steeds.’

    ‘Nou, ik ben geen chef-staf van de IRA meer.’ Hij glimlachte. ‘Het is tijd voor vrede, meneer Sollazo, dat wordt me althans verteld.’

    ‘Dus geen IRA meer?’

    Barry barstte in lachen uit. ‘Als u dat gelooft, bent u wel zeer lichtgelovig. Er is een andere chef-staf voor mij in de plaats gekomen, de commando-structuur is door het hele land intact en zoals uw president en de Britse premier al tot hun schade hebben ontdekt, zijn wij niet van plan om onze wapens op te geven.’

    ‘Ja, ik heb uit krantenartikelen begrepen dat de weigering van de IRA om aan de eisen in de wapenkwestie te voldoen, het belangrijkste onderwerp van gesprek is wanneer de president vrijdag Londen bezoekt.’

    ‘Ze kunnen praten tot ze een ons wegen, het zal geen enkel verschil maken. We zullen onze wapens niet opgeven, wat er ook gebeurt.’

    ‘U gelooft niet dat deze vrede standhoudt?’

    ‘Dat is nog niet eerder gebeurd.’ Toen ze door het hek van het park gingen, begon het te regenen en Barry stak de paraplu op. ‘Zei ik het niet? Maar goed, ter zake.’

    Sollazo haalde de foto te voorschijn die zijn contactman in Green Rapids hem de vorige avond gegeven had.‘Kent u deze man?’

    ‘Die ken ik zeker.’ Barry knikte. ‘Hij heet Michael Ryan en was eens een beruchte activist voor de loyalistische zaak, een orangist in hart en nieren uit Belfast.’

    ‘Zou het u verbazen om te horen dat hij de afgelopen tien jaar in Amerika in de gevangenis heeft gezeten?’

    Barry glimlachte. ‘Het is niet waar. Hij is in 1985 geheel van het tapijt verdwenen en dat heb ik nooit begrepen. Wat heeft hij gedaan?’

    'Hij heeft een politieagent doodgeschoten tijdens een bankoverval. Ze hebben hem vijfentwintig jaar gegeven.’

    ‘Arme kerel.’ Barry floot. ‘Hij moet nu vijfenzestig zijn. Ik denk niet dat hij veel kans maakt om de buitenwereld terug te zien.’

    ‘Niet echt. Na vijftien jaar kan hij voorwaardelijke invrijheidstelling aanvragen, maar dan is hij tachtig en de kans op invrijheidstelling is niet groot. Vergeet niet dat hij een politieagent heeft doodgeschoten.’

    ‘Welke naam gebruikt hij?’

    ‘Liam Kelly. Hij is een hartpatiënt, daarom hebben ze hem van Ossining naar de gevangenis van Green Rapids overgebracht. De medische faciliteiten zijn daar beter en het ziekenhuis in de stad is excellent. Hij krijgt regelmatig bezoek van zijn nicht, die verpleegster is in het ziekenhuis. Ze noemt zich Jean Kelly. Ik heb haar gezien. Een klein en nogal onaantrekkelijk plattelandstype. Donker haar, een jaar of vijfentwintig, zesentwintig.’

    ‘Dat moet Kathleen Ryan zijn - zijn nicht. God, stel je voor, na al die jaren.’ Het begon plotseling harder te regenen en hij pakte Sollazo bij de arm. ‘Laten we daar schuilen. Ik wil graag horen wat u over de Irish Rose te vertellen hebt.’

    

    Toen Sollazo was uitgepraat, bleef Barry een tijdje fronsend naast hem zitten. Ten slotte zei hij: ‘Vertel me eens, waarom bent u bij mij gekomen?’

    ‘Om zaken te doen,’ antwoordde Sollazo, ‘meer niet. Dat goud moet tegen de huidige koers honderd miljoen pond waard zijn.’

    ‘En u wilt dat goud te pakken zien te krijgen?’

    ‘Ik zal duidelijk zijn. Mijn oom gelooft dat samenwerking de beste manier is om dit aan te pakken, wij en jullie van de IRA. Elk de helft. Redelijker kan niet. Als het niets wordt met de vrede, kunt u van vijftig miljoen dollar een hoop wapens kopen, waarde vriend.’

    ‘Zeker, zeker, en uw oom heeft intuïtief weer de juiste stap genomen en u met feilloze precisie naar de juiste plaats gestuurd, al is het niet om de reden die u denkt.’

    ‘Verklaar u nader.’

    ‘U moet begrijpen dat ik net zoveel van de Irish Rose-zaak afweet als Ryan zelf.’

    ‘Hoe is dat mogelijk?’

    ‘Ik wist dat Ryan iets van plan was, de gebruikelijke geruchten, zelfs de suggestie dat het om goud ging, dus heb ik zijn organisatie laten infiltreren door een van mijn mensen, ene Martin Keogh.’

    ‘Een valse naam?’

    ‘Inderdaad. Een van mijn beste agenten. Hij heeft die hele onderneming zelfs meegemaakt met Ryan en nam deel aan de overval; Hij was aan boord van de Irish Rose toen het schip zonk.’

    ‘Vertel me precies wat er gebeurd is,’ zei Sollazo.

    Later, toen ze in een nis in een hoek van Cohan’s Bar sandwiches met ham aten en een glas Guinness dronken, zei Sollazo: ' Een opmerkelijk verhaal. Die Keogh, is die nog actief?’

    ‘Dat zou je kunnen zeggen. Hij is een paar jaar geleden uit de IRA gestapt en was werkzaam als freelance activist of huursoldaat, hoe je het ook maar wilt noemen. Hij heeft in zijn tijd zo’n beetje voor iedereen gewerkt: de vroegere KGB, de PLO, zelfs voor de Israëli’s.’

    ' En waar is hij nu?’

    'Werkt voor de Britse inlichtingendienst.’

    Een verrassende ontwikkeling.’

    De Britten hebben in 1972 een hoogst geheime eenheid opgezet om het terrorisme te bestrijden en het vieze werk op te knappen. Die eenheid heeft vanaf die tijd onder leiding gestaan van een zekere brigade-generaal Charles Ferguson, die geen enkele verantwoording verschuldigd is aan de directeur van de veiligheidsdiensten. Hij is alleen maar verantwoording schuldig aan de premier. Daarom staat die eenheid in de branche bekend als het privé-leger van de minister-president.’

    ‘En de man die u Keogh noemt werkt voor deze Ferguson?’

    ‘Inderdaad. Hij is Fergusons puinruimer. Die ouwe vos heeft hem drie jaar geleden met chantage in zijn eenheid weten te krijgen. Bood aan dat hij met een schone lei kon beginnen,dat zijn IRA-verleden geen gevolgen zou hebben. Hij had iemand als hij nodig in zijn team. Met dieven vangt men dieven,als u begrijpt wat ik bedoel.’

    ‘Ik begrijp het. En wat is de echte naam van deze Keogh?’

    ‘Dillon - Sean Dillon, in zijn tijd de beruchtste agent die ik had.’

    

    Ze liepen terug door het park. Sollazo zei: ‘Een hele baas, die Dillon, maar het lijkt me niet waarschijnlijk dat hij ons helpt.’

    ‘We hebben hem niet nodig. Hij heeft me alles verteld wat er te vertellen viel over deze affaire en nu heb ik het u verteld.’

    ‘Die Reid, de man die Bell vermoordde in Londen, is die er nog?’

    ‘Reid zit een straf uit voor moord in een gevangenis in Ulster.’

    ‘Nog iets. Die loyalistische legerraad waar u het over had...Mag ik aannemen dat die er alles voor over hebben om het goud in hun bezit te krijgen?’

    ‘O zeker. De loyalistische groeperingen zijn uiterst ontevreden over het verloop van het vredesproces. Zij hebben het gevoel dat ze verraden worden. De militante elementen geloven dat het uiteindelijk tot een burgeroorlog komt. Dan zou dat goud zeer goed van pas komen. Het zou hun de mogelijkheid geven het soort wapens te kopen dat ze nodig hebben.’

    ‘En daar zouden jullie niet blij mee zijn. Dus mag ik ervan uitgaan dat u uw medewerking aan dit project verleent?’

    ‘Niet officieel, althans niet nu. Ik zal u vertellen waarom. De mensen willen nu alleen nog maar vrede. Je kan niemand meer vertrouwen en dat geldt ook voor Sinn Fein en de IRA zelf. Als ik nu naar de huidige chef-staf ga, zou hij het met de leden van de legerraad moeten bespreken en zou de hele affaire binnen de kortste keren uitlekken.’

    ‘Ik begrijp het. Dus wat stelt u voor?’

    ‘Dat we het voorlopig onder ons houden.’ Er verscheen een scheve glimlach op Barry’s gezicht. ‘En denk niet dat ik het goud zelf wil hebben. Geld betekent niets voor me, maar mijn ideaal wel. Als u de positie van de Irish Rose los weet te krijgen van Ryan, dan is er alleen maar een bescheiden expeditie voor nodig om de zaak op te zetten. Een kleine boot en een duiker om te controleren of het schip er is.’

    ‘En dan?’

    ‘Dat hangt van jullie af. Ik ben ervan overtuigd dat jullie wel een of andere zee-expeditie kunnen verzinnen. Een geschikte façade, terwijl men zich in werkelijkheid bezighoudt met de berging van het goud.’ Hij grijnsde. ‘Ik heb alle vertrouwen in jullie.’

    Er stond een zwarte limousine bij de stoep voor het huis geparkeerd. Een man met een hard gezicht en een gebroken neus leunde tegen het voertuig. Hij droeg een donkerblauw chauffeursuniform.

    ‘Mijn chauffeur.’

    ‘En lijfwacht, zo te zien.’

    ‘Giovanni Mori.’ Sollazo schudde Barry de hand. ‘Het was me een waar genoegen. Ik ontmoet graag levende legendes, meneer Barry; die kans doet zich maar zo zelden voor. U hoort nog van me.’

    Hij stapte in de auto en Mori liep om en liet zich achter het stuur glijden. ‘Is het goed gegaan, signore?' vroeg hij, terwijl ze wegreden.

    ‘Heel goed,’ antwoordde Sollazo.‘Naar het vliegveld, Giovanni. We gaan terug naar New York.’ Hij leunde achterover, deed zijn ogen dicht en liet alles dat Barry hem verteld had de revue passeren.

    Het was negen uur ’s avonds toen hij opnieuw zijn opwachting maakte in de flat in de Trump Tower. Don Antonio zat in een leunstoel, zijn handen om de zilveren knop van zijn wandelstok geslagen, en luisterde terwijl Sollazo hem vertelde wat hij van Barry te weten was gekomen.

    Toen hij uitgesproken was, knikte de oude Don. ‘Een verbluffend verhaal.’

    ‘Dus we gaan ermee door?’

    ‘Natuurlijk. Een uiterst winstgevende onderneming. De eerste noodzakelijke stap is om de positie van de Irish Rose te weten te komen van deze Ryan.’

    ‘Dat ben ik met u eens. Maar waarom zou hij überhaupt iets met mij te maken willen hebben als hij er zelf niet beter van wordt?’

    ‘Denk je dat je hem uit de gevangenis kunt krijgen?’

    ‘Ik betwijfel het. Vergeet niet dat hij een politieagent heeft vermoord.’

    De Don knikte. ‘Er zijn verschillende manieren om ons doel te bereiken. Ik weet zeker dat je wel iets bedenkt en je hebt Salamone in de gevangenis. Hij kan nog van onschatbare waarde zijn. Ik laat deze zaak gaarne aan jouw inzicht over.’ Hij glimlachte. ‘En nu een glas wijn. A propos, ik zie dat de president een bezoek brengt aan Londen.’
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  Don Antonio had gelijk, want het belangrijkste programmapunt voor de premier in Londen was de bespreking die hij aan het eind van die week met de president van Amerika had. Het was het enige waar brigadegeneraal Ferguson zich mee bezighield. Hij was geprikkeld en liet dat merken toen zijn Daimler vast kwam te zitten in het drukke verkeer.

  ‘Soms geloof ik wel dat alles stil ligt in deze rotstad.’

  ‘Ja, dat is soms ook zo,’ zei Sean Dillon, die tegenover hem op het klapstoeltje zat.

  Hij was een kleine man, hooguit een meter vijftig, met haar dat zo blond was, dat het bijna wit leek, en een niet onknap gezicht, waarop voortdurend een flauwe glimlach lag, alsof hij de spot dreef met de wereld die hij om zich heen zag. Hij droeg een ruimzittend blauw, linnen pak en een donkerblauw poloshirt onder het jasje met de enkele rij knopen.

  ‘Ik wil je eraan herinneren dat ik een afspraak met de ministerpresident heb, Dillon. Ik kan moeilijk te laat komen.’

  ‘De premier is een redelijk mens,’ zei Dillon. ‘Die zal hier best begrip voor hebben.’

  De vrouw die naast Ferguson zat droeg een lichtbruin broekpak van Armani en een bril met een zwart montuur, dat afstak bij haar rode haar. Ze was eind twintig en aantrekkelijk genoeg om aanspraak te kunnen maken op een paar bladzijden in de Vogue. In het dagelijks leven was ze inspecteur Hannah Bernstein van de Speciale Afdeling van Scotland Yard, uitgeleend aan Ferguson als assistente.

  ‘Je bent een hopeloos geval, Dillon,’ zei ze. ‘Jullie Ieren hebben nergens respect voor.’

  ‘Dat komt door al die regen, meid,’ zei hij.

  ‘Ik zou geen tijd aan hem verspillen,’ zei Ferguson tegen haar.

  ‘Echt hopeloos.’

  De Daimler werd aan het eind van de Downing Street door het veiligheidshek gelaten en stopte voor nummer tien. ‘Langer dan twintig minuten gaat het niet duren,’ zei Ferguson tegen hen.

  ‘Is die ouwe zuipschuit van Carter er ook?’ vroeg Dillon.

  ‘Zo praat je niet over de adjunct-directeur van de veiligheidsdienst,’ zei Ferguson.

  ‘Nee, maar vergeet vooral niet om hem te vertellen dat ik vind dat zijn veiligheidsmaatregelen voor het bezoek van de Amerikaanse president een lachertje zijn.’

  ‘Ik geloof niet dat dat op mijn weg ligt, Dillon. Wacht nu maar geduldig tot ik terug ben.’

  Hij stak het trottoir over, de politieagent groette, de deur zwaaide open en hij ging naar binnen.

  ‘Wat is het toch een heer. We kunnen gerust stellen dat het Empire in goede handen is.’ Dillon nam een sigaret uit zijn oude, zilveren koker en stak hem op.

  ‘We hebben geen Empire meer Dillon,’ zei ze.

  ‘Nee? En weet de regering dat?’

  ‘Hopeloos, Dillon, je bent een hopeloos geval en je gaat vroegtijdig dood als je die dingen blijft roken.’

  ‘Dat is waar, maar ik heb altijd al geweten dat ik slecht aan mijn eind zou komen.’

  

  Toen Ferguson binnengelaten werd in het kantoor van de premier, zat Simon Carter er al. Hij was een kleine man van begin vijftig met sneeuwwit haar, die eens professor in de geschiedenis was geweest. Hij had zelf nooit actief in het veld gewerkt, maar was een van die anonieme figuren die aan het hoofd stonden van de Britse veiligheidsdienst. Hij had een hekel aan Ferguson, had dat al jaren gehad, en stoorde zich aan de bevoorrechte positie van de generaal en het feit dat deze alleen verantwoording schuldig was aan de premier.

  ‘Het spijt me dat ik te laat ben.’

  Hij gaf geen reden en de premier glimlachte. ‘Oké.’ Hij pakte een dossier. ‘De veiligheidsmaatregelen die de adjunct-directeur en zijn mensen op papier hebben gezet voor het bezoek van de president. Hebt u dit gelezen?’

  ‘Uiteraard.’

  ‘Het gaat mij er vooral om dat zijn bezoek aan het Lagerhuis op vrijdagochtend soepel verloopt. Consumpties op het terras om half elf’

  ‘Geen probleem,’ zei Carter. ‘De enige plek die absoluut geen moeilijkheden oplevert voor de beveiliging is het Lagerhuis.’ Hij draaide zich om naar de generaal, met de bekende arrogante uitdrukking op zijn gezicht.‘Geloof je ook niet, Ferguson?’

  Normaal gesproken zou Ferguson zich van commentaar hebben onthouden, maar Carters blik wekte zijn woede. ‘Generaal?’ vroeg de premier.

  ‘Zo op het eerste oog lijkt alles in orde, maar om eerlijk te zijn heeft Dillon er geen hoge dunk van. Hij gelooft dat de algehele beveiliging in het Lagerhuis zeer pover is.’

  ‘Dillon?’ Carters ogen puilden bijna uit zijn hoofd. ‘Die vervloekte boef. Minister-president, ik moet echt protest aantekenen tegen het feit dat generaal Ferguson gebruik blijft maken van de diensten van een man die eens actief was voor de IRA, een man die een reputatie heeft opgebouwd in de Europese terreurbeweging die alleen maar als schandelijk beschreven kan worden.’

  ‘Daar moet ik protest tegen aantekenen,’ zei Ferguson. ‘Zoals u weet, heeft Dillon zeer goede diensten bewezen aan de Kroon, meneer, en niet in het minst aan de koninklijke familie zelf’

  ‘Ja, daar ben ik mij terdege van bewust.’

  De premier fronste. ‘Maar deze kwestie is te belangrijk voor persoonlijk gekibbel, heren. Ik heb het volgende besloten.’ Hij leunde achterover en zei tegen Carter: ‘Ik wil dat u de generaal en Dillon ontmoet in het Lagerhuis. Ik wil dat u hoort wat hij te zeggen heeft.’

  Carter bleef zijn woede slechts met moeite de baas. ‘Als u dat nodig vindt.’

  ‘Ja, ik ben bang van wel. En als de heren mij nu willen excuseren. Ik heb een vergadering met het kabinet.’

  

  Iedereen moet in de rij staan om binnen te komen in het Lagerhuis, niet alleen toeristen, maar ook de kiezers die er komen om de leden van het parlement te spreken. Ferguson, Dillon en Hannah Bernstein wachtten op hun beurt, Ferguson met enig ongeduld.

  ‘Een chique tent dit,’ zei Dillon. ‘Er is me verteld dat ze zesentwintig restaurants en bars hebben en dat het eten en drinken door de belastingbetaler bekostigd worden. Een luizenbaantje, parlementslid.’

  ‘Ja, en zij hoeven tenminste niet in de rij te staan om binnen te komen,’ antwoordde Ferguson.

  Een bijzonder forse politieagent, die de rij gespannen in het oog hield, zag Hannah Bernstein. Hij ging in de houding staan en liep toen op haar af. inspecteur Bernstein. Een genoegen om u hier te zien, mevrouw. Wacht, ik zal u doorlaten. U weet vast niet meer wie ik ben.’

  ‘O, dat weet ik nog heel goed. Brigadier Hall, nietwaar?’

  ‘Inderdaad, mevrouw. Ik was als eerste ter plekke toen u die gangster neerschoot die de supermarkt overviel. U was op weg naar de Amerikaanse ambassade.’

  ‘Je zondige verleden achtervolgt je,’ mompelde Dillon.

  ‘Dit is meneer Dillon, een collega, en mijn baas, generaal Ferguson,’ zei ze.

  Het optreden van brigadier Hall werd zeer militair. ‘Ik zal u allemaal doorlaten, generaal.’

  ‘Dat is heel vriendelijk, brigadier.’

  ‘Graag gedaan, generaal.’

  Hij ging met hen door het hek en salueerde en zij liepen door naar de hal. ‘Dat was geluk hebben, inspecteur,’ zei Ferguson tegen Hannah Bernstein. ‘We hadden nog een eeuwigheid in die vervloekte rij kunnen staan.’

  ‘Een vernederende gedachte, nietwaar?’ zei Dillon.

  

  Ze liepen door verscheidene gangen en kwamen uiteindelijk op een terras, dat uitkeek over de Theems, met de Westminster Bridge links en de Kade aan de overkant van de rivier. Langs de balustrade stond een rij hoge Victoriaanse straatlantaarns. Het was er druk, met zowel bezoekers als parlementsleden, die een drankje hadden besteld van de bar van het terras.

  Dillon hield een passerende ober aan. ‘Een half flesje Krug champagne en drie glazen.’ Hij glimlachte. ‘Ik trakteer, generaal.’

  ‘Heel nobel van je,’ zei Ferguson. ‘Maar als ik terugdenk aan de zeshonderdduizend pond die je aan de Michael Aroun-affaire overhield, geloof ik te mogen zeggen dat je het je kan veroorloven.’

  ‘Dat is waar, generaal.’ Dillon leunde over de balustrade en keek omlaag naar het water van de Theems dat voorbij stroomde. Hij zei tegen Hannah: ‘Heb je gezien dat dit nogal synthetische tapijt waar we op staan groen is?’

  ‘Ja.’

  ‘Zie je waar het rood wordt? Dat is waar het Hogerhuis begint, waar die steiger in het water verdwijnt.’

  ‘Ik zie het.’

  ‘Jullie Britten zijn gek op traditie.’

  ‘Ik ben joods, Dillon, zoals je heel goed weet.’

  ‘O, zeker. Opa was rabbijn, je vader professor in de chirurgie en jij deed je doctoraal aan de universiteit van Cambridge. Kan het Britser?’

  Op dat moment verscheen Carter op het terras en liep ongeduldig op hen toe. ‘Oké, Ferguson, verspil alsjeblieft geen tijd. Wat heb je te zeggen?’

  ‘Dillon?’ zei Ferguson.

  ‘Ik geloof dat de beveiliging zo lek is als een zeef,’ zei Dillon tegen Carter. ‘Te veel mensen, zesentwintig restaurants en bars, tientallen in- en uitgangen, niet alleen voor parlementsleden, maar ook voor het personeel en de werklieden.’

  ‘Kom, kom, iedereen heeft een pas, iedereen wordt gecontroleerd.’

  ‘En dan heb je de rivier nog.’

  ‘De rivier? Onzin. Die is brak hier en de stroming is hoogst verraderlijk. Nooit minder dan drie knopen en soms wel vijf.’

  ‘Is dat zo? Mijn verontschuldigingen.’

  ‘Die lijken mij op hun plaats.’ Carter richtte zich tot Ferguson. ‘Kan ik gaan?’

  Ferguson keek naar Dillon en de Ier lachte vermoeid. ‘God, wat zijn we toch verwaand, meneer Carter. Sluit een weddenschap met de man af, generaal. Ik verschijn vrijdagochtend op het terras, wanneer de premier en de president hier zijn, en kom hier volkomen illegaal. Meneer Carter krijgt vijfhonderd pond als het me niet lukt en vijf pond als het me wel lukt.’

  ‘Aangenomen, verdomme,’ zei Carter tegen hem en stak Ferguson zijn hand toe. ‘Geef me de vijf.’ Hij begon te lachen. ‘Wat ben je toch een grappig kereltje, Dillon,’ zei hij en liep weg.

  ‘Weet je wel wat je doet, Dillon?’ vroeg Ferguson.

  Dillon leunde over de balustrade en keek naar het kolkende water vijf meter beneden hem. ‘O ja, ik dacht het wel, zeker als inspecteur Bernstein me de juiste informatie kan verstrekken.’

  

  Fergusons afdeling bevond zich op de derde verdieping van het ministerie van Defensie, met uitzicht op de Horse Guards Avenue, en het was een uur later toen Dillon en Hannah Bernstein haar bureau binnengingen.

  Ze ging aan haar bureau zitten. ‘Goed, wat wil je?’

  ‘De grootste expert op het gebied van de Theems. Wie zou dat zijn? Iemand van de douane of misschien de waterpolitie.’

  ‘Ik zal ze beide proberen,’ zei ze.

  ‘Mooi, dan ga ik in de tussentijd thee zetten.’

  Hij liep fluitend het personeelskantoor binnen en deed de elektrische ketel aan. Toen het water had gekookt, zette hij thee, plaatste de kopjes en het melkkannetje op een dienblad en ging ermee terug. Hannah was aan de telefoon.

  ‘Dank u wel, adjudant.’ Ze hing op en leunde achterover in haar stoel, terwijl Dillon de thee inschonk. ‘Wat een huiselijke figuur. Dat was de waterpolitie, die me vertelde wie de grootste expert op het gebied van de Theems is.’ Ze boog zich naar haar computer en sloeg een paar toetsen aan. ‘De bewuste figuur komt eraan, Dillon. Niet iemand van de waterpolitie of de douane, maar een Londense gangster.’

  Dillon begon te lachen.

  

  De informatie verscheen op het scherm. ‘Harry Salter, leeftijd vijfenzestig, zeven jaar gevangenisstraf voor een overval toen hij in de twintig was, heeft daarna niet meer gezeten,’ zei Hannah. ‘Maar moet je het dossier van de criminele inlichtingendienst eens zien. Heeft jachten op de rivier, is eigenaar van het café de Dark Man in Wapping en is betrokken bij een bouwproject dat meer dan een miljoen waard is.’

  ‘Een slimme jongen dus,’ zei Dillon.

  ‘Een smokkelaar, Dillon, elke illegale transactie op de rivier. Sigaretten, drank, diamanten uit Holland. Alles.’

  ‘Niet echt alles,’ zei Dillon tegen haar. ‘Kijk maar wat er staat. Geen connecties met de drugswereld, geen prostitutie, geen striptenten.’ Hij leunde achterover. ‘Wat we hier hebben is een ouderwetse gangster. Hij moet waarschijnlijk niets hebben van mannen die vloeken in het bijzijn van vrouwen.’

  ‘Het blijft een gangster, Dillon, die ervan wordt verdacht andere gangsters vermoord te hebben.’

  ‘En wat dan nog, zolang ze de burgerij met rust laten? Laat me zijn foto eens zien.’

  De foto verscheen op het scherm en Dillon bekeek het volle gezicht aandachtig. ‘Precies wat ik verwachtte. Gaat best.’

  ‘Nou, ik vind hem op Bill Sykes lijken,’ zei Hannah.

  ‘Zijn z’n trawanten bekend?’

  ‘Billy Salter, vijfentwintig, zijn neef.’ De informatie kwam weer op het scherm. ‘Zes maanden voor geweldpleging, nog eens zes maanden voor geweldpleging en een jaar voor zijn rol bij een vechtpartij.’

  ‘Een driftig baasje.’

  ‘En deze twee, Joe Baxter en Sam Hall, van hetzelfde laken een pak, Dillon. Een onguur gezelschap.’

  ‘Dat me misschien heel goed van pas kan komen.’

  ‘Ware het niet dat... ’

  ‘Wat?’

  ‘De waterpolitie heeft een tip binnengekregen. Salter en zijn bende zijn vanavond om negen uur op een van zijn jachten, de River Queen, op de rivier. Er komt een Nederlands schip binnen, de Amsterdam. De River Queen gaat bij de Harleykade voor anker. Wanneer de Amsterdam voorbijvaart, gooit een van de hofmeesters een pakje naar het jacht. Ruwe diamanten. Ter waarde van tweehonderdduizend pond.’

  ‘En de waterpolitie staat gereed om toe te slaan?’

  ‘Allerminst. Zij wachten tot de River Queen aan de Cable Wharfe afmeert, bij de Dark Man, Salters café in Wapping. Ze pakken hem daar op.’

  ‘Wat jammer. Het had zo’n fijne relatie kunnen worden.’

  ‘Kan ik verder nog iets voor je doen?’ wilde Hannah Bernstein weten.

  ‘Niet echt. Ik zie dat het je plezier doet datje mijn plan de grond hebt ingeboord. Ik zal mij opnieuw moeten gaan bezinnen.’

  

  Om half negen wachtte Dillon op de Harleykade in een oude en onopvallende Toyota, die hij had geleend van het wagenpark van het ministerie van Defensie. Hij had al een zwart duikpak aan, de kap over zij n hoofd. Af en toe kwam er een boot voorbij en hij keek vanachter het stuur van de Toyota door een infrarode nachtkijker toe hoe de River Queen de kade naderde en voor anker ging. Er was beweging op het dek, twee mannen, en hij zag twee andere mannen in de stuurhut op het bovendek.

  Hij wachtte en toen klonk het geluid van scheepsmotoren verder op de rivier en verscheen de Amsterdam, een middelgroot vrachtschip. Door zijn nachtkijker kon hij zelfs de man aan de reling zien en het pakje dat hij gooide. Het belandde op het dekzeil van het jacht.

  Het vrachtschip voer door en Dillon bevestigde een zuurstoftank aan zijn opblaasbare vest. Hij pakte zijn zwemvliezen, liep naar de rand van de kade en trok ze aan. Toen deed hij zijn duikbril op, greep het mondstuk en sprong.

  

  Hij kwam bij de ankerkabel boven, ontdeed zich van zijn vest, de tank en zijn zwemvliezen en bond ze aan de kabel. Hij wachtte een ogenblik en trok zich toen aan de kabel op.

  Hij klom door de ankernis aan boord, knielde neer op het dek en luisterde. Er klonk het geluid van gelach uit de dekhut. Hij liep naar voren, bleef bij de kajuit staan en gluurde naar binnen. Hij zag Salter, zijn neef Billy, Baxter en Hall. Salter was bij de tafel bezig een geel reddingsvest open te snijden. Hij haalde er een in lappen gewikkeld pakje uit.

  ‘Twee ton.’

  Dillon ritste zijn duikpak open en haalde er de Walther met geluiddemper uit. Hij liep naar de deur en bleef een ogenblik staan, voordat hij de deur opengooide en naar binnen ging. ‘God zegene alle aanwezigen.’

  Er viel een stilte, terwijl het viertal om de tafel tot een tableau verstarde, Harry Salter en zijn neef op hun stoel, Baxter en Hall staand, met een glas bier in de hand.

  Salter zei: ‘En wat mag hier de bedoeling van wezen?’

  ‘Maak het pakje open.’

  ‘Over m’n lijk. Ik geloof niet dat jij het lef hebt om dat ding te gebruiken.’

  Dillon haalde ogenblikkelijk de trekker over, schoot het whiskyglas bij Salters rechterhand op de tafel aan scherven en deed hetzelfde met het bierglas dat Baxter in zijn hand hield. Billy Salter slaakte een kreet van pijn toen een glassplinter in zijn rechterwang sneed.

  De stilte keerde terug en Dillon zei: ‘Meer?’

  ‘Nee, het is wel duidelijk,’ zei Salter. ‘Wat moet je?’

  ‘Laat me de diamanten zien.’

  ‘Zeg hem dat-ie dood kan vallen,’ zei Billy, met zijn hand op de plek waar zijn wang bloedde.

  ‘En dan?’ vroeg Salter.

  Hij wikkelde het pakje open. In de bundel zat een zakje van geel zeildoek met een rits. ‘Maak het open,’ beval Dillon.

  Salter deed wat hem gezegd werd en gooide het zakje over de tafel. Het kwam bij Dillons voeten terecht. Hij raapte het op, ritste zijn duikpak open en stopte het weg. Hij draaide zich half om en nam de sleutel uit de deur.

  Salter zei: ‘Ik zal je weten te vinden. Niemand flikt Harry Salter straffeloos zo’n kunstje.’

  ‘En heb ik dat James Cagney verleden week niet in een oude gangsterfilm op de televisie horen zeggen?’ Dillon grijnsde. ‘Ik weet dat het op dit moment zo niet lijkt, maar ik heb u in werkelijkheid een dienst bewezen. Misschien kan u me ook eens een goede dienst bewijzen.’

  Hij glipte naar buiten en deed de deur dicht. Hall en Baxter stormden op de deur af, maar kwamen te laat, omdat Dillon de sleutel al had omgedraaid. Hij sprong over de achtersteven in liet water, haalde zijn opblaasbare vest, zuurstoftank en zwemvliezen op en deed ze aan. Toen dook hij onder en zwom terug naar de kade.

  Aan boord van de River Queen stond Baxter op de tafel in de kajuit en maakte het dekluik open. Toen het luik open was, gaven Harry Salter en Hall hem een steuntje. Even later stond hij voor de deur van de kajuit en maakte deze open.

  ‘Hé, hoe is het met m’n gezicht?’ vroeg Billy aan zijn oom.

  Salter bekeek zijn wang. ‘Je zal er niet dood aan gaan. Het is maar een schrammetje. Er zitten pleisters in de verbandtrommel in de stuurhut.’

  ‘En wat gaan we nu doen?’ wilde Billy weten.

  ‘Erachter zien te komen wie ons verlinkt heeft,’ zei Billy. ‘In feite zijn er maar een paar mensen die van deze klus afwisten. Dus hoe eerder ik die klootzak opspoor, hoe eerder ik onze vriend vind.’ Hij richtte zich tot Baxter en Hall. ‘Licht het anker en laten we maken dat we in Wapping terugkomen.’

  

  Dillon had zich van zijn duikpak ontdaan, zijn overhemd, spijkerbroek en oude jack aangetrokken en was al op weg naar Wapping. Het was half elf toen hij door de verlaten straten reed, die werden geflankeerd door de vervallen pakhuizen van wat eens de grootste haven ter wereld was. Uiteindelijk volgde hij een route door een deel van de stad dat aanzienlijk drukker was en kwam ten slotte langs de Tower, voordat hij de Wapping High Street binnenreed.

  Hij parkeerde de Toyota aan de stoep en vervolgde te voet zijn weg naar de Cable Wharfe. Hij had eerder die dag al een kijkje genomen in Slaters café, de Dark Man. Het liep tegen elf uur, sluitingstijd. Een drankje gaf hem een excuus om zich in deze buurt op te houden, dus liep hij openlijk over de kade en ging het café binnen. Twee oude vrouwen dronken bier aan een marmeren tafeltje, en aan het eind van de bar, elk achter een glas bier, zaten drie mannen die eruitzagen als zeelieden, maar dat voor hetzelfde geld niet waren.

  De dame achter de bar was een jaar of veertig en had blond achterovergekamd haar en een zwaar opgemaakt gezicht. ‘Wat mag het wezen, schat?’ vroeg ze Dillon.

  Dillon gaf die bijzondere glimlach ten beste, waaruit alleen maar warmte en een intense charme sprak. ‘Nou, als we het alleen maar over drank hebben, geef me dan maar een Bushmills.’

  'Het spijt me, maar je zal hem snel op moeten drinken,’ zei ze, terwijl ze hem het glas gaf. ‘Het is sluitingstijd en met al die smerissen in de tent moet ik aan m’n vergunning denken.’

  ‘En waar mogen die smerissen dan wel zijn?’

  ‘Het drietal aan het eind van de bar. Als dat zeelui zijn, ben ik er ook een.’

  ‘Dus wat moeten ze hier?’

  ‘God mag het weten.’

  ‘Dan moest ik maar eens opstappen.’ Dillon sloeg zijn Bushmills naar binnen. ‘Ik wens u goedenacht.’

  De twee oude dames gingen ook weg en Dillon volgde hen. Buiten zag hij het politiebusje, dat links van de weg op een binnenplaats stond, en de politiewagen aan de overkant.

  ‘Wel wat opvallend,’ zei hij zacht. Hij kwam bij de Wapping High Street en liep terug. Hij vond wat hij zocht, een verlaten pakhuis, ging voorzichtig de trap naar de eerste verdieping op en knielde op een van de oude laadplatforms onder een hijskraan. Hij had onbelemmerd uitzicht op de rivier en de Dark Man. Hij pakte zijn infrarode nachtkijker,stelde hem scherp en kreeg de River Queen in beeld.

  

  Toen de River Queen aanlegde, brak de hel los. Het politiebusje en de surveillancewagen die Dillon eerder had gezien reden de kade op en hetzelfde moment doken er twee boten van de waterpolitie uit hun donkere schuilplaats op en kwamen langszij. Toen de geüniformeerde agenten aan boord kwamen, troffen ze daar Hall en Baxter aan, die bezig waren het jacht vast te leggen. Salter en Billy kwamen uit de kajuit en keken op naar het zestal agenten op de kade.

  De rij week uiteen en een forse man van een jaar of vijftig, gekleed in het uniform van een inspecteur van politie, kwam naar voren.

  ‘Nee maar, inspecteur Brown, een oude vriend van me, Billy,’ zei Salter. ‘En hoe is ’t er mee,Tony?’

  Brown glimlachte. ‘Ik zou graag aan boord willen komen, Harry.’ Hij ging het trapje af, gevolgd door de andere agenten.

  ‘En wat mag hier wel de bedoeling van zijn?’ wilde Salter weten.

  ‘Ach, ik weet dat er in je café niets te vinden zou zijn, Harry. Daar ben je gewoon te slim voor en we hebben vaak genoeg een inval gedaan. Maar ik heb reden om aan te nemen datje een illegale zending diamanten ter waarde van tweehonderdduizend pond aan boord hebt. Heel dom, Harry, om na al die jaren zo in de fout te gaan.’ Brown draaide zich om naar de brigadier die bij hem stond. ‘Arresteer hem en de anderen kunnen beginnen met zoeken.’

  ‘Diamanten aan boord van de River Queen.' Salter barstte in lachen uit. ‘Tony, ouwe makker van me, je zit er dit keer echt helemaal naast.’

  

  Het was bijna een uur ’s nachts toen ze klaar waren. Salter en zijn bemanning zaten om de tafel in de kajuit en legden een kaartje toen de inspecteur zijn hoofd om de hoek stak.

  ‘Zou ik je even kunnen spreken, Harry?’

  De agenten waren na de verrichting van hun vruchteloze taak teruggekeerd naar het busje. De twee patrouilleboten werden gestart en voeren weg. Het regende nu en Salter en Brown stonden onder het zeil aan dek.

  ‘Wat heb je me te vertellen?’ vroeg Salter.

  ‘Harry, ik weet niet wat er vanavond gebeurd is, maar ik dacht dat ik de beste tip van mijn leven had gekregen.’

  ‘Nou, ik weet niet wie je verklikker was, maar ik hoop dat je hem niet betaald hebt.’

  Brown schudde zijn hoofd. ‘Je begint oud te worden, Harry, te oud om tien jaar in Parkhurst uit te zitten. Denk daar maar eens aan.’

  ‘Dat zal ik doen,Tony.’

  Brown beklom de trap naar de kade en draaide zich om. ‘We kennen elkaar al heel lang, Harry, dus ik zal je een goeie raad geven. Ik zou in het vervolg maar heel voorzichtig zijn met business uit Holland.’ Hij ging naast zijn chauffeur in de politiewagen zitten en ze reden weg.

  ‘Jezus,’ zei Billy. ‘We hadden allemaal een hele tijd voor schut kunnen gaan. Wat zei die klootzak ook alweer, toen hij de diamanten jatte? Dat hij je een goeie dienst had bewezen.’

  ‘Inderdaad, wat toevallig,’ zei Salter.‘Alleen geloof ik niet in het toeval. Maar goed, laten we iets gaan drinken in de Dark Man.’

  

  Dillon wachtte tot het rustig was, ging toen de trap van het oude pakhuis af en liep naar het café. Er brandde licht in de bar en toen hij naar binnen keek, zag hij Salter aan het eind van de tap zitten. Billy, met een pleister op zijn gezicht, zat met een drankje aan een van de tafeltjes in het gezelschap van Baxter en Hall. Dillon liep door, ging een zijstraatje in en keek in de keuken. De barmeid dronk een kop thee en las een krant.

  Hij deed de keukendeur open. Ze keek geschrokken op. ‘Ik zie dat de smerissen vertrokken zijn,’ zei Dillon.

  ‘Jezus, wie ben jij?’

  ‘Een oude vriend van Harry. Als hij zo slim is als ik denk, verwacht hij me misschien zelfs wel. Ik loop door naar de bar.’

  

  Harry Salter nam een slokje van zijn whisky en wachtte, terwijl hij zijn gezicht bekeek in de oude Victoriaanse spiegel achter de bar. Een tochtvlaag streek langs zijn wang toen de deur openging en er klonk het geluid van iets dat over hout gleed toen het gele, in zeildoek gewikkelde pakketje over de bar werd geschoven en voor hem tot stilstand kwam.

  ‘Alstublieft,’ zei Dillon.

  De drie mannen aan het tafeltje staakten hun gesprek en Salter tilde het pakket met één hand op en keek naar Dillon, die in zijn oude zeemansjack aan het eind van de bar stond. Dillon stak een sigaret op en Salter, die vanaf zijn vijftiende in de misdaad zat, wist wanneer hij moeilijkheden kon verwachten.

  ‘Wat is de bedoeling, makker?’ vroeg hij.

  ‘Dat is die klootzak van vanavond,’ riep Billy.

  ‘Hou je sjakes, Billy,’ zei Salter tegen hem.

  ‘Na wat-ie gedaan heeft? Moet je m’n kop zien, verdomme.’ Billy pakte de bierfles die voor hem stond, sloeg hem tegen de rand van het tafeltje kapot en stormde met de fles in zijn gestrekte arm op Dillon af. Dillon deed een stap opzij, greep de pols en ramde Billy’s arm zo hard tegen de bar, dat hij het uitschreeuwde van pijn en de fles liet vallen. Dillon drukte zijn gezicht op de bar en hield zijn arm in een stalen greep.

  ‘Mijn hemel, meneer Salter, dat neefje van u leert het ook nooit.’

  ‘Doe niet zo stom, Billy,’ zei Salter. ‘Als hij de diamanten niet gestolen had op de boot, zouden we nu in voorarrest genomen worden op bureau Tower Bridge, met tien jaar gevangenisstraf in het vooruitzicht. Ik wil alleen weten wat de bedoeling van dit alles is.’ Hij glimlachte tegen Dillon. ‘Heb je een naam, makker?’

  ‘Dillon - Sean Dillon.’

  Salter ging achter de bar staan en Dillon liet Billy los, die een ogenblik bleef staan om zijn arm te masseren en toen met een nors gezicht bij Baxter en Hall ging zitten.

  Salter zei: ‘Je bent geen smeris, want die herken ik van verre.’

  ‘God bewaar me,’ zei Dillon. ‘Met die gozers heb ik zelf genoeg te stellen gehad. Laat ik het zo stellen, meneer Salter, ik werk voor een van die regeringsinstanties die eigenlijk niet bestaan.’ Salter keek hem geruime tijd aan en zei toen: ‘Wat kan ik voor je doen?’

  ‘Me een Bushmills inschenken als u geen Krug champagne hebt.’

  Salter barstte in lachen uit. ‘Da’s een goeie, een hele goeie. Een Bushmills lukt me nu wel. De volgende keer heb ik Krug in huis.’ Hij nam een fles van de plank en schonk een flinke borrel in. ‘Dus waar gaat het hier om?’

  ‘Proost,’ zei Dillon, het glas naar hem heffend. ‘Nou, waar het op neerkomt, is dat ik de grootste expert op het gebied van de Theems wilde ontmoeten en toen ik in de computer keek,bleek u dat te zijn. De moeilijkheid was alleen dat toen ik u gevonden had, ik erachter kwam dat ik u kwijt ging raken. Een van mijn collega’s, een hele hoge piet bij de Speciale Dienst, kwam te weten dat jullie het doelwit van de waterpolitie waren.’

  ‘Dat zou heel slecht uitgekomen zijn,’ zei Salter.

  ‘Ja, zeker, dus besloot ik om er iets aan te doen.’ Dillon glimlachte. ‘De rest van het verhaal is bekend.’

  Salter schonk zich nog eens in. ‘Jij wilt iets van mij, nietwaar? Een soort wederdienst?’

  ‘Uw expertise, meneer Salter, uw kennis van de rivier.’

  ‘Waar heb je die voor nodig?’

  ‘Misschien hebt u in de krant gelezen dat de president van Amerika en de minister-president vrijdagochtend een bijeenkomst hebben op het terras van het Lagerhuis.’

  ‘En?’

  ‘Volgens mij is de beveiliging belazerd en dat moet ik bewijzen, dus ik wil dat u mij in de nacht van donderdag op vrijdag helpt om via het water naar het terras te komen. Ik verberg me dan in een van de opslagruimtes achter de bar van het terras en bereid ze op het juiste moment een leuke verrassing.’

  Salter staarde hem verbluft aan. ‘Je moet hartstikke gek zijn. Kom je uit een gesticht of zo?’

  ‘Dat is eerder gezegd.’

  Salter draaide zich om naar de andere drie. ‘Hebben jullie dat gehoord? We hebben met een idioot te maken.’ Hij keek weer naar Dillon. ‘Maar ik mag je wel. Ik doe ’t niet alleen, maar je mag me ook Harry noemen.’

  ‘Geweldig,’ zei Dillon.‘Kan ik nog een Bushmills krijgen?’

  ‘Ik heb iets wat beter is, veel beter.’ Salter trok de ijskast achter de bar open, haalde er een fles uit en draaide zich om. ‘Krug champagne, makker. Wat zegje daarvan?’
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  De volgende dag was het donderdag en toen Dillon Hannah Bernsteins kantoor op de derde verdieping van het ministerie van Defensie binnenging, liep het tegen twaalven.

  ‘Mijn God, Dillon, hoe laat dacht je dat het is. Hij heeft de hele ochtend naar je gevraagd.’

  ‘Ik heb een zware nacht gehad, beste meid. Ik ben hier trouwens alleen maar gekomen om je te vragen of je een heerlijke, lichte lunch met me wilt delen.’

  ‘Je bent gek.’ Ze drukte op het knopje van de intercom.‘Hij is er generaal.’

  ‘Laat hem binnenkomen.’ Er viel een korte stilte. ‘En kom jij ook maar, inspecteur.’

  Ze ging Dillon voor, deed de deur voor hem open, en Dillon liep naar het bureau, waar Ferguson aan een stapel documenten werkte. Hij keek niet op.

  ‘God zegene het goede werk,’ zei Dillon en wachtte. Ferguson negeerde hem en de Ier lachte. ‘Dat God u ook mag zegenen is daarop het juiste antwoord, generaal.’

  Ferguson leunde achterover, ik ben me er terdege van bewust dat je als jongeling aan de toneelschool hebt gestudeerd, Dillon. Ik weet ook heel goed dat je zowaar een rol bij het National Theatre hebt gespeeld.’

  ‘Lyngstrand in The Lady from the Sea. Ibsen dus,’ zei Dillon, hem aan dit feit herinnerend.

  ‘Tot je besloot om je kunsten op straat te vertonen voor de IRA. Daar mijn moeder - God hebbe haar ziel - Ierse was, doe ik mijn best om je te begrijpen, maar dat niet-aflatende theatrale Ierse gedoe van je begint me te vervelen.’

  ‘God beware me, edelachtbare, ik zal trachten me te beteren.’

  ‘Wees nu even serieus, godbetert. Ik ga me belachelijk maken door die idiote weddenschap met Carter. Je weet hoezeer de inlichtingendienst de pest aan ons heeft. Die zien niets liever dan dat ik voor gek kom te staan in het bijzijn van de premier.’

  ‘Dacht u dat ik dat niet wist?’ zei Dillon. ‘Daarom leek het mij een goed idee om Carter voor gek te laten staan.’

  Ferguson fronste. ‘Jij wilt me vertellen dat je gelooft dat je dat kan?’

  ‘Zeker.’

  De generaal keek hem nors aan. ‘Waar ben je geweest? Het is bijna twaalf uur.’

  ‘Ik heb een zware nacht achter de rug, om het pad te effenen, zoals dat heet.’

  ‘Vertel me meer.’

  ‘U zult het niet willen horen,’ zei Dillon. ‘Maar één ding kan ik u beloven. De eerstvolgende keer dat u mij ziet, zal dat op het terras zijn, morgenochtend om half elf, in het gezelschap van de president van Amerika en de minister-president.’

  Ferguson staarde hem aan. ‘Mijn God, Sean, je gelooft echt dat je het klaar kan spelen?’

  ‘Ik weet het wel zeker, generaal, en u moet uitkijken. U noemde me net Sean.’

  ‘Ga je me vertellen hoe?’

  ‘Er kleven zoveel aspecten aan die illegaal zijn, dat u het maar beter niet kunt weten. Ik zal het met deze aantrekkelijke dame hier bespreken als ik haar mee uit eten kan nemen.’

  Ferguson moest lachen. ‘Oké, opportunist die je bent. Maak dat je wegkomt, maar als het me vijfhonderd pond gaat kosten, betaal ik dat van jouw salaris.’

  Ze liepen terug naar Hannah’s kantoor. Ze zei: ‘Geloof je echt datje dit voor elkaar kunt krijgen?’

  ‘Niets is onmogelijk voor de grote Dillon. Een magiër werd ik door de Britse inlichtingendienst genoemd in mijn glorietijd in Ulster. Jullie mensen hebben me nooit te pakken kunnen krijgen, Hannah. Een meester in vermommingen. Heb ik je ooit verteld dat ik me eens als vrouw verkleedde?’

  ‘Ik wil het niet horen, Dillon, want als ik er wel naar luister, moet ik eraan denken hoeveel mensen je vermoord hebt.’

  ‘Ik vocht in een oorlog, Hannah, dat deed ik, maar dat was toen en dit is nu. Pak je jas, dan kunnen we weg. Heb ik het goed? Eten joodse mensen geen schelpdieren, maar kunnen jullie wel gerookte zalm eten?’

  ‘Natuurlijk. Waarom?’

  ‘Mooi. Krug champagne, roerei en gerookte zalm, de beste in de stad.’

  ‘Maar waar?’

  Hij hield haar jas voor haar op. ‘Jezus, meid, zou je in godsnaam niet zoveel vragen willen stellen.’

  

  Hij nam haar mee naar de Piano Bar in het Dorchester Hotel, de beste gelegenheid in Londen, met zijn prachtige spiegelplafond, en werd als een oude vriend door de manager begroet en naar een nis geleid. Dillon bestelde zijn gebruikelijke lunch, Krug champagne, roerei, gerookte zalm en een salade voor hen beiden.

  ‘God, je leeft er goed van, Dillon,’ zei ze.‘Het pak datje draagt is van Armani en je kan je deze prijzen veroorloven.’

  ‘Ik probeer nog steeds iets van die zeshonderdduizend pond op te maken die ik van Michael Aroun heb losgekregen na die mislukte poging om de premier en het oorlogskabinet op te blazen op Nummer Tien tijdens de Golfoorlog.’

  ‘Jij schaamt je ook nergens voor, hè?’

  ‘Waarom zou ik me anders voordoen? Zo was ik toen en zo ben ik nu. Dezelfde man, Hannah, mijn lief, en er zijn momenten geweest dat jij daar erg blij om was.’

  De champagne arriveerde, werd ontkurkt en ingeschonken. Hij hief zijn glas naar haar. ‘Op de charmantste politieagente in Londen.’

  ‘Met zulke mooie praatjes kom je nergens. Vertel me nu maar wat er allemaal gebeurt.’

  

  Toen hij uitgesproken was, keek ze hem vol afschuw aan. ‘Je hebt me gebruikt. Je hebt gebruik gemaakt van vertrouwelijke informatie om de arrestatie van een beruchte gangster en zijn handlangers te voorkomen?’

  ‘Hij is nog niet zo’n kwaaie jongen.’ Dillon nam een slokje van zijn champagne. ‘En ik had hem nodig.’

  ‘Hoe heb je zoiets kunnen doen?’

  'Alsjeblieft, Hannah. Ferguson doet constant dat soort dingen als het hem uitkomt. Neem nou die Litouwse gangster, Platoff, de vorige maand. Als iemand het verdiende om doodgeschoten te worden, was hij het wel, maar we konden hem beter gebruiken dan die andere mensen, dus gooide Ferguson het op een akkoordje en als mijn geheugen me niet in de steek laat, heb jij die deal opgezet.’

  Haar ogen vonkten. ‘Val dood, Dillon.’

  ‘Ja hoor. God, wat zie je er goed uit wanneer je boos bent.’ Op dat moment kwam de ober bij hun tafeltje met het eten. ‘Brave meid zijn en bordje leeg eten.’

  ‘Dillon, je bent een seksistisch varken.’

  ‘En jij bent een aardig joods meisje, dat kinderen zou moeten baren en haar man het leven onmogelijk zou moeten maken in plaats van mensen dood te schieten uit naam van Scotland Yard.’

  Ze moest ondanks alles lachen. ‘Dit is heerlijk. Goed, vertel me hoe je dit gaat aanpakken.’

  ‘De rivier. Ik zwem naar het terras.’

  ‘Maar als het eb is, kan daar een verschrikkelijke stroming ontstaan. Dat is zelfmoord, Dillon. Dat kan je niet doen.’

  ‘Ja, je hebt gelijk. Maar daarom is het terras ook de zwakke plek in de beveiliging.’

  ‘Hoe denk je dit er heelhuids vanaf te kunnen brengen?’

  ‘Het is moeilijk, maar niet onmogelijk.’ En hij legde het haar uit.

  

  De River Queen lag nog steeds aan de Cable Wharfe afgemeerd toen Dillon die avond om elf uur in de Toyota bij de Dark Man aankwam. Het café ging net dicht en hij bleef in de auto zitten en keek toe hoe de laatste stamgasten naar buiten kwamen en in de richting van de Wapping High Street verdwenen. De barmeid stond in de deuropening met Billy te praten. Ze deed de deur dicht en hij liep naar het jacht.

  Dillon stapte uit de Toyota. ‘Ha, Billy, zou je me even kunnen helpen?’

  Billy keek hem aan, met toch iets van bewondering op zijn gezicht. ‘Je weet dat je gek bent, hè? M’n oom heeft me verteld wat je van plan bent. Gekkenwerk. Om te beginnen haal je het terras niet eens. De stroming is daar levensgevaarlijk.’

  ‘Als ik niet terugkom, mag jij de Toyota verkopen. M’n hand op m’n hart.’

  Hij stak zijn hand uit en Billy greep hem onwillekeurig beet. ‘Je bent hartstikke gek. Goed, wat hebben we hier?’ Hij deed de laaddeur van de stationcar open.

  

  In de kajuit pakte Dillon zijn uitrusting uit, gadegeslagen door Salter en de andere drie. Eerst legde hij zijn zware, nylon duikpak met capuchon, nylon sokken en handschoenen klaar.

  ‘Die troep zal je nodig hebben,' zei Salter tegen hem. 'Het water is verdomd koud vanavond.’

  ‘Ik heb geen moment gedacht dat het niet koud zou zijn.’ Dillon legde zijn zwemvliezen op de grond en bevestigde de zuurstoftank die hij had meegebracht aan het opblaasbare vest. Hij controleerde de zware gordel en deed toen een zak open en haalde er een kleine halogeenlamp en een waterdicht tasje uit. ‘Die lamp zal je niet nodig hebben,’ zei Salter. ‘Ik ben vaak genoeg ’s nachts langs het terras gevaren en ze laten die rij Victoriaanse lampen aan. Zelfs als je zover komt, Dillon, kan je nog gepakt worden. Ze moeten daar bewakers rond hebben lopen. Zo hoeven maar een glimp van je op te vangen en je bent de pineut.’

  ‘Ja, dat weet ik.’ Dillon deed het waterdichte tasje open en controleerde de inhoud.

  ‘En wat mag dat wel zijn?’

  ‘Slothaken. Zoals ik al zei, moet ik in een van de opslagruimtes zien te komen om daar de rest van de nacht door te brengen.’ Salter schudde zijn hoofd. ‘En je weet hoe je die dingen moet gebruiken?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee geef maar geen antwoord. Weet je wel zeker dat je de minister-president niet gaat vermoorden, gezien dat accent van je?’

  ‘De gedachte alleen al.’ Dillon ritste een grotere waterdichte tas open en liet zijn blik over de inhoud gaan.

  ‘En wat hebben we daar?’ vroeg Salter.

  ‘Wit overhemd, strikdas, keurig wit jasje, zwarte broek en schoenen.’ Dillon glimlachte.‘Vergeet niet dat ik een ober moet voorstellen.’

  Hij ritste de tas weer dicht en Billy moest plotseling vreselijk lachen. ‘Ik mag jou wel, Dillon, verdomd als het niet waar is. Je bent gek. Het zal je allemaal worst wezen, net als ik.’

  ‘Ik neem aan dat dat een compliment is.’ Dillon ging staan en keek neer op zijn uitrusting. ‘Dat is het wel.’ Hij draaide zich om. ‘Ik vertrouw me verder aan jou toe, Harry.’

  ‘Oké, makker, we zullen het plan doornemen.’

  

  Er lag een grote, gedetailleerde kaart op de tafel en ze gingen er allemaal omheen staan. ‘Daar gaat-ie dan. Lagerhuis. Kade aan de overkant en daar is de Westminster Bridge. Laat ik je meteen mogen vertellen dat dit de slechtste tijd van het jaar is. Springtij dat om een uur of drie ’s ochtends keert. Om je naar het terras te krijgen, moet ik eb hebben en stroomafwaarts varen, maar de snelheid is niet normaal. Algauw zo’n vijf knopen. Daar zou je misschien aan moeten denken.’

  ‘Daar heb ik aan gedacht,’ antwoordde Dillon.

  ‘In zo’n stroming kan je met geen mogelijkheid zwemmen. Die is gewoon te sterk. Maar als je je vasthoudt aan de achtersteven terwijl ik op het terras aanvaar en ik je precies op het goeie moment laat gaan, heb je misschien een kans.’

  ‘Prima,’ zei Dillon. ‘Dat is goed genoeg.’

  ‘Waanzin.’ Salter schudde zijn hoofd. ‘Waanzin.’

  Dillon grijnsde, vond een pakje sigaretten en ging aan dek, waar hij onder het zeil bleef staan en naar de regen keek. Salter kwam bij hem.

  ‘Ik hou van deze rivier.’ Hij leunde tegen de wand van de kajuit. ‘Als kind was ik al een waterrat. M’n ouweheer is ervandoor gegaan en mijn moeder werkte hier en daar als schoonmaakster om de eindjes aan elkaar te knopen. Ik jatte alles wat los en vast zat, sigaretten, drank, gaf niet wat.’

  ‘En toen ben je het hogerop gaan zoeken.’

  ‘Ik heb me nooit ingelaten met drugs of prostitutie, dat is voor mij het laagste wat er is. Maar ik moet wel zeggen dat ik altijd een hele harde jongen ben geweest. Ik heb mensen koudgemaakt in mijn tijd, maar altijd een of andere klootzak die eropuit was om mij om zeep te helpen.’

  ‘Ik begrijp het.’

  ‘En jij?’

  ‘O, ik heb ruim twintig jaar met de wereld overhoop gelegen.’

  ‘Betekent dat met jouw accent wat ik denk dat het betekent?’

  Dillon zei: ‘Niet meer, Harry, ik werk nu voor een nogal obscure tak van de veiligheidsdienst. Laten we het daarbij laten.’

  ‘Oké, makker.’ Salter grijnsde. ‘Maar met de taak die voor je ligt, moet je wat in je maag hebben. We gaan allemaal naar de Wapping High Street. Betere vis en patat zijn er in Londen niet te krijgen.’

  

  Een paar minuten voor drie voer de River Queen onder de Westminster Bridge door en draaide, zwoegend in de springvloed. De deklichten waren gedoofd; er brandde alleen een zwak licht in het stuurhuis. Dillons uitrusting lag klaar bij de achtersteven en Salter had zich daar bij hem gevoegd, ik ga Billy aflossen aan het roer. Wanneer hij hier komt, heeft hij een walkietalkie bij zich. Jij houdt je vast aan de achtersteven. Je hebt geen problemen met de schroeven. De boot is zo ontworpen, dat ze ver onder de waterlijn zitten.’

  ‘En dan?’

  ‘Wanneer het volgens mij het goeie moment is, roep ik Billy op via de walkietalkie en wanneer hij je het sein geeft, laat je los. Als ik het goed heb, word je door het getij tegen het terras gesmeten. Als ik het niet goed heb, hoop ik dat God je bijstaat.’

  ‘Bedankt, Harry.’ Dillon grijnsde. ‘Je bent een man uit duizenden.’

  ‘Ach, val dood, gek die je bent,’ antwoordde Salter en liep weg. Dillon draaide zich om naar Hall en Baxter, die klaarstonden. ‘Oké, jongens, tijd om deze spullen aan te trekken.’

  Tien minuten later hing hij aan een touw aan de achtersteven, met de twee gereedschapstassen aan zijn riem, en zag hij Billy boven zich over de reling hangen. Ze voeren in het donker, in zeer woest water, en Dillon was zich bewust van de geweldige stroming. En toen gaf Billy een schreeuw en liet hij het touw los.

  

  Hij ging zo’n twee meter onder en de kracht van de stroming was ongelooflijk, als een machtige hand die hem in een onverbiddelijke greep hield. Hij schoot naar de oppervlakte, zag de River Queen in het licht van de Victoriaanse lampen in de duisternis verdwijnen en ging toen weer kopje onder. Even later werd hij tegen de muur van het terras gesmeten, kwam boven en botste tegen de steigers, die bij de scheiding van Hoger- en Lagerhuis het water inliepen.

  Hij bleef daar geruime tijd hangen, voordat hij zijn vest en de zuurstoftank losmaakte en ze door de stroming mee liet voeren. Hij deed hetzelfde met zijn zwemvliezen en duikbril, wachtte een ogenblik en begon toen te klimmen. Hij hees zich over de balustrade, terwijl hij de twee gereedschapstassen achter zich aan trok, en hurkte in de schaduwen.

  Een eindje verder op het terras ging een deur open en er kwam een bewaker naar buiten. Hij liep het terras op, bleef bij de balustrade staan en stak een sigaret op, die een doordringende lucht verspreidde in de vochtige lucht. Dillon wachtte vijf, eeuwig lijkende minuten tot de man de peuk in de rivier gooide, zich omdraaide en weer naar binnen ging.

  Dillon maakte de touwen van zijn gereedschapstassen los, trok zijn duikpak open en stond toen alleen in zijn zwembroek op het terras. Hij liet het duikpak in de rivier vallen, pakte de gereedschapstassen en liep naar de kant van de bar waar zich de opslagruimtes bevonden. Hij deed de kleine gereedschapstas open, haalde er de kleine halogeenlamp uit en deed toen het tasje open waar de slothaken in zaten. Hij knipte de lamp aan en ging aan het werk. Hij had er minder dan vijf minuten voor nodig om de deur open te krijgen.

  Hij verkende het vertrek snel. Er lagen stapels handdoeken en tafellakens en dozen met wijnglazen. Er bevonden zich ook twee toiletten en een wastafel in een ander kamertje aan de achterkant. Hij deed de grote gereedschapstas open en haalde er de kleren uit en een handdoek. Hij wreef zich grondig droog, ontdeed zich van zijn zwembroek en trok het kelnersuniform aan dat hij had meegenomen.

  Hij keek op zijn horloge. Het was nu kwart voor vier. Afhankelijk van de tijd waarop het personeel van de bar begon te werken, moest hij zo’n vier tot vijf uur door zien te brengen. Er was een grote voorraadkast met allerlei soorten linnengoed. Er zat geen sleutel in de deur, dus sloot hij hem van de binnenkant af en maakte een geïmproviseerd bed van een paar stapels handdoeken. Hij voelde zich verbazend goed.

  ‘Dit zal Harry genoegen doen,’ dacht hij en viel vrijwel direct in slaap.

  

  Hij werd met een schok wakker, zich bewust van het geratel van een deurknop. Hij keek op zijn horloge en zag dat het bijna negen uur was. Hij hoorde iemand roepen: ‘Die stomme deur zit op slot. Ik zal zien of ik een sleutel kan vinden.’

  Voetstappen stierven weg, de buitendeur ging open en dicht. Dillon had zijn deur in een paar seconden open, liep naar een van de toiletten en deed het op slot. Hij wachtte en even later ging de buitendeur open en kwam er iemand binnen. Het waren twee mensen, want nadat de deur open was gegaan, zei een man: ‘Oké, pak die tafelkleden en dek de tafels.’

  Een vrouw zei: ‘Komt voor elkaar, meneer Smith.’

  De deur sloeg dicht en de man begon te fluiten en door de opslagkamer te lopen. Na een poosje liep hij naar het andere toilet, ging zitten en stak een sigaret op. Dillon trok door en ging naar buiten. Het witte jasje van de man hing op een haak bij de wastafel, met een identiteitskaartje op een van de revers. Dillon maakte de veiligheidsspeld open en bevestigde het kaartje zo op zijn jasje dat het gedeeltelijk achter zijn lapel zat.

  Toen hij naar buiten ging, heerste er al grote bedrijvigheid op het terras, waren er overal kelners aan het werk in de bar en werden de tafels gedekt. Dillon pakte een servet van een van de tafels, vouwde dat over een arm en pakte een dienblad. Hij liep recht langs twee bewakers en ging de trap op.

  Een uur lang zwierf hij rond, bezocht de restaurants, niet alleen in het Lagerhuis maar ook in het Hogerhuis, en was constant in beweging, met zijn dienblad in de hand. Hij werd niet één keer aangehouden. God mocht weten wat Ferguson hiervan zou denken. En waar het Carter betrof...

  Een paar minuten over tien keerde hij terug naar het terras. Er heerste de nodige activiteit. Hij liep langs de bewakers en bleef staan. Een grijze man in een zwarte jas en een gestreepte broek dirigeerde kelners her en der door de bar en vertelde hun wat ze moesten doen. Hij keurde Dillon amper een blik waardig toen hij het woord tot hem richtte.

  ‘Jij - canapés van de achterste tafel.’

  ‘Jawel, meneer,’ zei Dillon.

  Hij ging tegen de muur staan bij de andere kelners en even later dromden de parlementsleden de bar binnen. Het was verbazend hoe snel het vertrek volliep en de kelners gingen rond met versnaperingen. Dillon deed wat van hem verwacht werd en liep door de bar met zijn dienblad met canapés, toen hij Ferguson, Hannah Bernstein en Carter binnen zag komen.

  Dillon wendde zich af, maar stond toch zó dichtbij, dat hij Carter hoorde zeggen: ‘Het spijt me voor je, Ferguson, maar dat stuk ellende heeft je voor schut laten staan.’

  ‘Als jij het zegt, zal het wel zo zijn,’ antwoordde Ferguson.

  Even later klonk er een aankondiging door de luidsprekers. ‘Dames en heren, de minister-president en de president van de Verenigde Staten.’

  Ze kwamen door de ingang en bleven daar staan, terwijl de menigte spontaan begon te applaudisseren. Dillon liep naar de tafel, pakte een canapéschotel met een deksel, bleef er een tijdje over gebogen staan en draaide zich toen om. De president en de premier bewogen zich door de menigte, hielden af en toe halt om met mensen te praten. Ze kwamen bij Simon Carter, Ferguson en Hannah Bernstein.

  Dillon hoorde de president zeggen: ‘Generaal Ferguson. Het doet me genoegen om u weer te zien.’ Hij begroette Carter en toen Hannah.

  Dillon liep op het groepje af. ‘Een ogenblikje, heren.’

  Hij was zich bewust van de verbaasde uitdrukking op Hannah’s gezicht en Fergusons ongelovige frons. Op Carters gezicht las hij alleen maar verbijstering. Dillon nam het deksel van de canapéschotel, waardoor een bankbiljet van vijf pond zichtbaar werd, dat op de toastjes lag.

  ‘Uw vijf pond, meneer.’

  Carter ziedde van woede, maar de interessantste reactie kwam van president Clinton. ‘Ach nee, meneer Dillon, bent u het echt?’ zei hij.

  

  Het was in de namiddag en ze zaten met z’n drieën in Fergusons kantoor.

  Fergusons gezicht straalde van vreugde. ‘Doortrapte Ierse schurk die je bent.’

  ‘Vlak uzelf ook niet uit.’

  ‘De uitdrukking op Carters gezicht. Fantastisch. Uiteraard moest ik de president en de premier alles uitleggen, wat Carter ook geen goeddeed. De president vond het geweldig. Ik moet zeggen, Dillon, dat hij al een hoge dunk van je had na de hulp die hij verleden jaar van ons gekregen heeft bij het vredesproces in Ierland. Die is nu nog hoger. Dus vertel eens, hoe heb je het gedaan?’

  ‘Van de rivier, generaal, maar ik treed liever niet in bijzonderheden.’

  Ferguson richtte zich tot Hannah Bernstein. ‘Weet jij het, inspecteur?’

  ‘Helaas wel, generaal.’

  ‘Is het zo erg?’

  ‘Laat ik het zo stellen. Wat er aan het plan ten grondslag ligt is zo strafbaar, dat als ik nog bij de Speciale Dienst had gezeten ik geen andere keus had gehad dan Dillon te arresteren. Maar in het kader van de bijzondere omstandigheden van mijn betrekking bij u, zijn zulke overwegingen niet van toepassing.’

  ‘Mijn goeie God.’ Ferguson schudde zijn hoofd. ‘Maar ik wist wat ik me op de hals haalde toen ik jou aannam, Dillon, dus ik kan alleen mezelf maar iets verwijten. Aan het werk, iedereen.’ En hij sloeg een dossier op zijn bureau open.

  

  Op hetzelfde moment liepen Kathleen Ryan en haar oom in Green Rapids door het park van de strafgevangenis. Door de soepele bezoekregeling waren er zoals gewoonlijk veel bezoekers. Paolo Salamone liep een eindje achter hen. Hij had kort na het ontbijt een telefoontje gekregen van zijn advocaat, Sollazo. Het was kort en zakelijk geweest. ‘Betreffende de zaak die we onlangs bespraken en het individu in kwestie, zou verdere informatie je situatie zeker ten goede komen.’

  Salamone was lang niet zo opgewonden geweest. Er bestond nu een reële kans, met de hulp van Sollazo en de Don, dat zijn straf herzien zou worden en dat was alles waard, wat de reden was waarom hij naar het meisje van Kelly had uitgekeken. Uit de gesprekken met haar oom was hij te weten gekomen dat ze voornamelijk in de nachtdienst van het ziekenhuis werkte en hem daarom drie, soms vier keer per week kon bezoeken.

  Ze leken niet veel te bepraten en hij zag hoe ze naar een van de pittoreske huisjes aan het meer wandelden. Salamone liep snel door een klein bosje en bleef achter de hut staan. Hij kon hen duidelijk horen praten.

  ‘Je lijkt me wat somber vandaag, meisje.’

  ‘En waarom niet, u zit hier als een beest in een kooi.’

  ‘Daar kan ik weinig aan doen, daar kan niemand veel aan doen.’

  ‘Weet u, toen u naar Green Rapids werd overgeplaatst, gaf me dat zoveel hoop. Daarom ben ik naar die Cassidy gegaan met wie u vroeger in Ossining een cel deelde en heb ik die valse paspoorten gekocht. Ik dacht dat u de kans zou krijgen om weg te komen,’ zei Kathleen.

  ‘Niet uit Green Rapids. Weet je waarom het regime hier zo vrij is? Omdat de bewaking zo scherp is. Elk elektronisch wonder op de muren, camera’s die elke beweging in de gaten houden. Ik zal hier doodgaan en dat is een feit. Het is tijd dat we over jouw toekomst praten, tijd dat je iets anders gaat doen, en wanneer je tot een besluit komt, heb ik je nog een paar dingen te vertellen.’

  ‘Wat voor dingen?’

  ‘Dat heeft geen haast.’

  ‘Dan moet u geen onzin uitkramen. Hoe is uw gezondheid?’

  ‘Niet slecht. Ik neem de pillen, doe wat me gezegd wordt. Ze gaan dinsdagochtend met me naar het ziekenhuis om nog een scan te doen.’

  ‘Ik heb nachtdienst, maar ik kijk wel of ik u in het ziekenhuis kan vinden. Ik zie u morgen trouwens toch weer. Ik heb morgenochtend tijd. Om een uur of elf.’

  ‘Dat zou fijn zijn.’

  Ze stonden op en liepen weg en Salamone ging terug door het bosje.

  Toen ze bij het hek kwamen, zei Kathleen:‘Bent u nog altijd aan dezelfde pillen?’

  ‘Nee, ik heb een nieuwe.’ Hij haalde een plastic flesje uit zijn borstzak. ‘Alsjeblieft.’

  Ze bekeek het flesje. ‘Dazane? Dat ken ik niet. Ik zal in het ziekenhuis vragen wat het is.’ Ze gaf hem het flesje terug en kuste hem op de wang. ‘Tot morgen.’

  

  Salamone belde Sollazo’s kantoor uit een van de cellen voor de gevangenen. De secretaresse aarzelde. Meneer Sollazo had het druk, maar uiteindelijk bezweek ze voor Salamone’s aandrang en verbond hem door.

  ‘Wat heb je me te vertellen?’ vroeg Sollazo. ‘Ik hoop dat het de moeite waard is.’

  ‘Ik heb een gesprek tussen Kelly en zijn nicht afgeluisterd. Ze had het erover dat ze gehoopt had dat hij uit Green Rapids kon ontsnappen na zijn overplaatsing uit Ossining. Weinig kans. Niemand is hier sinds de opening nog uitgebroken.’

  ‘En waarom zou ik dat belangrijk vinden?’

  ‘Ze had het over valse paspoorten die ze van een vervalser kreeg die Cassidy heette en die in Ossining met Kelly in één cel heeft gezeten.’

  ‘Dat is inderdaad interessant,’ zei Sollazo. ‘Verder nog iets?’

  ‘Niet echt. O ja, hij gaat dinsdagochtend voor hartonderzoek naar het ziekenhuis van Green Rapids. Hij heeft een hartkwaal, zoals ik al zei. O, en zijn nicht zei dat ze hem morgenochtend om elf uur weer komt bezoeken.’

  ‘Goed werk, Paolo, ga zo door. Er is trouwens iets wat ik je nog niet verteld heb. Liam Kelly is in werkelijkheid Michael Ryan, eens een bekende protestantse activist in de Ierse politiek. Vertrouw hem niet. Hij heeft meer mensen vermoord dan hij zich kan herinneren.’

  ‘Jezus!’ zei Salamone.

  ‘Zijn nicht is Kathleen Ryan. Ook zij heeft de nodige mensen vermoord in haar tijd. Dit zijn geen gewone criminelen, Paolo, maar revolutionairen en zoals we weten zijn dat dolle honden, niet helemaal goed bij hun hoofd. Vertrouw ze niet.’

  ‘Ik zal eraan denken, meneer Sollazo, en u doet uw best voor mij?’

  ‘Maar natuurlijk.’

  Sollazo hing op en dacht een ogenblik na, voordat hij zijn secretaresse opriep via de intercom. ‘Zoek Mori, hij moet hier ergens zijn.’

  Hij richtte zijn aandacht weer op het juridische dossier op zijn bureau en er kwam een flauwe glimlach op zijn gezicht toen hij de zwakke plek in de aanklacht van de officier van justitie zag. Er werd op de deur geklopt en Mori kwam binnen.

  ‘Ja, signore?' zei hij in het Siciliaans.

  Sollazo leunde achterover. ‘Salamone heeft gebeld, meer informatie over Ryan en zijn nicht. Het schijnt dat zij valse paspoorten heeft gekocht van een vervalser die Cassidy heet en die een cel deelde met Ryan in Sing-Sing. Zoek die man en breng hem hier. Er is vast wel iemand die hem kent.’

  ‘Geen probleem,’ zei Mori.‘Ik zal een paar mensen bellen.’ Hij verliet het kantoor.

  

  Er was nog maar anderhalf uur verstreken toen hij zijn limousine voor de kleine fotozaak in een zijstraat van de Bronx parkeerde en naar binnen ging. Een zwarte jongeman bediende een apparaat dat vakantiekiekjes uitbraakte.

  Hij staakte zijn werk en kwam naar de toonbank.‘Kan ik u helpen?’

  ‘Meneer Cassidy. Zeg hem dat iemand hem wil spreken.’

  ‘Hij is achter, ik zal hem halen.’

  ‘Niet nodig, jongen, ik regel dit zelf wel.’

  Mori liep om de toonbank heen en deed de deur open. Cassidy, een kleine, kalende man, met een stalen brilletje, zat gebogen over iets dat Mori op een aandeelbewijs leek.

  Mori zei: ‘Zijn we weer bezig?’

  Cassidy, die wist wanneer hij moeilijkheden kon verwachten, ging staan. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ sputterde hij.

  ‘Ik vertegenwoordig de familie Russo, en Don Antonio’s neef, meneer Marco Sollazo, de advocaat, zou het zeer op prijs stellen wanneer u hem zou kunnen helpen bij een klein probleem.’ Cassidy werd lijkbleek en zette met een bevende hand zijn bril af. ‘U zegt het maar.’

  ‘Ik dacht wel dat je er zo over zou denken. Je maakt hele aardige valse paspoorten en volgens mij ben jij zo’n pietje precies die er een administratie op na houdt. Heb ik dat goed?’

  Cassidy liet zijn tong zenuwachtig langs zijn lippen gaan. ‘Dat klopt. Over wie hebben we het?’

  ‘Liam Kelly, een knaap met wie jij in Ossining een cel deelde. Zijn nicht is een tijdje geleden bij je geweest.’

  ‘Ja,’ zei Cassidy. ik heb alle bijzonderheden.’

  ‘Doe die dan in een map en laten we gaan. Meneer Sollazo houdt er niet van om te moeten wachten.’

  

  ‘Ierse paspoorten, zeg je?’ vroeg Sollazo aan Cassidy, die voor zijn bureau stond.

  ‘Ja, meneer Sollazo, op naam van Daniël en Nancy Forbes. Het was niet moeilijk om een recente foto van Kelly te krijgen. Ze hebben van die foto-automaten in de gevangenis. Ze hebben altijd pasfoto’s nodig voor de verschillende pasjes voor de gevangenen.’

  ‘Wanneer speelde dit zich af?’

  'Anderhalf jaar geleden. Het zijn geldige paspoorten van de Europese Gemeenschap, met een bruine kaft. Kelly staat erin vermeld als kunstschilder. Dat leek me een goede keus omdat hij schildert in zijn cel.’

  ‘En het meisje?’

  ‘Verpleegster, wat ze ook is.’

  ‘Dat weet ik,’ zei Sollazo. ‘En dit was kwaliteitswerk?’

  ‘O zeker, inreis- en uitreisstempels voor elk land, van Hong Kong tot de Britse Eilanden. Ik heb ze zelfs een visum voor Egypte gegeven. Ik zweer u bij alles dat het goed werk is, meneer Sollazo.’

  ‘Ik geloof best dat je de waarheid spreekt.’ Sollazo richtte zich tot Mori. ‘Maar mocht blijken dat hij liegt, Giovanni, dan heb je mijn toestemming om hem zijn armen en benen te breken.’

  ‘Met genoegen.’ Mori glimlachte zelfs niet.

  Cassidy had het benauwd. ‘Alstublieft, meneer Sollazo, ik ben een eerlijk mens.’

  Sollazo barstte in lachen uit. ‘Maak dat je wegkomt.’

  Mori bracht hem naar de deur en kwam terug.

  ‘Verder nog iets, signore?'

  ‘Ja, ik wil dat je een bezoekje brengt aan Salamone. Ryan wordt dinsdagochtend overgebracht naar het ziekenhuis van Green Rapids voor een hartonderzoek. Probeer te weten te komen hoe het systeem precies werkt wanneer ze een van de gedetineerden voor een dergelijk onderzoek meenemen.’

  ‘Bedoelt de signore wat ik denk dat hij bedoelt?’

  ‘Misschien. Ga daarna een kijkje nemen in het ziekenhuis. Ik hoef je niet te vragen om onopvallend te werk te gaan. Dat doe je altijd.’

  ‘Dank u, signore,’ zei Mori met een uitdrukkingsloos gezicht en liep het kantoor uit. Sollazo ging weer aan het werk.

  

  Salamone was doodsbenauwd voor Mori, maar dat waren de meeste mensen, want niemand van Russo’s adjudanten werd meer gevreesd, dus ontving hij hem met bevend hart. Ze liepen over het grasveld naar het meer en Mori vertelde hem waarom hij gekomen was.

  Salamone was maar al te zeer bereid om hem te helpen. ‘Ze gebruiken een speciale, beveiligde ambulance om mensen naar het ziekenhuis te brengen. Ik ben zelf mee geweest toen ze een brancardgeval hadden dat een verpleger nodig had.’

  ‘Hoeveel bewakers?’

  ‘De chauffeur en een gozer met een hagelgeweer naast hem. Meestal nog twee andere gozers achterin bij de gevangene. Het hangt ervan af, maar ik kan je vertellen dat het dinsdagochtend een licht vrachtje is, alleen Kelly of Ryan, of hoe ze hem ook maar noemen, en een gozer die Bryant heet, die geopereerd wordt aan zijn prostaat. Ik heb het rooster gezien.’

  ‘Mooi,’ zei Mori. ‘Dus waar gaan ze met Ryan heen?’

  ‘Derde verdieping. Ze hebben daar een hartkliniek.’

  ‘Dus daar wordt hij door één bewaker, misschien twee, gebracht?’

  ‘Meestal één. Vergeet niet dat die gozer aan een hartkwaal lijdt. Hij heeft natuurlijk wel handboeien om.’

  ‘De hele tijd?’

  ‘Niet wanneer hij behandeld wordt.’

  ‘Mooi,’ zei Mori. ‘Meer hoef ik niet te weten. Je kent het oude Siciliaanse spreekwoord? “Hou je tong in je mond of hij wordt eruit gesneden.” ’

  ‘Jezus, Giovanni.’ Paolo klonk geschokt. ‘God, ik hou van mijn Don.’

  ‘Natuurlijk, natuurlijk.’ Mori gaf hem een klopje op de wang en liep weg.

  

  Het parkeerterrein van het ziekenhuis was vol, maar er reed net iemand weg toen Mori aankwam, dus nam Mori de plaats in en zag dat deze gereserveerd was voor het hoofd van de chirurgische afdeling. Hij ging door de hoofdingang naar binnen. Het was een hypermodern ziekenhuis, met veel tegels en geavanceerde apparatuur, en waar hij ook keek, zag hij personeel, verpleegsters in uniform, dokters in witte jassen en veel mensen die vermoedelijk bezoekers waren.

  Hij liep zelfverzekerd door de hal en nam bewust een lift naar de vierde verdieping. De gang die hij binnenstapte was zeer stil. Op een deur tegenover de lift stond ‘Opslagkamer’, ernaast was een lift met zeer brede deuren, duidelijk bedoeld voor het transport van brancards en bedden. Daar weer naast was een deur waarop ‘Stafkamer’ stond. Zonder zich een ogenblik te bedenken, deed Mori de deur open en ging naar binnen.

  Er waren wastafels en toilethokjes en een rij haken met overalls en witte jassen. Op een van de witte jassen zat een pasje op naam van een zekere dokter Lynn, radiologie. Mori trok de jas aan en liep naar buiten.

  Hij ging met de lift omlaag naar de derde verdieping, stapte uit en wandelde met doelbewuste pas door de gang, op zoek naar de kliniek die Salamone had beschreven. En toen zag hij wat hij zocht. Hartkliniek. Hij duwde de klapdeur open en ging naar binnen.

  Er zaten twee, drie patiënten op de banken en een jonge, zwarte verpleegster zat achter de balie. Ze keek op en glimlachte en Mori stak zijn handen in zijn zakken, zodat de witte jas openviel, voor het geval ze de naam op het pasje kende.

  ‘Kan ik u helpen, dokter?’

  ik ben hier helaas nieuw, radiologie. Ik moet hier dinsdagochtend een patiënt onderzoeken, een gedetineerde uit het huis van bewaring in Green Rapids. Ik kwam even polshoogte nemen. Kijken waar alles is, begrijpt u. Een hartpatiënt.’

  ‘O ja, meneer Kelly. Hij is hier al een paar keer geweest. Ja, u moet hier zijn. Kliniek Drie aan het eind van de gang, daar wordt hij behandeld.’

  ‘Dank u zeer,’ zei Mori en liep de gang in. Hij keek door het ronde raampje in de deur van Kliniek Drie en zag een patiënt op een bed en een verpleegster die zich over hem heen gebogen had.

  Hij liep door naar een deur waar ‘Nooduitgang’ op stond, duwde deze open en kwam in een stille gang. De deuren ertegenover droegen het opschrift ‘Goederenlift’. Hij drukte op de knop en toen de lift kwam, drukte hij de knop voor de kelder in. Hij stapte uit en zag een open ingang naar een ondergronds parkeerterrein. Hij liep erdoor en kwam vervolgens op het parkeerterrein waar hij zijn auto had achtergelaten. Hij bleef een ogenblik glimlachend staan en deed toen het portier open. Hij hees zich uit de witte jas, gooide die op de achterbank en kroop achter het stuur.

  

  Toen Kathleen Ryan op de farmacologische afdeling van het ziekenhuis aankwam, had daar een jonge Indiase dokter dienst, ene dokter Sieed. Ze droeg een sarong. Ze kende Kathleen en mocht haar wel.

  ‘Wat kan ik voor je doen?’

  ‘Mijn oom is hartpatiënt. Ik heb net met hem gesproken en hij vertelde me dat hij aan een nieuwe pil was, iets wat ik niet ken. Dazane.’

  Dokter Sieed knikte. ‘Een nieuw middel. Het heeft een uitstekende reputatie, maar de dosering is van het grootste belang. Eén pil, drie keer per dag.’

  ‘Ja, dat heb ik gezien.’

  ‘Overdosering kan een probleem veroorzaken. Drie pillen tegelijk kunnen zelfs ernstige hartkramp teweegbrengen.’

  ‘Van ernstige aard?’

  ‘Waarschijnlijk niet, maar de patiënt is een paar dagen van de kaart. Zeg hem dat hij voorzichtig moet zijn.’

  ‘Dank u wel.’

  Kathleen liep door naar de stafkamer, pakte haar jas en schoudertas en verliet het gebouw via de hoofdingang. Terwijl ze over het parkeerterrein liep, reed Giovanni Mori haar in de limousine voorbij en draaide de hoofdweg op.
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  De Don was zeer vriendelijk toen Sollazo hem kwam bezoeken. ‘Je ziet eruit als iemand die tevreden over zichzelf is, Marco.’

  ‘Ik geloof dat ik een oplossing gevonden heb.’

  ‘Mooi, maar eerst familiezaken. Moet ik iets tekenen?’

  ‘Een paar eigendomsakten, een overschrijving. Ik heb ze hier.’ Sollazo deed zijn aktetas open en haalde er een aantal documenten uit.

  ‘Laten we dat dan meteen doen.’ Hij pakte een pen en zette de noodzakelijke handtekeningen.‘Goed, en dan nu twee van mijn speciale wodka-martini’s.’

  ‘De beste ter wereld.’

  ‘Zeker.’ Russo ging achter de bar staan en mixte de cocktails, terwijl Sollazo op een van de barkrukken ging zitten. De martini was uitstekend en hij liet de drank genietend over zijn tong glijden. De oude man hief zijn glas. ‘De Ryan-kwestie. Vertel me hoe het ervoor staat.’

  Wat Sollazo tot in de kleinste bijzonderheid deed. Toen hij was uitgesproken,zei de Don.‘Denk je echt dat Mori dit alleen voor elkaar kan krijgen?’

  ‘Zonder meer en het is zo simpel. Er komt verder niemand bij kijken.’

  ‘Maar Ryan moet wel meewerken.’

  ‘Ja, uiteraard.’

  ‘En hij zal zijn nicht willen meenemen.’

  ‘Maar natuurlijk.’

  ‘Dus hoe krijg je hem zover?’

  ‘Door hem een aanbod te doen dat hij niet kan weigeren, om een uitspraak uit uw lievelingsfilm aan te halen.’De oude man knikte. ‘Er mag geen enkel verband tussen jou en Ryan bestaan of tussen Ryan en de familie. Wanneer de zaak goed afloopt, willen we niet dat de politie ons ermee associeert.’

  ‘Dat is geen probleem. Wanneer ik naar Green Rapids ga, is dat om Salamone te zien, wat een volkomen geldige reden is, maar het regime is daar zo belachelijk vrij, gevangenen die in het park rondlopen met hun advocaten of hun familie, dat je met iedereen kan praten. Salamone vertelde me dat het meisje morgenochtend om elf uur weer bij haar oom op bezoek komt. Ik ga dan naar Salamone en maak van de gelegenheid gebruik om Kelly te spreken.’

  De Don nam peinzend een slokje van zijn martini. ‘Salamone verwacht dat er iets gebeurt wat hem strafvermindering kan opleveren. Vertel me eens, heb jij enige verwachtingen in die richting?’

  ‘Geen enkele, maar ik probeer zijn hoop om andere redenen levend te houden. Hij weet zeer veel van familiezaken af.’

  ‘Te veel. Er is een oud Siciliaans spreekwoord: “Het is beter om de tak te snoeien dan de boom te verliezen”.’ De Don knikte ernstig. ‘En daar komt nog bij dat hij de enige schakel is tussen ons en de Ryan-affaire.’

  ‘Hij is absoluut niet onmisbaar,’ zei Sollazo kalm. ‘Hij kan op een dag een ongeluk krijgen. We hebben daar vrienden die dat graag voor ons regelen.’

  ‘Oké, dat laat ik dan verder aan jou over.’

  

  Het was een paar minuten voor elf en een prachtige zonnige ochtend, toen Sollazo met Salamone door het park wandelde. ‘Je hebt ons bijzonder geholpen,’ zei de advocaat. ‘De Don is tevreden.’

  ‘Geweldig.’ Salamone knikte enthousiast.‘En hoe gaat het met mijn zaak?’

  ‘Daar werk ik aan, Paolo, er gaat tijd in dat soort zaken zitten.’

  Op dat moment zag hij Michael Ryan en Kathleen naar het meer lopen en in een van de pittoreske huisjes gaan zitten.

  

  Kathleen zei: ‘Dazane, die nieuwe hartpil die u gebruikt... U zult heel alert moeten zijn dat u zich aan de goede dosering houdt.’

  ‘Ja, dat weet ik. Driemaal daags één.’

  ‘Ik heb het dokter Sieed gevraagd. Als u er drie tegelijk inneemt, kan dat zelfs hartkramp teweegbrengen.’

  ‘En dan basta?’

  ‘Nou, u zult zich een tijdje zeker niet zo goed voelen.’

  Op dat moment kwam Marco Sollazo voor hen staan, een elegante verschijning in zijn donkere pak en lange regenjas van Armani.

  ‘Goedemorgen, meneer Ryan.’ Hij glimlachte naar Kathleen. ‘Juffrouw Ryan.’

  Ryan verstarde. ‘U hebt de verkeerde namen, meneer, u moet zich vergist hebben.’

  ‘Ik geloof het niet.’

  Kathleen zei: ‘Hou u rustig, oom Michael.’ Ze keek grimmig naar Sollazo op. ‘Waar gaat dit om?’

  ‘Om te beginnen, weet ik alles van jullie af. Michael en Kathleen Ryan, die in Ulster nog steeds gezocht worden vanwege een aantal terroristische activiteiten voor de loyalistische zaak. Ik denk dat de Britten om uw uitlevering kunnen vragen, juffrouw Ryan, als ze wisten waar u was.’

  ‘Val dood,’ zei ze. ‘Wat wilt u van ons?’

  ‘De lading goud die tien jaar geleden naar de bodem van de zee is gegaan met de Irish Rose voor de kust van de provincie Down. En zeg alstublieft niet dat u niet weet waar ik het over heb.’

  Ze staarden hem beiden aan. Ten slotte zei Ryan:‘U schijnt heel veel te weten.’

  ‘Ik weet alles.’

  ‘Oké,’ zei Ryan tegen hem, ‘maar dan weet u ook dat de Irish Rose op een donkere nacht is gezonken in een ruwe zee. We waren uit de koers. Ik weet niet waar het schip is gezonken.’

  ‘Ja, dat weet u wel. U had een apparaat, een zogenaamde Master Navigator, in uw zak, een soort mini-computer die feilloos uw koers en uw positie uitrekende.’

  Voor het eerst leek Ryan van zijn stuk gebracht.‘Maar hoe kunt u dat weten? Dat wist alleen ik en later Kathleen, nadat ik het haar verteld had.’

  ‘Er stond iemand achter een boom te luisteren toen u het haar vertelde. Een man die u kende als Martin Keogh.’

  Kathleen nam het woord en haar gezicht stond ernstig. ‘U zegt het alsof hij iemand anders was.’

  ‘O, dat was hij ook. Meneer Ryan, heeft u ooit Jack Barry, chef- staf van de IRA, ontmoet?’

  ‘Niet persoonlijk.’

  ‘Hij wist dat uw oorspronkelijke plan door uw legerraad was afgewezen, had het gerucht gehoord dat u op eigen houtje door wilde gaan en gaf zijn beste medewerker de opdracht om zich bij jullie aan te sluiten.’

  Kathleen was bleek geworden. ‘Wie was hij?’

  ‘Ene Sean Dillon. Hebben jullie van hem gehoord?’

  ‘Zeker.’ Ryan knikte. ‘Een legende. De man met de duizend gezichten, werd wel gezegd. Hij was eens acteur. Was het leger en de RUC een jaar lang te slim af.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Is nooit gearresteerd. Dus hij was Martin.’

  ‘De schoft,’ zei Kathleen.

  ‘Hij had jullie die ochtend op de weg kunnen doodschieten en de Master Navigator kunnen pakken. Barry nam het hem niet in dank af dat hij dit niet gedaan had. Hij zei tegen Barry dat hij u mocht.’ Hij glimlachte tegen het meisje. ‘En u.’

  ‘Hij kan de pot op.’ Er stonden tranen van woede in haar ogen. ‘Van mij mag hij wegrotten in de hel.’

  ‘Nou, op dit moment werkt hij voor een hoogst geheime tak van de Britse inlichtingendienst.’

  ‘God bewaar me.’ Ryan barstte in lachen uit. ‘Is dat onze Martin, de Martin die we kenden en mochten, niet helemaal ten voeten uit?’

  

  ‘Ik weet nu wie u bent,’ zei Ryan. ‘U bent de maffia-advocaat, die Paolo Salamone’s belangen behartigt. U werkt voor de familie Russo.’

  ‘Is dat belangrijk? Goed, laten we ter zake komen. Ik weet alles, zelfs dingen als het feit dat u, juffrouw Ryan, valse Ierse paspoorten in uw bezit heeft op naam van Daniël en Nancy Forbes. Ik weet dat u verpleegster bent in het ziekenhuis van Green Rapids.’

  ‘U weet een hoop, maar waar wilt u heen?’

  ‘Naar mijn plan voor uw ooms ontsnapping uit het ziekenhuis, wanneer hij dinsdagochtend voor hartonderzoek naar de kliniek gaat.’

  Er viel een doodse stilte en er was een zeker ontzag op Ryans gezicht te lezen. ‘M’n goeie God, u meent het nog ook.’

  ‘Uiteraard.’

  ‘Een ogenblikje,’ zei Kathleen, zich in het gesprek mengend,en er lag een harde trek op haar gezicht. ‘Wat moet hij in ruil daarvoor doen?’

  ‘Ons de positie van de Irish Rose vertellen,’ zei Sollazo kalm. ‘We hebben overeenstemming bereikt met Jack Barry. Ik heb hem kortgeleden in Dublin gesproken. Hij is niet langer chef-staf, maar hij is bereid om uit naam van de beweging met ons mee te werken. Eerst wordt er gekeken waar het schip precies ligt, daarna zorgt mijn organisatie voor een geschikte dekmantel voor het bergingswerk.’

  ‘U werkt samen met dat tuig van de IRA?’ vroeg Kathleen.

  ‘Ja, elk de helft.’

  ‘En zij plukken de vruchten van mijn ooms werk? Wat houdt mijn oom er aan over?’

  ‘Ik zou kunnen zeggen één miljoen, maar ik zal het met hem maken. Zeg, twee miljoen.’

  ‘Jezus, jongen,je hebt wel lef,’ zei Ryan.

  ‘U hebt een alternatief,’ zei Sollazo tegen hem. ‘U kunt hier nog eens vijftien jaar zitten.’

  Ryans gezicht was bleek geworden. ‘Maar verdomme, samenwerking met Barry en de IRA... ’

  Kathleen legde een hand op zijn arm. ‘We moeten praktisch zijn.’ Ze richtte zich tot Sollazo. ‘Ik ben ook van de partij?’

  ‘Maar natuurlijk. Zodra hij vrij is, komt u naar hem toe. We brengen jullie eerst naar een onderduikadres.’

  ‘En het is geen probleem om het land te verlaten.’

  ‘Geen enkel probleem. We vliegen waarschijnlijk in een Gulfstream naar Ierland. Ik zal jullie vergezellen.’

  ‘Dus dat is het?’

  ‘Nee. Ik wil graag weten waar de Irish Rose is, de positie die op die Master Navigator stond. Vertel me niet dat die getallen niet in uw geheugen gegrift staan.’

  Kathleen legde een hand op de arm van haar oom. ‘Vergeet het maar. U krijgt die positie wanneer we veilig in Ierland zijn en geen moment eerder.’

  Sollazo glimlachte. ‘Zeker, juffrouw Ryan, ik accepteer uw voorwaarden. Goed, laat ik jullie nu dan uitleggen wat ik denk dat er gaat gebeuren.’

  

  Het regende toen de ambulance van de gevangenis die dinsdagochtend het parkeerterrein opreed en stopte op de gereserveerde plaats bij de hoofdingang. Kathleen Ryan zat in haar eigen auto en keek toe hoe haar oom en een andere man uit de ambulance stapten, elk met handboeien aan een bewaker gekluisterd. Een tweede bewaker en de chauffeur stapten uit en staken een sigaret op, terwijl de gevangenen naar binnen werden gebracht.

  Ze kwam uit haar auto en deed precies wat haar gezegd was. Ze pakte de koffer en liep naar de parkeerkelder, waar ze een truck met groene zijpanelen met Henley Wasserij erop zocht. Ze vond hem zonder problemen. Giovanni Mori zat achter het stuur en rookte een sigaret.

  ‘Ik ben Kathleen Ryan,’ zei ze. ‘Jij bent Mori.’

  ‘Inderdaad.’ Hij stapte uit en haalde de witte doktersjas die hij gestolen had uit de truck. Terwijl hij hem aantrok, zei hij: ‘Dus ze zijn al naar boven?’

  ‘Nu net.’

  ‘Ga in de truck zitten. Ik ben zo terug.’ Hij haalde een tweede witte jas uit de truck en hing die over zijn arm.

  ‘Je hebt mijn oom nog nooit ontmoet.’

  ‘Ik heb een foto van hem gezien,’ zei hij kalm, liep naar de goederenlift en drukte op de knop voor de derde verdieping.

  

  In de gang bleef hij staan, deed toen de nooduitgang open en liep de gang van de hartkliniek binnen. Hij keek door het ronde raampje van de deur van Kliniek Drie. Ryan lag op een tafel en een jonge dokter was druk bezig allerlei draden op hem aan te sluiten. Mori liep de gang door en keek door het raam van de klapdeur die toegang gaf tot de receptie. De dienstdoende verpleegster zat achter de balie en een paar patiënten en de geüniformeerde cipier zaten op de bankjes en lazen een tijdschrift. Mori liep terug naar Kliniek Drie en ging naar binnen.

  De dokter keek op, maar bleef de draden bevestigen. ‘Hallo, dokter, wat kan ik voor u doen?’

  Het leren slagwapen dat Mori uit zijn zak haalde was gevuld met loden kogels. Hij deelde er één klap mee uit en de dokter ging kreunend neer. Ryan zwaaide zijn benen al van het bed en trok de draden en aansluitingen van zijn lichaam.

  Mori gooide hem de witte jas toe. ‘Hier, trek aan.’

  Hij deed de deur naar het toilet en douchehok open, sleepte de dokter naar binnen, sloot de deur en draaide zich om. ‘Wegwezen, eerst links en dan door de nooduitgang.’

  Even later gingen ze in de goederenlift omlaag. Ze kwamen in de parkeerkelder en liepen naar de truck, waar Kathleen hun verrichtingen volgde, haar gezicht bleek van opwinding.

  Mori deed de laaddeur open. ‘Instappen. Je vindt daar de kleren die je nodig hebt. Trek dat gevangenispak uit en doe het snel. We hebben niet veel tijd.’

  Hij hees zich uit zijn witte jas, gooide hem in de dichtstbijzijnde vuilnisbak, schoof achter het stuur en reed weg. Bij de hoofdingang kwam hij langs de ambulance en de twee bewakers die bij het voertuig rondhingen. Hij draaide de hoofdweg op.

  

  Het noodlot wilde dat er ruim een kwartier verstreek voordat een van de verpleegsters Kliniek Drie binnenging en tot haar verbazing zag dat er niemand was. Ze ging naar de receptie en sprak de verpleegster aan die daar dienst had.

  ‘Wat is er met dokter Jessup en zijn patiënt gebeurd?’

  ‘Die moeten er nog zijn. De behandeling duurt een uur.’

  ‘Nou, ze zijn er niet.’

  ‘Ik zal even gaan kijken.’

  De cipier zat nog steeds zijn tijdschrift te lezen, toen de deur met een klap openzwaaide en de twee verpleegsters, die de dokter bewusteloos hadden aangetroffen in het toilet, de receptie binnenrenden.

  

  Precies op dat moment draaide de truck vijfentwintig kilometer verder de drukke parkeerplaats van een supermarkt op en parkeerde Mori naast een donkere sedan.

  ‘Hier stappen we over,’ zei hij tegen Kathleen. Hij liep om de truck en trok de laaddeur open. ‘Uitstappen.’

  Ryan klauterde naar buiten, gekleed in een bruin pak en een regenjas. Kathleen gaf hem spontaan een kus. ‘U bent vrij, oom Michael.’

  Mori deed de portieren van de sedan van het slot. ‘Iedereen instappen.’

  Ryan en zijn nicht gingen achterin zitten en Mori gleed achter het stuur. Mori zette een chauffeurspet op, die perfect bij zijn blauwe pak paste, en reed weg.

  Ryan vroeg: ‘Waar gaan we heen? Ze moeten nu alarm geslagen hebben. Er zal overal politie zijn.’

  ‘Long Island.’

  ‘Maar dat is een klere-eind hier vandaan,’ zei Kathleen. ‘Ze zullen inmiddels versperringen op de snelwegen en bij de tolbruggen hebben.’

  ‘En daar schieten ze helemaal niets mee op. Vertrouw me nu maar en hou je kalm.’

  Tien minuten later klonk er het geluid van sirenes en kwamen er in een andere baan van de snelweg drie politiewagens langs. Ryan zei: ‘Jezus, ik voorzie problemen hier.’

  Mori haalde zijn schouders op. ‘Niet versagen. We zijn er bijna.’

  Even later nam hij een uitvalsweg en sloeg linksaf. Een bord vermeldde Vliegclub Jackson en een paar minuten later kwamen ze bij het vliegveld aan. Het complex bestond uit een parkeerterrein met een paar auto’s, een administratiegebouw van één verdieping, twee hangars en een startbaan, waar zo’n twintig één- en tweemotorige vliegtuigen geparkeerd stonden. Er stond ook een Swallow helikopter aan het eind van de baan. Mori parkeerde de auto. ‘We zijn er,’ zei hij en stapte uit. Hij pakte Kathleens koffer. ‘Die draag ik wel. Vooruit, voortmaken.’

  De piloot, een jongeman met een zwarte zonnebril, die eruitzag als een harde klant, startte de motor toen ze het toestel naderden. Mori deed de achterdeur open. ‘Oké, instappen. En snel een beetje, graag.’

  Ryan en Kathleen klauterden naar binnen, gevolgd door Mori. Hij trok de deur dicht en sloot hem af. Daarna deed hij de veiligheidsriem om, draaide zich om naar Ryan en glimlachte voor het eerst.

  ‘Volgende halte Long Island. Begrijpt u wat ik bedoelde? Heel gemakkelijk als je weet hoe het moet.’

  

  Ze landden op vliegveld Westhampton, Long Island. Een limousine met een chauffeur reed direct naar de helikopter om hen op te halen.

  Toen ze wegreden,zei Kathleen. ‘Krijg ik de tijd om op adem te komen? Waar gaan we nu heen?’

  ‘Naar het huis van de Russo’s in Quogue. Don Antonio wil jullie ontmoeten,’ antwoordde Mori.

  ‘O ja?’ vroeg ze agressief. ‘En hij krijgt altijd zijn zin?’

  ‘Reken maar.’ Mori draaide zich om en glimlachte voor de tweede keer. ‘Dat zou ik maar niet vergeten, lieverd, als ik jou was.’

  

  Het nieuws van de ontsnapping verspreidde zich als een lopend vuurtje door de gevangenis van Green Rapids. Salamone, die dienst had in het ziekenhuis van de gevangenis, hoorde het van Chomsky, een man die in de wasserij werkte. De man bleef staan toen hij een kar gevuld met vuil wasgoed door de zaal reed.

  ‘Hé, Paolo, heb je het goeie nieuws gehoord? Over die gozer van Kelly, die Ier?’

  ‘Wat is er met Kelly?’

  ‘Is ontsnapt toen hij voor behandeling in het ziekenhuis was. Ik heb het van Grimes gehoord in het kantoor van de directeur. Ze zijn in alle staten. Het is de eerste ontsnapping in deze tent.’

  ‘Nou, ik kan hem alleen maar het beste wensen,’ zei Paolo.

  Hij dacht er het volgende half uur tot zijn lunchpauze over na. Toen de pauze aanbrak, ging hij naar een van de telefooncellen voor de gevangenen en gebruikte zijn kaart om Sollazo te bellen. Sollazo stond op het punt om naar Long Island te vertrekken, toen zijn secretaresse het telefoontje aankondigde.

  ‘Ja, Paolo?’

  ‘Dat hebben we hem mooi geflikt, hè? Dat heb ik mooi geflikt.’

  ‘Ik had niet anders verwacht.’

  ‘Dus kan ik nu op jullie rekenen? Jij hebt me beloofd datje me hier weg zou krijgen. Ik heb mijn steentje wel bijgedragen. Ik heb het verdiend. Je gaat me toch niet in de steek laten, hè?’ Zijn stem klonk dringend, maar er was meer in te horen. Een spoor van een dreigement en Sollazo herkende het onmiddellijk.

  ‘Mijn beste Paolo, maak je niet ongerust. Ik zal er echt voor zorgen dat er iets gebeurt en veel eerder dan je denkt. Geduld.’

  Hij dacht er een ogenblik over na. Toen pakte hij de telefoon en draaide een nummer. Er werd direct opgenomen. Sollazo hoefde zich niet voor te stellen.

  'Er moet een oplossing komen voor het probleem met Salamone. Neem contact op met je medewerker in Green Rapids en zeg hem dat je resultaat wilt zien en nu meteen.’

  ‘Beschouw het probleem als opgelost.’

  Sollazo hing op, pakte zijn regenjas en aktentas en vertrok.

  

  De riante zitkamer van Russo’s prachtige huis in Quogue leek zich eindeloos in alle richtingen uit te strekken en had glazen schuifdeuren die uitkwamen op een soort houten platform boven het water. Ryan en Kathleen zaten aan een tafeltje bij de balustrade in het schemerige licht van de vroege avond.

  ‘Ik kan het maar niet geloven,’ zei ze.

  ‘Ik weet het. Ik denk ook maar steeds dat ik wakker zal worden en er dan achter kom dat het ochtend is en ik in mijn cel ben.’

  Sollazo kwam uit de zitkamer. ‘Aha, zitten jullie daar. Mag ik jullie mijn oom, Don Antonio Russo, voorstellen?’

  De Don kwam achter hem vandaan, leunend op een stok, een sigaar in zijn mond. Hij stak zijn hand uit. ‘Meneer Ryan en juffrouw Ryan, het is me een genoegen.’ Hij richtte zich tot Sollazo. ‘Dit moet gevierd worden, dacht ik.’

  ‘Is al voor gezorgd, oom.’

  Mori kwam binnen met een fles champagne in een emmer en glazen op een dienblad.

  ‘De held van ’t ogenblik. Goed werk, Mori.’

  Mori nam het compliment bescheiden in ontvangst. Hij trok de fles champagne open en schonk de glazen vol. De Don zei: ‘Haal er nog een glas bij. We drinken niet zonder jou.’ Mori deed wat hem gezegd werd. Toen hij terugkwam en zich een glas inschonk, zei de Don: ‘Een toost. Op u, meneer Ryan en uw terugkeer in het land der levenden en op onze gezamenlijke onderneming, de Irish Rose.’

  

  In Green Rapids kwam Salamone net uit de dagdienst van het gevangenisziekenhuis. Hij ging naar het toilet om zijn gezicht en handen te wassen en een van de portiers kwam achter hem aan naar binnen. Toen hij opkeek,zag hij dat het Chomsky was, die tegen de muur leunde en een sigaret opstak.

  ‘Heb je nog iets over Ryan gehoord?’

  ‘Nee, niets,’ zei Chomsky.

  ‘Nou, de hele tent staat op stelten.’ Salamone droogde zijn handen en liep naar buiten, gevolgd door Chomsky. ‘Waar ik bang voor ben, is dat ze onze privileges terugdraaien, als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Zeker, zeker.’

  Ze kwamen aan het eind van de gang. Naast de lift was een spiegel, met bloemen op een tafeltje ervoor. Salamone drukte op de knop voor de begane grond en zag Chomsky’s gezicht in de spiegel en wist dat het mis was. De deuren van de lift gingen open en er was geen lift, alleen de liftkoker, en hij deed een stap opzij toen de andere man met gestrekte armen op hem afstormde en met het hoofd naar voren in de schacht verdween. Er klonk een gesmoorde kreet, gevolgd door een doffe bons, toen hij zes verdiepingen lager op de grond viel.

  Salamone aarzelde geen seconde. Hij ging rechtstreeks naar de branddeur aan het eind van de gang, deed die open en holde met twee treden tegelijk de trap af. Hij ging niet naar de begane grond - daar zou al de nodige commotie zijn - maar bleef op de tweede verdieping en liep naar de verpleegsterskamer. Daar schonk hij zich een kop zeer sterke koffie in en ging zitten, terwijl hij gulzig aan een sigaret trok.

  Hij wist dat hij tot aan zijn nek in de stront zat en dat die maar van één kant kon komen, de enige kant die zich liet verklaren. Chomsky had zo vaak voor de familie gewerkt, dat er geen ruimte was voor een andere verklaring. Er was nóg een verontrustend aspect aan deze affaire waarmee hij rekening zou moeten houden. Ze zouden het hier niet bij laten. Er waren meer gozers als Chomsky, die maar al te zeer bereid waren om de familie Russo een dienst te bewijzen.

  ‘Ik moet hier weg,’ zei hij hardop. ‘Maar waarheen?’

  Hij stond op en ijsbeerde. Plotseling bleef hij staan, met een geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Johnson - Blake Johnson. Jezus, als iemand iets kan doen, is hij het wel.’

  Tien minuten later werd hij binnengeleid in het kantoor van adjunct-directeur Cook. Cook, die achter zijn bureau zat, keek op. ‘Wat is er aan de hand, Paolo? Je zei tegen mijn secretaresse dat het een zaak van leven of dood was.’

  ‘Ik heb een verhaal, meneer Cook, een knaller. Ik wil een agent van de FBI zien, een man die Blake Johnson heet.’

  ‘Jij wilt een FBI-agent zien en je dacht dat dat zomaar ging?’

  ‘Luister, meneer Cook, als ik hier blijf, wordt dat m’n dood. Wilt u dat?’

  Cook fronste en leunde achterover in zijn stoel. ‘Is het zo erg?’ Hij knikte langzaam.‘En zo belangrijk?’

  ‘Nou, belangrijk is het zeker. Ik kan u zelfs het een en ander over Kelly vertellen en hoe hij uitgebroken is.’

  Cooks aandacht was onmiddellijk gewekt. ‘Weet je iets?’

  ‘Alleen als ik Blake Johnson te zien krijg.’

  ‘Oké. Wacht buiten. Ik zal het opnemen met de FBI.’

  

  Er was misschien zo’n half uur verstreken, toen zijn deur openging en hij Salamone binnenriep. ‘Meneer Johnson zit niet meer bij de FBI. Hij werkt nu bij een of andere veiligheidsdienst voor de president in Washington. Ik ga hem nu bellen en dan zal ik jou met hem laten praten.’

  ‘Dat is prima.’

  

  Blake Johnson was zesenveertig, een forse, knappe man, die er goed uitzag in een pak. Zijn haar was zó zwart, dat hij er tien jaar jonger door leek. Hij had als negentienjarige marinier in Vietnam gediend en was met twee Purple Hearts, een Silver Star en een onderscheiding voor moed uit de oorlog gekomen. Na de mariniers had hij een graad in de rechten aan de universiteit van Georgia behaald. Vervolgens had hij een dermate succesvolle carrière bij de FBI doorgemaakt, dat deze tot zijn huidige aanstelling had geleid. Een jaar lang had hij aan het hoofd gestaan van een eenheid die in het Witte Huis bekendstond als de Kelder, het privé-commando van de president, zoals sommigen het wel noemden, geheel onafhankelijk van de CIA en de FBI en alleen verantwoording schuldig aan de president.

  Toen de telefoon ging in zijn kantoor, kreeg hij Cook aan de lijn. De adjunct-directeur legde het probleem uit en rondde zijn betoog af met de vraag: ‘Kent u deze man?’

  ‘O ja,’ zei Johnson. ‘Ik heb hem een keer voor een roofoverval voor schut laten gaan. Ik praat wel met hem. Laat hem alleen. De kans bestaat dat hij het moeilijk vindt om te praten als hij denkt dat er iemand meeluistert.’

  

  Tien minuten na zijn gesprek met Salamone praatte Johnson weer met adjunct-directeur Cook. ‘Ik wil u eerst vertellen wie ik ben. Ik werk direct voor de president. Ik sta aan het hoofd van zijn speciale veiligheids- en inlichtingeneenheid.’

  ‘Juist, ja,’ zei Cook, danig onder de indruk.

  ‘Ik kan u verzekeren dat wat Salamone me te vertellen had, veel verder strekt dan de gemiddelde criminele aangelegenheid. Ik overdrijf niet, wanneer ik zeg dat het hier zaken betreft die van groot belang zijn voor de nationale veiligheid.’

  ‘Mijn goeie God!’ zei Cook.

  ‘U moet het volgende doen. Zet Salamone onder bewaking in een beveiligde cel. Ik neem aan dat u daar een heliport hebt.’

  ‘Maar natuurlijk.’

  ‘Mooi. Ik zorg dat er over een paar uur een helikopter in Green Rapids arriveert. De federale rechercheur die hem van u overneemt, zal in het bezit zijn van een machtiging van de president. Dat ontslaat u van verantwoordelijkheid.’

  ‘Nog één ding. Er is hier vandaag een gevangene ontsnapt, ene Kelly,’ zei Cook,‘terwijl hij onder behandeling was in het plaatselijke ziekenhuis. Salamone gaf te kennen dat hij hier misschien iets meer van wist.’

  Johnson, die Salamone had gezegd om zijn mond te houden, had geen moeite met een leugen. ‘Welnee, hij was bang dat u mij niet zou bellen en heeft dat alleen maar gezegd om uw belangstelling te wekken.’

  ‘De ploert.’

  ‘Dat is dat soort mensen meestal, maar hij is voor ons van het grootste belang. De president zal u uiterst dankbaar zijn voor uw medewerking in deze zaak.’

  ‘Ik ben blij dat ik hem van dienst kan zijn, laat daar geen twijfel over bestaan.’

  ‘Mag ik u uit zijn naam danken.’

  

  In de kelder van het Witte Huis leunde Johnson achterover in zijn stoel en dacht een ogenblik over de affaire na. Toen drukte hij op een ouderwetse zoemer. De deur ging vrijwel direct open en Alice Quarbey, zijn secretaresse, een grijze dame van vijftig, kwam binnen met een blocnote in haar hand.

  ‘Meneer Johnson?’

  ‘Stel een machtiging tot uitlevering op voor Paolo Salamone. Hij is een gevangene in het huis van bewaring van Green Rapids. Ga ermee naar het bureau van de federale recherche. Ik wil dat ze hem zo snel mogelijk per helikopter ophalen. Ze kunnen hem terugbrengen in Washington en hem vasthouden op de beveiligde afdeling in de Hurley Street.’

  ‘Verder nog iets?’

  ‘Begin maar te schrijven. Gebruik je computer en vraag alles op wat we hebben over een Ierse terrorist, protestantse variant, die Michael Ryan heet, en ook over zijn nicht, Kathleen Ryan. Koppel dat aan alle informatie die we hebben over de diefstal van een lading goud in het Engelse Lake District in de herfst van 1985.’

  Ze schreef koortsachtig. ‘Klinkt interessant.’

  ‘Het wordt zelfs nog interessanter. Kijk of je informatie kan vinden over een schip dat de Irish Rose heet en dat in die tijd voor de kust van de provincie Down is gezonken.’ Hij grijnsde. ‘Dat is het. Natuurlijk had ik dit allang op mijn bureau verwacht.’

  ‘Ik begrijp het.’

  Ze liep het kantoor uit en Johnson liep alle feiten in gedachte nog eens door. Zijn kantoor had directe toegang tot de computers van zowel de FBI als de CIA en onderhield vriendschappelijke betrekkingen met de Britten. Er moest de nodige gedegen informatie over deze affaire zijn. Hij had die nodig voordat hij de president ging spreken.

  Hij deed een zilveren doos op zijn bureau open, haalde er een sigaret uit, stak die in zijn mond en pakte zijn aansteker. Hij was eigenlijk een jaar geleden met roken gestopt, maar telkens wanneer hij het idee had dat hij iets belangrijks op het spoor was, greep hij naar een sigaret. Nou ja, ééntje kon geen kwaad.

  

  In het huis in Quogue werd om zes uur een voortreffelijk diner opgediend. Gebraden eend, aardappelen, een groene salade en een tweede fles champagne om de maaltijd weg te spoelen.

  ‘Zo heb ik in j aren niet gegeten,’ zei Ryan.

  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ antwoordde de Don droogjes, ‘maar het beste moet nog komen.’ Hij rinkelde met een kleine zilveren bel en er verscheen een dienstmeisje met een verwarmde schotel.‘Cannolo, het populairste nagerecht in Sicilië. Heel eenvoudig. Bloem, eieren en slagroom.’

  ‘Heerlijk,’ zei Kathleen, terwijl het meisje opdiende.

  ‘Eet smakelijk. Straks bij de koffie houden we ons wel bezig niet de zakelijke kant.’

  

  Het begon donker te worden toen ze op het platform zaten en het meisje met de koffie kwam. Toen ze klaar was, wuifde de Don haar weg.

  ‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Kathleen.

  ‘Marco brengt jullie later naar een huisje aan het strand niet ver hiervandaan. Daar zijn jullie veilig. Mori houdt een oogje in het zeil.’

  ‘En dan?’

  ‘Vliegveld MacArthur is hier dichtbij. Ik heb daar een Gulfstream staan. Jullie vliegen naar Dublin met mijn neef en Mori.’ Hij glimlachte. ‘Tenzij de omstandigheden zich wijzigen.’

  Er sprak een zekere dreiging uit die glimlach en Kathleen huiverde. Ryan zei: ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

  ‘Uw nicht zei tegen mijn neef dat hij de positie van de Irish Rose, de coördinaten en zo, pas kreeg, wanneer jullie veilig en wel in Ierland waren.’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Ik wil die nu hebben. U zou het een wissel op de toekomst kunnen noemen.’ Hij glimlachte weer.

  Kathleen schudde haar hoofd en zei koppig: ‘Geen sprake van, u wacht maar tot we in Ierland zijn.’

  ‘Dan zal dat ook moeten wachten,’ zei hij.‘In elk geval waar het u betreft, signorina.’

  ‘Dat kunt u niet doen,’ zei Ryan woedend.

  ‘Ik kan doen wat ik wil, waarde vriend. Mijn vader heeft mij jaren geleden geleerd om altijd te proberen iemands zwakte te ontdekken. Uw zwakte is uw nicht, meneer Ryan.’ Hij ging staan. ‘Denk erover na. Kom, Marco, geef ze de tijd.’

  Toen ze weg waren, zei Kathleen: ‘Wat een tuig, ik zou ze het liefst allemaal doodschieten.’

  ‘Ja, maar dat kan niet en we hebben geen keus. We moeten zo snel mogelijk uit Amerika weg zien te komen. Ik moet er niet aan denken om weer naar de gevangenis te gaan, maar ik moet er ook niet aan denken om jou hier achter te laten.’

  ‘Dus u doet het? Stel dat ze ons laten vallen? Stel u geeft hem die positie en die gozer van Mori schiet ons dood?’

  ‘Dat geloof ik niet. Ze kunnen me voor een aantal dingen veel te goed gebruiken en als ze van plan zijn om ons vroeg of laat dood te schieten, kunnen ze dat met hetzelfde gemak in Ierland doen.’ Hij glimlachte somber. ‘Nee, ik ga hem die positie geven,’ zei ze.

  ‘Geef hem dan een valse positie,’ zei ze.

  ‘Je denkt niet goed na. Er komt een tijd dat we met die gasten in een boot zitten en er een duiker omlaaggaat en als de Irish Rose er dan niet is, schiet die klootzak van Mori ons een kogel door onze kop en gaan we over de reling.’ Ryan schudde zijn hoofd. ‘Nee, we moeten hier weg en veilig in Ierland zien te komen. Je moet begrijpen dat er nog iets anders bij komt. De waarheid is dat ik niet helemaal eerlijk ben geweest tegen jou.’

  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Vertel me waar u het over hebt.’

  En dat deed hij.

  

  Toen hij uitgesproken was,pakte ze zijn hand.‘En dat hebt u me in al die jaren niet verteld.’

  ‘Ik heb altijd gezegd dat ik nooit iemand vertrouwd heb, zelfs jou niet.’

  ‘Maar nu dan wel en u hebt gelijk. We moeten naar Ierland. Als we daar eenmaal zijn, bedenken we wel iets.’ Ze verhief haar stem. ‘Don Antonio?’

  Hij keerde met Sollazo terug.‘Jullie hebben erover nagedacht?’

  ‘Ja, en we gaan akkoord.’

  ‘Uitstekend.’ Sollazo haalde zijn agenda en een pen uit zijn borstzakje. Don Antonio Russo glimlachte. ‘Zodra ik u zag, wist ik dat u een verstandige jongedame was,signorina.'



  



  


  11


  In het kantoor van het Witte Huis luisterde de president naar het verontrustende relaas van Blake Johnson.

  ‘Ik heb die Salamone in het complex in de Hurley Street ontmoet en hem grondig aan de tand gevoeld. U hebt het dossier gelezen dat ik u gestuurd heb met alle belangrijke details over Ryans achtergrond. Zoals u kunt zien, had de Britse inlichtingendienst een rapport over Ryans rol bij de diefstal van de truck. Die gegevens kwamen van de protestantse terrorist Reid, toen hij gearresteerd werd voor de moord op twee soldaten en het op een akkoordje probeerde te gooien. Volgens hem waren Ryan en zijn nicht verantwoordelijk en iemand die naar de naam Martin Keogh luistert. Deze Martin Keogh schijnt een volslagen raadsel te zijn. Geen gegevens bekend.’

  ‘Een barbaar, die Ryan,’ zei de president. ‘En die jonge vrouw...’ Hij schudde zijn hoofd.‘Ik heb soms geen enkel vertrouwen meer in de mensheid.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Dus wat is de situatie? Wat gebeurt er met die Russo’s?’

  ‘Ik geloof niet dat we met de Russo’s iets bereiken. Marco Sollazó is een van de bekendste advocaten in Manhattan. Als hij met deze zaak geconfronteerd wordt, zal hij geschokt reageren en elke suggestie dat hij Ryan zelfs maar kent resoluut van de hand wijzen. Het nieuwe losse regime van instellingen als Green Rapids, de vrijheid waarmee bezoekers en gevangenen daar rond kunnen wandelen, maakte het makkelijk voor Sollazo om met Ryan in contact te komen, maar we hebben het tevens over een situatie die hem in staat stelt om elk contact te ontkennen. Ja, hij was in Green Rapids, maar alleen om Salamone te bezoeken en met Salamone hebben we het over het woord van een veroordeelde misdadiger, een man die banken beroofde en een agente heeft doodgeschoten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘De officier van justitie zou er geen vijf minuten aan vuilmaken.’

  ‘En Don Antonio Russo?’

  ‘Russo heeft behalve zijn neef de beste juridische adviseurs in New York in dienst. Hij heeft nog nooit een dag van zijn leven in een cel doorgebracht.’

  ‘Maar je gelooft Salamone.’

  ‘Helaas.’

  ‘Dus wat denk je dat er gebeurt?’

  ‘Ik geloof dat Sollazo en Russo Ryan uit de gevangenis hebben weggehaald om het goud te kunnen krijgen. Ze zullen hem een voorstel doen, pakweg, elk de helft. Vergeet niet dat dat goud nu honderdvijftig miljoen dollar waard is en dat Ryan een fanatieke figuur is, die zijn leven heeft gewijd aan de protestantse zaak.’

  ‘Zo’n gigantisch bedrag voor wapens voor die zaak?’ De president schudde zijn hoofd. ‘Dat zou het einde van de vrede betekenen. En aan een dergelijk bitter vooruitzicht moet ik niet denken. Dan is al mijn werk en het werk van John Major voor niets geweest.’

  ‘Precies, meneer de president, en daarom geloof ik dat het van ondergeschikt belang is om Don Antonio Russo en zijn neef in de gevangenis te krijgen. Het is alleen maar belangrijk om te voorkomen dat het goud of een deel van het goud in handen van de loyalisten valt. Om eerlijk te zijn zou hun dat het materiaal geven voor een burgeroorlog.’

  ‘Nee, dat kunnen we niet toestaan. Wat dacht je dat de volgende stap zou moeten zijn?’

  ‘Ze gaan met Ryan en het meisje naar Ierland. Daar zullen ze proberen om het schip te vinden. In eerste instantie waarschijnlijk een betrekkelijk eenvoudige operatie, een boot en een duiker. Zodra ze het schip gevonden hebben, volgt een bergingsoperatie.’

  ‘Ik wil dat dit tot elke prijs tegengehouden wordt.’ De president fronste en glimlachte opeens. ‘Ik geloof dat dit een werkje voor Dillon zou kunnen zijn.’

  ‘Dillon?’

  ‘Weet je nog wat er gebeurd is toen ik vorige week een ontmoeting met minister-president John Major op het terras van het Lagerhuis had? Die zogenaamde kelner? Sean Dillon, eens de beruchtste activist die de IRA had, tegenwoordig puinruimer voor brigadegeneraal Ferguson, jouw tegenhanger in Engeland, Blake.’

  ‘Maar natuurlijk.’

  ‘Mooi. Dus zorg om te beginnen dat ik de premier aan de beveiligde telefoon krijg.’

  

  John Major luisterde in zijn kantoor in Downing Street naar wat de president te vertellen had. Toen de president was uitgesproken, zei hij:‘Ik ben het volkomen met u eens. Ik zal brigadegeneraal Ferguson de volmacht geven om onmiddellijk op te treden en ik ben ervan overtuigd dat Dillon zoals gebruikelijk zijn steentje bij zal dragen. Laat het maar aan mij over.’

  Hij hing op, dacht een ogenblik na, nam de telefoon weer van de haak en sprak met zijn secretaris. ‘Ik wil generaal Ferguson zo spoedig mogelijk in mijn kantoor zien.’

  Hij leunde fronsend achterover. Ierland, verdomme. Dat hield ook nooit op, ondanks al zijn inspanningen, waarbij hij zelfs zover was gegaan om zijn politieke carrière op het spel te zetten.

  

  Charles Ferguson keek zwijgend voor zich uit, met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht, terwijl de minister-president hem de zaak uit de doeken deed. Toen hij was uitgesproken, zei hij: ‘Ik wil dat hier iets aan gedaan wordt, generaal. Het mag gewoon niet gebeuren dat er zoveel geld naar een van de beide partijen in Ierland gaat. Er is genoeg bloed vergoten. Het mag niet tot een burgeroorlog komen.’

  ‘Ik ben het volkomen me u eens, meneer Major.’

  ‘Ik wil dat Dillon zich met deze kwestie bezighoudt, generaal,’ zei John Major. ‘Toegegeven, ik keur zijn terroristische verleden niet goed en daarom distantieer ik mij ook van deze zaak, maar aan de bijzondere capaciteiten van de man kan niet getwijfeld worden. Hij heeft de koninklijke familie een jaar of wat geleden de nodige zorgen bespaard over de Windsor-affaire. Al die onzin over de nazi’s. Toen was er de aanslag op het vredesproces door die terreurbeweging Dertig Januari. Hij heeft het leven gered van senator Patrick Keogh, toen deze de moed had om Sinn Fein en de IRA toe te spreken in Ierland en om vrede te vragen. Nee, ik weet dat Dillon een absoluut meedogenloos mens is, maar we hebben hem nodig voor deze zaak.’

  ‘Dat denk ik ook.’

  John Major keek op toen Ferguson ging staan. ‘Ze noemen jullie het privé-leger van de premier en dat geeft jullie ongekende bevoegdheden. Gebruik die bevoegdheden, generaal.’

  

  Toen Hannah Bernstein en Sean Dillon in Fergusons kantoor ontboden werden, troffen ze hem bij het raam aan. Hij draaide zich om en zijn gezicht stond ernstig.

  ‘Dit geniet absolute voorrang. Al het andere werk moet wachten. De premier heeft mij persoonlijk opgedragen om een actueel probleem met man en macht af te handelen. Op mijn bureau ligt een dossier getiteld Irish Rose. Ga ermee naar je kantoor, inspecteur. Ik wil dat jullie het beiden lezen en dan hier terugkomen.’

  

  Hannah Bernstein nam het dossier door, las de oude krantenknipsels, de bijzonderheden van Ryans activiteiten en vervolgens Salamone’s versie van wat er in Green Rapids was gebeurd. Dillon las over haar schouder mee.

  Ze zei: ‘Goed, we hebben hier te maken met een bijzonder onaangename protestantse activist die Michael Ryan heet en zijn nichtje Kathleen, die ook niet voor de poes is. Wat weten we? De diefstal van een lading goud in het Lake District, de Irish Rose, die volgens de politie gezien is door een jongetje dat met zijn hond uit vissen was in Marsh End. Dus we gaan ervan uit dat de truck aan boord is gegaan - let wel, gaan ervan uit. Reddingsvesten en restanten van de Irish Rose spoelden aan op de kust van Down.’

  ‘Dan hebben we Salamone. Vul voor Ryan Kelly in, die een bank berooft in de staat New York, een agent doodschiet en vijfentwintig jaar krijgt. Tijdens een koortsaanval laat hij zich ontvallen dat hij de enige is die weet waar de Irish Rose is. De rest is bekend.’

  ‘Dus Ryan en het meisje zijn op vrije voeten en worden geholpen door de familie Russo. En wat dan nog? We weten niets, Dillon.’

  ‘Behalve dan dat logischerwijs alle wegen naar Ierland leiden, beste meid, en er is nog wat. Ik moet iets vreselijks bekennen. Laat ons naar het kantoor van de baas gaan, dan vertel ik het jullie beiden in één keer.’

  

  Ferguson zat achter het bureau en Hannah Bernstein zat tegenover hem. Dillon hield zich op bij het raam, met zijn handen in zijn zakken.

  ‘Nou, wat denken jullie ervan?’ vroeg Ferguson.‘Als je alle dingen bij elkaar optelt, waaronder de roddelpraatjes van een verklikker, de geruchten en de informatie van dat zwijn van Reid in 1985, kan je stellen dat er een zeer gave overval werd gepleegd door Michael Ryan, zijn nicht Kathleen en een of andere mysterieuze figuur die Martin Keogh heet. Dat wordt bevestigd door een obscuur rapport van de Noord-Ierse politie, naar aanleiding van een inval die ze in de Orange Drum deden, Ryans café in Belfast. Een miserabele barman met één arm, ene Ivor-nog-wat herinnert zich hoe het meisje door deze Keogh gered werd van een verkrachting door verschillende katholieke jongelingen. Dat was maar een paar dagen voordat ze hem voor het laatst zagen. Hij zei dat ze met hun drieën per taxi naar het vliegveld vertrokken en geloofde dat ze naar Londen gingen.’

  ‘Dat klopt,’ zei Hannah.‘Reid noemde hun contactpersoon,een protestantse organisator, die Hugh Bell heette en die een café had in Kilburn, de William and Mary. Kwam om het leven bij een verkeersongeluk.’

  ‘Welnee, je reinste gelul. Dat zou wel heel toevallig geweest zijn,’ zei Dillon. ‘Hij werd de wereld uitgeholpen door Reid en zijn lijfwacht, een onderkruipsel dat Scully heette.’

  Ze staarden hem allebei aan. ‘Maar dat staat niet in het dossier. Hoe weet je dat?’

  ‘Omdat ik Martin Keogh was,’ zei Dillon. Hij richtte zich tot Ferguson. ‘Ik schenk mezelf een glaasje van uw whisky in, generaal, en dan zal ik het hele verhaal vertellen.’

  

  Ferguson zei: ‘Mijn God, Dillon, ik blijf me over jou verbazen.’

  ‘Ik heb een verleden, generaal, en dat wist u toen u me aannam.’

  ‘Ja, je zou het een verleden kunnen noemen. Twintig jaar lang bij de IRA.’

  ‘Mijn vader werd doodgeschoten door Britse para’s, generaal, ik wilde het iemand betaald zetten. Wanneer je negentien bent, zie je de dingen zo.’

  ‘En de PLO. Deed je dat uit politieke overtuiging of voor het geld?’

  ‘Men kan niet van de lucht leven, generaal.’ Dillon glimlachte. ‘Ik wil u eraan herinneren dat ik ook voor de Israëli’s gewerkt heb.’

  ‘Maar nu werk je hier,’ zei Hannah. ‘Vind je niet dat je de verplichting hebt om ons over je activiteiten in het verleden te vertellen?’

  ‘Als dat betekent dat ik mijn oude vrienden bij de IRA moet verraden, nee. Ik ben jarenlang Jack Barry’s rechterhand geweest. Laten we het erop houden dat ik mijn geloof in de roemrijke zaak verloor en eruit ben gestapt en vergeet vooral niet hoe ik hier ben gekomen. Maak je niets wijs, het was óf een Servisch vuurpeloton of mijn toezegging om voor zijne koninklijke hoogheid hier te werken. Hij was bereid om me voor het vuurpeloton te laten staan. Laten we ons niet schijnheilig gedragen - de pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe schoon is jouw geweten, beste meid, na voor deze organisatie gewerkt te hebben?’

  En dat kwam hard aan. ‘Krijg de klere, Dillon.’

  Ferguson: ‘Willen jullie ophouden, alsjeblieft. Er is werk aan de winkel. Kam deze affaire uit. Alles. Kijk in alle computers, niet alleen die van MI5 en MI6, maar ook van Scotland Yard en de politie in Ulster en Dublin. Ik wil resultaten zien, dus aan de slag.’

  Ze gingen naar Hannah’s kantoor. Dillon zei: ‘Even goede vrienden?’

  Ze keek hem woedend aan, maar moest toen glimlachen, ik heb het al eerder gezegd. Je bent een pure gangster, Dillon, maar ik mag je wel.’

  

  Dillon stond in zijn overhemd met een kop thee in zijn hand in de computerkamer en keek toe terwijl Hannah het scherm bestudeerde. Toen ging hij zitten en leunde met een geïrriteerde zucht achterover.

  ‘Niets op de computer van de politie in Ulster, alleen Ryans verleden en dat houdt tien jaar geleden op.’

  ‘Nou ja, dat zat er wel in, nietwaar? Hij heeft sinds die tijd in de bak gezeten. Niets bijzonders toen ik de archieven van Scotland Yard bekeek en ook Carters mensen hebben niets,’ zei Dillon.

  ‘Ik ben bijna blind van al het staren naar dat vervloekte scherm,’ zei ze. ‘Ik neem even pauze en ga koffie zetten. Wat ga jij doen?’

  ‘Ik zal beginnen aan de informatie van de politie in Dublin.’ Terwijl ze opstond, fronste Dillon en schudde zijn hoofd. ‘God weet hoeveel keer ik het al niet doorgenomen heb. De diefstal van de truck, de boerderij in Folly’s End, Marsh End, de reis en toen de ondergang van het schip en die vroege ochtend in Down. Michael en Kathleen die de weg naar Drumdonald namen en ik die op weg ging naar Scotstown.’

  ‘Wat is er?’ vroeg ze.

  ‘Ik zie iets over het hoofd. Ik heb mijn geheugen geraadpleegd en heb opnieuw alle krantenknipsels gelezen en er is iets dat ik over het hoofd zie.’

  ‘Dat kan gebeuren.’

  ‘Maar het gebeurt de grote Dillon niet.’

  Hij ging achter de computer zitten en ze bleef in de deuropening staan. ‘Je had Ryan die ochtend op de weg dood kunnen schieten en hem die Master Navigator kunnen afnemen. Dan had je Barry de positie van dat schip kunnen geven.’

  ‘Ik weet het.’ Hij grijnsde. ‘Ben ik geen gecompliceerd mens?’ Ze liep het kantoor uit en hij vroeg de files van de politie in Dublin op.

  

  Precies op dat moment vloog de Gulfstream over de Atlantische Oceaan. Sollazo zat voorin en leek te slapen. Mori zat aan de andere kant van het gangpad naast hem. Ryan en Kathleen zaten aan weerszijden van het gangpad achterin. Ryan had de kleine bar gevonden en schonk zich een flink glas whisky in. ‘De volgende halte is Dublin, die schone stad. Het ouwe trouwe Ierland.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat zijn we lang weg geweest. En ik heb gehoord dat de situatie drastisch veranderd is. Ze hebben het nu alleen nog maar over vrede.’

  ‘Domme kletspraat,’ zei ze. ‘Als ze Sinn Fein in het zadel helpen, zullen die elke protestant in het land de zee injagen. Dat wordt nog erger dan Bosnië.’

  ‘God, wat zijn we toch een extreem mens.’

  ‘Met recht en niemand weet dat beter dan u.’

  Hij gaf haar een klopje op haar hand. ‘Eén ding. We zullen het slim moeten spelen in Dublin, dus hou je mond en zorg ervoor dat je Jack Barry niet provoceert wanneer je hem ontmoet. Je moet gewoon afwachten tot we de kans krijgen om ertussenuit te knijpen.’ Hij pakte weer een miniatuurflesje whisky uit de bar. ‘We hebben geld nodig.’

  ‘Nou, op dat punt ben ik niet helemaal eerlijk tegen u geweest. Ik heb jarenlang gespaard, steeds geld opzijgezet, omdat ik tegen beter weten in bleef hopen dat u uit zou breken. Dus heb ik alles opgenomen.’

  ‘Jezus, Kathleen, hoeveel?’

  ‘Vijftigduizend, het kan een dollar meer of minder zijn.’ Ze pakte haar schoudertas. ‘Er zit een valse bodem in deze tas. Daar zit het in. De helft in honderdjes, de rest in biljetten van vijfhonderd.’

  Zijn gezicht was bleek van opwinding. ‘Mijn God, dat is geweldig.’ Hij dacht er een ogenblik over na.‘Met geld koop je alles in dit leven. In de goeie ouwe tijd, toen ik nog voor de legerraad werkte, maakte ik altijd gebruik van die jongen van McGuire en zijn luchttaxi en die zat in Down, even buiten Ladytown. Het was een snelle manier om in Engeland te komen als ik de veiligheidsdienst op Aldergrove wilde omzeilen.’

  ‘Zou hij dat bedrijf nog hebben?’

  ik zou niet weten waarom niet. Als hij het niet doet, is er wel iemand anders. Het zou een goeie manier zijn om weg te komen als het ons lukt om ervandoor te gaan en we worden op de hielen gezeten.’

  ‘Hoe lijkt het om de legerraad in Belfast te benaderen?’

  ‘Ik weet het niet. We zijn tien jaar verder, Kathleen, tien lange jaren, en iedereen wil vrede, zegt men. Ik vraag me af wat dat voor gevolgen heeft voor mensen als Reid en Scully.’

  ‘Die zijn met een beetje mazzel allang van het tapijt verdwenen.’

  ‘Dus hoe knijpen we ertussenuit?’

  ‘Ik heb een idee.’ Ze keek hem bezorgd aan.‘Maar ik weet niet of we het risico moeten nemen.’

  ‘Jezus, meid, ik ben voor alles in. Laat maar horen.’

  

  Toen ze uitgesproken was, dacht hij over haar woorden na. ‘Slim, dat moet ik toegeven.’

  ‘En misschien is het niet nodig. Misschien is er een andere manier.’

  ‘Wie weet.’ Hij grijnsde. ‘Ach wat, ik denk dat ik nog een whisky neem.’

  

  Het was misschien zo’n drie uur later, toen Dillon, die achter de computer zat, uitriep: ‘Bingo! Geef die man een sigaar.’ Hannah snelde het kantoor binnen. ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’

  ‘Het is de grote Dillon wederom gelukt. Ik heb alle informatie doorgewerkt die de politie in Dublin over loyalisten heeft en vond niets. Geen woord over de Irish Rose, buiten de gegevens die we al hadden voordat ik mijn grote mond opendeed.’

  ‘En?’

  ‘Dus keek ik wat ik onder Sinn Fein en de Provo’s kon vinden.’ Hij lachte. ‘En toen dacht ik, waarom niet teruggegaan tot de oude garde, de harde jongens van vroeger, en dat bracht me bij Jack Barry, eens chef-staf, inmiddels met pensioen.’

  ‘Ja, en?’

  ‘Daar de vrede aan een zijden draadje hangt, houdt de Ierse politie een oogje op alle belangrijke betrokkenen en betalen ze voor inside information. Het is een oud Iers gebruik; het wemelt er van wat we touts noemen.’

  ‘Touts?'

  ‘Informanten die het voor geld doen. En dat hebben we hier.’ Hij gebaarde naar het scherm.

  ‘Verklaar je nader.’

  ‘Nee, ga de generaal halen, dan kunnen we er allemaal van genieten.’

  

  Ferguson stond schuin achter Dillon, terwijl deze de toetsen weer aansloeg, en Hannah zat naast hem. Hij leunde achterover. ‘Oké, dit is het. Verleden week was een boer van een vent die O’Leary heet in Cohan’s Bar, niet al te ver van Jack Barry’s huis. Hij zegt dat Barry binnenkwam met een goedgeklede man, volgens hem een Amerikaan, want hij ving een paar woorden op. Ze gingen in een nis zitten en bestelden een lichte lunch en een drankje. Hij zei dat ze de hele tijd met hun hoofden bij elkaar zaten.’

  ‘Wat hebben wij aan die informatie?’

  ‘Ze vertrokken en gingen naar het park. Barry’s huis ligt aan de andere kant van het park. O’Leary reed erheen en zag een limousine voor de deur staan met een chauffeur achter het stuur. Hij wachtte tot de Amerikaan in de limousine wegreed en volgde die naar het vliegveld van Dublin.’

  ‘En toen?’

  ‘De Amerikaan vertrok in een privé-vliegtuig, een Gulfstream. Volgens het vluchtplan ging hij naar vliegveld MacArthur in Long Island.’ Dillon lachte. ‘Je hoeft geen genie te zijn om te raden van wie dat vliegtuig is.’

  ‘Ik ga Johnson meteen bellen,’ zei Ferguson. Hij draaide zich om en liep snel terug naar zijn kantoor.

  

  Blake Johnson zat achter zijn bureau aan een rapport te werken, toen Alice Quarmby binnenkwam met haar blocnote. Johnson leunde achterover. ‘Oké, vertel het maar.’

  ‘De bijzonderheden die generaal Ferguson van de Ierse politie over de Gulfstream kreeg waren gemakkelijk na te trekken. Het toestel is het eigendom van de Russo Maatschappij en staat meestal op MacArthur op Long Island. Volgens de administratie van de luchthaven is het vorige week met twee passagiers vertrokken. Marco Sollazo en Giovanni Mori.’

  ‘Prachtig,’ zei Johnson.‘We komen ergens.’

  ‘Nu komt er iets wat minder prettig is. Diezelfde Gulfstream is negen uur geleden van MacArthur opgestegen. Dezelfde passagiers als voorheen, plus twee Ierse staatsburgers, een zekere Daniël en Nancy Forbes.’

  ‘Verdomme!’ zei Johnson. ‘Dat moet ik Ferguson laten weten.’

  ‘Verspilde moeite als u er iets aan wilt doen,’ antwoordde Alice. ‘Ik heb het net gecontroleerd. Ze zijn twee uur geleden in Dublin geland.’

  Johnson schudde zijn hoofd.‘Zal ik je eens iets vertellen, Alice, ik geloof dat het tijd is voor nog een sigaret en geef me generaal Ferguson toch maar.’

  

  Ferguson zat met de telefoon in zijn hand achter zijn bureau en Dillon en Hannah wachtten. De generaal knikte. ‘Dank u, inspecteur.’ Hij hing op. ‘Dat was Costello van de Speciale Dienst in Dublin. De Gulfstream is geland, heeft vier passagiers afgeleverd, brandstof aan boord genomen en is weer vertrokken.’

  ‘Verder nog iets?’

  ‘Ja, een klein gelukje. Een van de mensen van de veiligheidsdienst op het vliegveld, een gepensioneerde rechercheur van de Speciale Dienst, zag hen bij de hoofdingang in een grote stationcar stappen. Dat viel hem op omdat Jack Barry achter het stuur zat en hij hem herkende.’

  ‘Dus we weten waar we staan,’ zei Dillon. ‘De Russo’s die onder één hoedje spelen met de Provisionele IRA. Ik vraag me af hoe Michael Ryan dat vindt.’

  ‘Niet leuk, denk ik,’ zei Hannah Bernstein.‘Maar het is wel duidelijk dat de Russo’s hem vrij gekregen hebben en nu moet hij daarvoor betalen.’

  ‘Eén ding is zeker,’ zei Dillon. ‘Het heeft geen enkele zin om een inval te doen in Barry’s huis of zoiets onzinnigs. Hij heeft vast ergens een onderduikadres.’

  Ze dachten er een ogenblik over na en Charles Ferguson begon te lachen. ‘Ik weet wie we moeten hebben, de grootste expert op het gebied van de IRA die er bestaat - Liam Devlin.’

  Hij trok een la van zijn bureau open, haalde er een klein, zwart boekje uit en begon te bladeren. Hannah Bernstein zei: ‘Liam Devlin?’

  ‘Geleerde, dichter, eens professor aan Trinity College en IRA-activist, heeft waarschijnlijk meer mensen gedood dan ik. Een levende IRA-legende,’ antwoordde Dillon.

  Ferguson begon te praten. ‘Ben jij dat, Devlin, ouwe boef?’

  

  In de zitkamer van zijn huis in Kilrea even buiten Dublin luisterde Liam Devlin toe, terwijl Ferguson aan het woord was. Toen Ferguson was uitgesproken, begon Devlin te lachen. ‘Jezus, generaal, de problemen zijn niet te overzien.’

  ‘Het is belangrijk, Devlin, dat moet je begrijpen.’

  ‘O, dat begrijp ik zeker. We zijn allemaal vóór de vrede. Laat Dillon en die inspecteur van u maar bij me komen, maar zeg hem wel dat hij ditmaal niet op me moet schieten.’

  

  Ferguson hing op.‘Hij is bereid om jullie te ontvangen en geloof me, als er iemand is die ons kan helpen, is het Devlin. Hij weet meer van de IRA dan wie dan ook, dus laat de Lear aanrukken, pak je koffers en maak dat je wegkomt.’

  ‘Jawel, generaal.’ Hannah liep naar de deur en Dillon volgde haar.

  Ferguson riep: ‘En Dillon?’

  ‘Generaal?’

  ‘Hij zou het op prijs stellen als je hem dit keer niet probeert neer te schieten.’

  Hannah leek geschokt, maar Dillon glimlachte. ‘Maar generaal toch, zie ik eruit als iemand die zoiets zou doen?’



  



  


  12


  De Lear steeg op van Gatwick en klom naar tienduizend meter. Dillon en Hannah Bernstein zaten elk aan een kant van het gangpad.

  ‘Devlin - Liam Devlin,’ zei Hannah. ‘Ik heb altijd gedacht dat het gewoon een sterk verhaal was, die poging van de Duitsers om Winston Churchill te ontvoeren.’

  ‘Nee, dat was zo. November 1943. Een vreemde figuur, Liam. Hij werd geboren in Ulster. Zijn vader werd in 1921 door de Engelsen gefusilleerd tijdens de oorlog tussen Ierland en Engeland. Een begaafd academicus. Hij promoveerde cum laude in de Engelse literatuur aan Trinity College. In de jaren dertig maakte hij deel uit van het gewapend verzet van de IRA, ging naar Spanje tijdens de burgeroorlog en diende bij de Internationale Brigade. Hij werd gevangengenomen door de Italianen, die hem uitleverden aan de Duitse inlichtingendienst, ofwel de Abwehr. Die hebben van alles met hem geprobeerd, maar het probleem was dat hij niets van het fascisme moest hebben.’

  ‘Wat gebeurde er toen.’

  ‘Na een mislukte dropping, die tot doel had om de samenwerking met de IRA in Ierland te regelen, zag hij kans om in Duitsland terug te komen en bracht zijn tijd verder door met colleges Engels aan de universiteit van Berlijn.’

  ‘En toen?’

  ‘O, de commando-operatie van de eeuw. Een elite-eenheid van een Duits pararegiment die in November 1943 in Norfolk werd geparachuteerd om Winston Churchill te ontvoeren. Devlin werd vooruitgestuurd om de actie voor te bereiden.’

  ‘Maar ik dacht dat je zei dat hij niets van het fascisme moest hebben?’

  ‘Tja, ze betaalden hem goed - geld voor de IRA - en ik denk dat als iemand uit het geallieerde kamp hem had gevraagd om Hitler uit Berchtesgaden te ontvoeren, hij dat ook geprobeerd zou hebben.’

  ‘O.’

  ‘Hij vertelde me eens wat voor hem de grootste vraag in het leven was. “Speel ik het spelletje of wordt er een spelletje met mij gespeeld?” ’ Hij glimlachte wrang. ‘Ik weet wat hij bedoelt.’

  ‘En jij hebt geprobeerd om hem dood te schieten?’

  ‘En hij mij.’

  ‘Ik dacht dat jullie bevriend waren.’

  ‘Dat waren we ook. Hij heeft me veel geleerd.’ Dillon haalde zijn schouders op. ‘Ik ben door een fase gegaan waarin geweld een puur middel was, de marxistische revolutionair die de paus zou vermoorden als hij dacht dat dit de zaak ten goede kwam. Liam was meer van de oude stempel. Hij wilde zijn vijand in een rechtstreekse confrontatie ontmoeten, als een soldaat van de revolutie. We weigerden dit verschil te accepteren. We gingen uit elkaar nadat er over en weer een paar schoten waren gelost, een confrontatie waar we beiden niet zonder kleerscheuren afkwamen.’

  ‘En dat betreur je?’

  ‘O ja, ik heb nooit meer zo’n bijzonder mens ontmoet.’

  ‘Hij moet nu aardig oud zijn.’

  ‘Vijfentachtig op zijn volgende verjaardag.’

  ‘Mijn God!’ zei ze verbluft.

  

  De oude boerderij in het dorpje Ballyburn, vijfentwintig kilometer ten noorden van Dublin, was al jarenlang Jack Barry’s eigendom. Hij verhuurde het land aan een plaatselijke boer, een sympathisant van Sinn Fein, en bracht sinds de dood van zijn vrouw af en toe een weekend in het huis zelf door.

  Toen hij de voordeur opendeed en hen voorging naar binnen, hing er een muffe lucht in het huis. Kathleen Ryan huiverde. ‘God, je zou hier dood kunnen gaan van de kou.’

  ‘Ik heb vuren klaargelegd in de haard in de kamer en de kachel in de keuken. Ik zal ze aansteken dan is het hier snel warm.’ Hij had een boodschappentas in zijn hand en hij ging de keuken binnen, liep over de plavuizen naar de tafel en zette de tas neer. ‘Vers brood, melk, eieren en spek. Jij zou iets voor ons kunnen bakken, meid.’

  ‘Je bakt zelf verdomme maar iets.’

  Hij glimlachte. ‘Een beetje een heethoofd, hè, Kathleen? Nou, dan niet.’

  Hij deed het deurtje van de kachel open, hield er een lucifer in en draaide zich om. Michael Ryan stond tegen de deur geleund, zijn handen in zijn zakken en een gespannen uitdrukking op zijn gezicht.

  ‘En jij zou me verdomd graag overhoop willen schieten, hè, Michael.’

  ‘Als dat eens zou kunnen.’

  Barry lachte en richtte zich tot Kathleen.‘Nou, je zou in elk geval een lekker kopje thee voor ons kunnen zetten.’

  

  Hij liep de gang in en trof daar Sollazo aan, die zijn regenjas ophing. Mori was in de zitkamer en hield een lucifer bij het vuur van houtblokken. Het was geen ongezellig vertrek, met kleedjes op de betegelde vloer. Het meubilair bestond uit een eettafel met zes stoelen, een sofa en twee grote oorfauteuils aan weerszijden van de open haard. In het plafond waren de balken vrijgelaten. Er stond een beeldje van de Heilige Maagd op de schoorsteenmantel en er hing een schilderij van haar aan de muur.

  ‘Ik wist niet dat u religieus was, meneer Barry.’

  ‘Mijn vrouw was religieus, God hebbe haar ziel. Ging ’s ochtends als het maar even kon naar de mis. Ze maakte zich ongerust over mij, meneer Sollazo. Al die wilde jaren in de beweging.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb haar het leven heel moeilijk gemaakt.’

  ‘Waar zijn onze vrienden?’

  ‘In de keuken. Maakt u zich maar niet ongerust. De achterdeur zit op slot en ik heb de sleutels van de stationcar.’ Hij verhief zijn stem. ‘Waar blijft die thee?’

  Kathleen, die wachtte tot het water kookte op het fornuis, praatte zachtjes tegen haar oom. ‘Hebt u uw pil gehad?’

  ‘Ja.’

  ‘Doe het dan kalm aan en windt u niet op. Het laatste waar we nu behoefte aan hebben is dat u plat moet.’

  ‘Oké, oké,’ zei hij,‘maak je niet zo druk.’

  Ze zette thee en vond een potje oploskoffie. Ze deed een paar schepjes in twee bekers en goot er water op. Op dat moment riep Barry. Ze zette alles op een dienblad en ze gingen naar de zitkamer.

  ‘Koffie voor jullie,’ zei ze tegen Sollazo. ‘Er was alleen maar oploskoffie, dus daar zullen jullie het mee moeten doen.’

  Mori proefde van zijn koffie en trok een vies gezicht. ‘Gadverdarrie.’

  Barry begon te lachen. ‘Je kan niet alles in het leven hebben, zeun. Je kan beter de thee proberen. Er zijn twee dingen waar de Ieren heel goed in zijn: Guinness brouwen en goede thee produceren.’

  Kathleen schonk in. ‘Alsjeblieft.’

  Barry pakte een van de kopjes en nam een slokje. ‘Heerlijk, daar kom je van bij, van zo’n kopje. Ik ga dit in alle rust drinken en dan gaan we daarna wel aan het werk.’

  

  Kathleen, haar oom en Sollazo leunden op de tafel en keken toe hoe Barry een gedetailleerde kaart van de oostkust van Ierland, zowel de Republiek als Ulster, ontvouwde.

  ‘Wij zijn hier, in Ballyburn. Dan gaan we omhoog, via Dundalk naar de provincie Down en dan krijg je Drumdonald en Scotstown. Dat is het gebied waar jullie aan land kwamen. Het enige wat ik nu nog nodig heb, is de positie van de Irish Rose.' Hij keek naar Ryan. ‘Wat was die ook weer, Michael?’

  Met een bleek gezicht en grote tegenzin vertelde Ryan hem wat de positie was. Barry pakte een liniaal en een potlood. ‘Fluitje van een cent. Zoals jullie kunnen zien, staan de lengte- en breedtegraden boven en beneden aan de kaart aangegeven.’ Hij trok snel twee lijnen die elkaar kruisten.‘Alsjeblieft, ik denk zo’n vijf kilometer uit de kust. Voor de kust van het eiland Rathlin. Wist je dat, Michael?’

  ‘Het was donker.’

  ‘Ja, goed, laten we de zeekaart voor dat gebied eens bekijken. Die heb ik ook.’

  Deze kaart was nog gedetailleerder en besloeg de kust van Down, het eiland Man en het noordwesten van Engeland. Hij trok weer twee lijnen. ‘Voila.’ Hij gooide het potlood op tafel. ‘Het schip ligt op een diepte van zo’n vijftien, twintig vadem.’

  ‘Tussen de dertig en vijfendertig meter.’ Sollazo knikte. ‘Geen probleem.’

  Barry knikte.‘Toen uw oom me gisteravond belde om te zeggen dat u eraan kwam, vertelde hij me dat u die eerste duik om de positie van het schip vast te stellen zelf kon doen. Hij zei dat u een ervaren scubaduiker was.’

  ‘Ik duik al jaren in het Caribisch gebied, de Maagden Eilanden en St.-Lucia.’ Sollazo haalde zijn schouders op. ‘Ik doe dat samen met Mori. Wij kunnen een dergelijke duik moeiteloos aan.’

  ‘Uw oom heeft me gevraagd om voor de uitrusting te zorgen. Ik ken de aangewezen man. Draagt onze zaak een warm hart toe, zou je kunnen zeggen. Hij heeft een bedrijf op het industrieterrein in een buitenwijk van Dublin. U en ik zouden daar vanmiddag misschien heen kunnen.’

  ‘Dat is prima. Mori kan een oogje op onze vrienden hier houden. Hij moet alleen wel een wapen hebben. Kunt u dat regelen?’

  ‘Er is hier een heel arsenaal als je weet waar je zoeken moet. Ja, dat regel ik wel.’

  ‘Krijg de klere,’ zei Kathleen Ryan en stormde de kamer uit.

  

  Kilrea College bevond zich naast een klooster in een buitenwijk van het dorp. De tuin was een lust voor het oog, een verzameling van de meest uiteenlopende bloemen en struiken. Het gebouw zelf was Victoriaans, met gotische gevelspitsen en glas-in-loodramen. Dillon gaf een ruk aan de bel, die luid galmde in de gang. Even later ging de deur open en stond Liam Devlin voor hen. ‘Ah, daar ben je dan eindelijk, jong stuk geboefte,’ zei hij tegen Dillon in het Iers.

  ‘In hoogsteigen persoon,’ antwoordde Dillon, eveneens in het Iers.

  Devlin richtte zich tot Hannah. ‘En u moet de rechterhand van die schurk van Ferguson zijn, de beroemde inspecteur Hannah Bernstein.’ Hij nam haar op met een goedkeurende blik. ‘Hij is toch maar een mazzelkont en dat is-ie ook altijd geweest. Hoe dan ook, céad míle fáilte, dat is Iers voor honderdduizend keer welkom. Kom toch binnen.’

  Hannah stond perplex. Ze had een oude man van vijfentachtig verwacht, maar zag zich in plaats daarvan geconfronteerd met iemand die nog boordevol energie was, die nog enige kleur in zijn haar had en die naar de laatste mode was gekleed in een zwart zijden overhemd en een pantalon van Armani. Hij had de blauwste ogen die ze ooit had gezien en om zijn mond lag dezelfde ironische trek die Dillon ook had. Men kreeg de indruk of ze moesten lachen om een wereld die te bizar was om serieus genomen te worden.

  De zitkamer was een fantastisch vertrek, geheel in Victoriaanse stijl uitgevoerd, van de open haard en het mahoniehouten meubilair tot de schilderijen van Atkinson Grimshaw. Ze bekeek ze toen Devlin met thee op een dienblad uit de keuken kwam. ‘Mijn hemel, zijn deze schilderijen origineel?’

  ‘Ja, ik heb een verstandige belegging gedaan een aantal jaren geleden. Ik ben altijd al een fan van de oude Grimshaw geweest.’

  Hij schonk de thee in en Hannah zei: ‘Mijn grootvader heeft een Grimshaw: The Thames Embankment at Night.’

  ‘O, een man met smaak en kennis van zaken. Wat doet hij voor de kost?’

  ‘Hij is rabbijn.’

  Devlin barstte in lachen uit. ‘Jezus, meid, dat is een giller.’ Hannah was plotseling sprakeloos. Wat een geweldig mens, wat een absoluut geweldig mens. Een van de bijzonderste mensen die ze ooit had ontmoet.

  Devlin ging in een stoel bij de haard zitten. ‘Dus werken we nu voor de Britten, Sean?’

  ‘Ja, maar dat wist je.’

  ‘Hebt u het daar moeilijk mee, meneer Devlin?’ vroeg Hannah.

  ‘Noem me maar Liam, beste meid. Nee, ik mag veel zijn, maar ik ben geen huichelaar. Ik heb zelf eens voor Ferguson gewerkt.’

  ‘Dat heeft hij nooit verteld.’ Hannah fronste.

  ‘Nou ja, dat zal hij zo snel ook niet doen. Hij zocht iemand die Martin Brosnan, een Amerikaan van Ierse afkomst, vrij kon krijgen uit een Franse gevangenis op het eiland Belle en daar ik een vriend van Martin was, kon ik moeilijk weigeren.’ Hij keek naar Dillon. ‘En hij was zeker geen vriend van jou, Sean. Zei dat hij dacht dat ze met je afgerekend hadden na je poging om het Britse oorlogskabinet op te blazen na de Golfoorlog.’

  ‘Ja, maar ik droeg een vest van nylon en titaan en dat hield de kogels tegen,’ zei Dillon.

  Devlin lachte. ‘Deze man heeft negen levens en ik heb hem alles geleerd wat ik wist.’ Hij schudde zijn hoofd en er kwam een scherpe klank in zijn stem. ‘Weet je, Sean, jij bent de duistere kant van mijn persoonlijkheid.’

  ‘En jij, Liam, bent mijn goeie kant,’ zei Dillon.

  Devlin keek een ogenblik fronsend voor zich uit en begon toen te lachen. ‘Je praatjes waren altijd al goed.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar goed, ter zake.’

  

  Ze namen alle beschikbare informatie door en Dillon deed opnieuw tot in het kleinste detail verslag van de kaping en de reis naar Down aan boord van de Irish Rose. Toen hij hiermee klaar was, leunde Devlin fronsend achterover, een sigaret in zijn hand.

  ‘Goed, om te beginnen willen we de politie hier niet bij hebben. Ik bedoel maar, ze kunnen Ryan arresteren en hem vasthouden tot de Amerikanen om zijn uitlevering vragen. Ze kunnen Kathleen en die knaap van Sollazo en zijn domme kracht zelfs vasthouden als medeplichtigen, maar dat doet er niet toe. Van belang is dat we de Irish Rose vinden en zorgen dat het goud niet voor verkeerde doeleinden gebruikt kan worden.’

  ‘Dus wat kunnen we doen?’ vroeg Hannah. ‘Als Barry en de Provisionele IRA dit samen. . .

  Devlin viel haar in de rede. ‘Dat geloof ik niet. Gerry Adams, Martin McGuinness en Sinn Fein hebben te veel belang bij het vredesproces. Oké, het probleem is altijd nog om de IRA zover te krijgen dat ze hun wapens inleveren, maar er is niemand die nu problemen wil, daarvoor is het politieke evenwicht te labiel.’

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik durf er vijf pond onder te verwedden dat de legerraad van de Provisionele IRA hier niets van afweet.’

  ‘Wil je zeggen dat Barry dit voor zichzelf doet?’ vroeg Hannah. ‘O nee, onze Jack is een ware patriot. Ik denk dat hij dit in alle stilte doet, omdat hij verdomd goed weet dat de legerraad geen toestanden wil in dit stadium van het politieke proces.’

  ‘Dus wat stel je voor, Liam?’ vroeg Dillon.

  ‘Ik denk dat ik de chef-staf een bezoekje breng en daar mijn oor eens te luisteren leg. Ik weet in welk café in Dublin hij tussen de middag altijd wat gaat eten.’

  ‘En hij zal u willen zien?’ vroeg Hannah.

  Devlin barstte in lachen uit. ‘Ze willen me allemaal wel zien, lieverd. Ik ben een levende legende en dat kan zijn voordelen hebben, maar hij zal jou en deze jongen hier niet willen zien.’ Hij richtte het woord tot Dillon. ‘Het mag dan de tijd van de vrede zijn, toch zijn er mensen die jou als een afvallige beschouwen, een man die voor de Britten werkt. Die zouden je het liefst overhoopschieten.’

  ‘Dat is een ding dat zeker is.’

  ‘Ga met de inspecteur naar Casey’s in het dorp. Daar serveren ze wat de Engelsen een goede cafémaaltijd noemen.’ Hij glimlachte tegen Hannah.‘Tot spoedig ziens.’

  

  De kroeg op een van de kaden van de Liffey heette de Irish Hussar en werd gefrequenteerd door Ierse republikeinen. Toen Liam Devlin er even na twaalven binnenstapte, was de gelegenheid al halfvol. Colum O’Brien, chef-staf van de IRA, zat in een nis aan het andere eind van het vertrek, met een pint Guinness in de hand en een smakelijk uitziende maaltijd op het tafeltje voor hem. Hij stopte een servet in onder zijn kin.

  Devlin zei: ‘Schaam je je niet, Colum, om zo’n puur Engels gerecht als Lancashire Hot Pot te eten?’

  O’Brien keek op en glimlachte met oprechte vreugde. ‘Liam, ouwe schurk, wat doe jij hier?’

  ‘O, ik moest voor zaken in de stad zijn en een mens moet nu eenmaal eten.’ Er kwam een jonge vrouw naar het tafeltje en Devlin zei: ‘Geef mij maar hetzelfde wat hij hier heeft.’

  ‘En geef hem een dubbele Bushmills whisky,’ zei O’Brien. ‘Alleen het beste is goed genoeg voor Liam Devlin.’

  De jonge vrouw was zichtbaar van haar stuk gebracht. ‘U bent Liam Devlin? Ik heb als kind al veel over u gehoord. Ik dacht dat u dood was.’

  ‘Dat zegt genoeg.’ Devlin lachte. ‘Maak dat je wegkomt, meid, en breng me die whisky.’

  

  Devlin nam de tijd, sneed het onderwerp politiek pas aan toen ze uitgegeten waren en een kopje thee dronken.

  ‘Dus waar staan we met het vredesproces?’ vroeg hij ten slotte. ‘We zitten nog steeds vast,’ antwoordde O’Brien. ‘Dat komt door die verdomde Britten met hun eis dat we al onze wapens wegdoen, Liam. Dat is gewoon te gek. Ik bedoel maar, denken zij dat de andere partij niet constant wapens inslaat?’

  ‘Ik neem aan dat je Gerry Adams en McGuinness regelmatig ziet. Wat hebben die te zeggen?’

  ‘Die gebruiken steeds maar het woord hoop, Liam. Iedereen die denkt dat Gerry en Martin geen vrede willen,is gek, maar ze willen wel een eervolle vrede.’

  ‘En hoe denken de loyalisten erover?’

  ‘Dat is een moeilijk punt. Zij denken dat de Britse regering hen verraden heeft of gaat verraden en daar zit een kern van waarheid in, maar zij moeten het feit onder ogen zien dat er eens een dag komt waarop ze hun plaats moeten innemen in een verenigd Ierland. Daar is verandering voor nodig.’

  ‘Ook van katholieke zijde,’ zei Devlin. ‘Maar goed, hoe zien de oude ijzervreters het? Wat doet Jack Barry tegenwoordig?’

  ‘Niet veel sinds hij is afgetreden en we hebben hem ook niet nodig in het veranderde klimaat van de vredesbeweging. Ik zie hem af en toe, maar niet vaak. Je weet dat zijn vrouw is overleden?’

  ‘Ja, dat heb ik gehoord. God hebbe haar ziel. Woont hij nog altijd in de Abbey Road aan het park?’

  ‘Ik geloof het wel. Ik weet niet wat hij met zijn tijd doet.’

  ‘Rentenieren, net als ik.’ Devlin kwam overeind. ‘Goed, dat was heel gezellig, Colum. We zeiden vroeger wel dat onze dag eens zou komen. Laten we hopen dat dat nu het geval is.’

  

  Het was jaren geleden sinds hij voor het laatst bij Jack Barry op bezoek was geweest in de Abbey Road, maar toen hij erheen reed en de auto parkeerde, kwamen de herinneringen terug en vond hij het huis zonder veel moeite. Hij probeerde de klopper op de voordeur en wachtte. Hij was niet van plan om Jack Barry met de Irish Rose-affaire te confronteren. Hij was gewoon een oude vriend, die toevallig in de buurt was. Hoe dan ook, er wachtte hem een teleurstelling. Hij liep om naar het kleine achtertuintje en tuurde door het keukenraam.

  Een stem zei: ‘Kan ik iets voor u doen?’ Hij draaide zich om en zag een jonge vrouw, die in de belendende tuin de was van de lijn haalde.

  Devlin schonk haar zijn innemendste glimlach, ‘Ik zoek Jack Barry.’

  ‘Ik zag hem vanochtend vroeg in zijn grote stationcar stappen. Die parkeert hij in de straat. Als die er nu niet staat, is-ie ergens heen. Is het belangrijk?’

  ‘Allerminst. Gewoon een oude vriend die toevallig in de buurt was. Dus u hebt er geen idee van waar hij zou kunnen zijn?’

  ‘Hij is meestal thuis. Een hele aardige man. Was vroeger onderwijzer, zijn vrouw is overleden. Ze gingen het weekend altijd samen de stad uit. Ze hadden een huisje of zoiets.’

  ‘Weet u misschien waar?’

  ‘Helaas niet.’

  ‘Nou ja, mocht hij vandaag thuiskomen, zeg hem dan maar dat Charlie Black hier was,’ loog Devlin monter en liep terug naar zijn auto.

  Hij glimlachte toen hij wegreed, vroeg zich af wat ze zou zeggen als ze hoorde dat die aardige buurman eens de chef-staf van de Provisionele IRA was geweest.

  

  De loods op het industrieterrein droeg de naam Seashore Supplies. De eigenaar was ene Tony Bradley, een kalende man van middelbare leeftijd met een geprononceerde bierbuik. Hij was in zijn jeugd actief geweest voor de IRA, maar een gevangenisstraf van vijf jaar in de gevangenis van Portlaoise, zo’n tachtig kilometer van Dublin, had zijn enthousiasme bekoeld. De republikeinse beweging kon echter nog steeds rekenen op zijn sympathie en steun. Hij had veel geld voor de IRA ingezameld na zijn terugkeer van de olievelden in de Noordzee, waar hij als duiker had gewerkt, en had zijn bedrijf opgezet.

  Het gebouw was volgestouwd met alle mogelijke soorten duik- apparatuur. Bradley bleef bij een toontafel staan en pakte een orderboekje. ‘Geweldig om je weer eens te zien, Jack, een hele eer zelfs.’

  ‘De laatste keer was in het café in Ballyburn, toen ik het weekend op mijn boerderij doorbracht.’

  ‘En dat was gewoon een gelukkig toeval, ik was op doorreis. Goed, wat kan ik voor je doen.’

  ‘Mijn vriend, meneer Sollazo, moet wat duikspullen hebben. Je verhuurt ook, hè?’

  ‘Maar natuurlijk.’ Bradley richtte zich tot Sollazo. ‘Vertel me maar wat u nodig hebt.’

  ‘Van alles twee,’ antwoordde Sollazo.‘Duikbrillen, duikpakken, een large en een medium, met kappen, handschoenen, zwemvliezen, zware gordels met elk twaalf pond, regulateurs, apparatuur om het drijfvermogen te regelen en vier zuurstoftanks. O, en een paar Orca duikcomputers.’ Hij richtte zich tot Barry. ‘Die vertellen je hoe diep je zit, hoe lang je nog hebt, wanneer je weer naar de oppervlakte moet.’

  ‘Prima,’ zei Bradley. ‘Jack, ik stel voor dat ik de vrachtdeur openzet en jij de stationcar naar binnen rijdt. Dan kunnen we alles hier inladen.’

  Hij draafde weg en riep een van zijn medewerkers om assistentie. Barry liet Sollazo in het gebouw achter en haalde de stationcar.

  

  Hij keek toe hoe Sollazo elk artikel grondig inspecteerde. ‘U gaat niet over één nacht ijs,’ zei hij.

  Sollazo haalde zijn schouders op. ik ben altijd heel voorzichtig, ook al heb ik er tweehonderdvijftien duiken opzitten. U houdt niet voor mogelijk hoeveel mensen er jaarlijks bij het duiken omkomen en meestal door een stommiteit.’ Hij glimlachte. ‘Kijk, in feite hebben we daar namelijk helemaal niets te zoeken, meneer Barry.’

  Bradley en zijn assistent waren klaar met het inladen van de uitrusting en hij zei: ‘Verder nog iets?’

  ‘Onderwaterverlichting,’ zei Sollazo.

  ‘Geen probleem. Ik heb helemaal wat u zoekt.’ Hij ging naar een rek, haalde er twee kartonnen dozen uit en liep ermee terug. ‘Dezelfde halogeenlampen die door de marine gebruikt worden. Inclusief oplaadbare batterijen en laadapparaat.’ Hij legde ze in de stationcar en ging rechtop staan, met zijn handen in zijn zij en een frons op zijn gezicht. ‘Er ontbreekt nog iets.’ Hij glimlachte. ‘Ik weet het.’ Hij snelde weg en kwam terug met twee duikersmessen, beide in een schede met beengespen.

  ‘Nou, dat is het dacht ik wel,’ zei hij.

  Barry zei: ‘Nog één ding. Er was vroeger een apparaat dat de Master Navigator heette.’

  ‘Ja,’ zei Bradley. is net een nieuw model van uitgekomen.’

  Het was Sollazo die zei: ‘Kunnen we er een zien?’

  ‘Maar natuurlijk.’ Bradley repte zich weer weg en kwam enige ogenblikken later terug met een zwarte doos. Hij deed de doos open en haalde de Navigator eruit. ‘Alstublieft.’

  Sollazo bekeek het apparaat, de rijen knoppen en het beeldscherm. Hij keek Barry vragend aan en de Ier zei:‘Wat gebeurt er als ik de coördinaten invoer van, pak weg, een wrak in zee?’

  ‘Nou, wat er dan gebeurt, is een wonder van moderne technologie,’ zei Bradley. ik heb hier een instructieboekje en het is heel eenvoudig.’

  ‘Hoeft niet,’ zei Sollazo tegen hem. ik geef u de getallen, die voert u in en dan kijken we hoe het verder gaat.’

  Hij haalde zijn agenda uit zijn zak en gaf de positie van de Irish Rose aan Bradley, die de getallen intoetste. De getallen verschenen op het beeldscherm. ‘Controleer of ze juist zijn,’ zei Bradley.

  Sollazo deed wat hem gevraagd werd. ‘Klopt als een bus.’

  ‘Mooi.’ Bradley drukte op een blauwe knop. ‘De Navigator is nu uit. U zet het apparaat weer aan door op de rode knop te drukken. U krijgt dan een langzame, monotone piep. Wanneer u op de plek zelf komt, begint het apparaat als een gek te piepen. U zet het af door weer op de blauwe knop te drukken.’

  ‘Die moeten we zeker hebben,’ zei Barry. ‘Stuur de rekening maar naar de Abbey Road, Tony, dan stuur ik je een cheque.’

  ‘Ach, je kan me wel betalen wanneer je de spullen terug komt brengen, Jack.’

  Badley deed een stap opzij toen ze wegreden en zwaaide.

  

  ‘Mooi,’ zei Sollazo. ‘Het enige waar we het nog niet over gehad hebben, is een boot.’

  ‘Daar is al voor gezorgd. Ik vertelde u dat Drumdonald en Scotstown in het gebied aan de kust van de provincie Down lagen waar Ryan, zijn nicht en Sean Dillon aan land kwamen. Scotstown is een klein vissersplaatsje. Er is daar een café dat de Loyalist heet. De vlag dekt de lading niet. Kevin Stringer, de eigenaar, is een van onze mensen. Dat was het café waar Dillon onderdak zocht nadat hij van de Irish Rose kwam. Om een lang verhaal kort te maken, ik heb met Kevin gesproken en hij gelooft dat hij iets gevonden heeft wat we kunnen gebruiken. Ik had gedacht dat u en ik er morgen heen konden rijden. We kunnen dan alle spullen meenemen. Als de boot in orde is, kan Kevin alles aan boord brengen en gaan wij weer naar huis. Ik zal wat Semtex en een paar ontstekingspennen meenemen, voor het geval we explosieven moeten gebruiken om in het schip te komen.’

  ‘En dan?’

  ‘Dan gaan we de volgende dag met zijn allen naar Scotstown, dus ook Ryan en het meisje, en varen we naar Rathlin om die vervloekte boot te vinden.’

  ‘Denkt u dat dat lukt?’

  ‘Ik ben altijd optimistisch,’ antwoordde Jack Barry.

  

  Devlin keerde in de namiddag in Kilrea terug. Dillon lag languit in een stoel naast de open haard, zijn ogen dicht, en Hannah las een boek, toen Devlin het huis binnenkwam.

  Hij zag er moe uit en ze kwam bezorgd overeind. ‘Ik zal een kopje thee voor u zetten.’

  ‘Dat zou heel lekker zijn.’

  Hij liet zich in haar stoel vallen en Dillon ging rechtop zitten. ‘Hoe is het gegaan?’

  ‘Nou, ik heb Colum O’Brien, de huidige baas van de IRA, gesproken en me ervan overtuigd dat hij niet het idee heeft dat Jack Barry iets van plan is. Verder ben ik in alle stilte bij deze en gene te rade gegaan. In een enkel geval moet ik daar morgen nog op terugkomen.’

  ‘Dat is alles?’ vroeg Dillon.

  ‘Voorlopig wel.’ Devlin ging rechtop zitten toen Hannah met de thee binnenkwam. ‘Lieve meid, je bent een wonder.’ Hij nam het kopje van haar aan. ‘Wanneer ik dit gedronken heb, ga ik in bad en dan neem ik jullie mee uit eten.’

  

  Toen Sollazo en Barry in de boerderij kwamen, troffen ze Mori in de zitkamer aan, waar hij een boek las. Hij keek op. ‘Een te gek boek dit. Een Geschiedenis van de Heiligen in Ierland. Bij die jongens vergeleken is de maffia maar kinderwerk.’

  ‘Waar zijn ze?’ vroeg Sollazo.

  ‘In de keuken. Ze staat te koken. Ik moest in de regen in de tuin gaan staan, terwijl haar oom aardappelen rooide met een hooivork en worteltjes uitgroef. Daarna is zij komkommers, sla en tomaten uit de kas gaan halen. Dat wijfje kan nog heel nuttig zijn.’

  ‘Een wijfje dat minstens drie mannen heeft doodgeschoten, als ik me niet vergis,’ zei Barry.

  ‘Inderdaad,’ antwoordde Sollazo.

  Sollazo ging naar de keuken. Het rook er goed. Kathleen stond aan het fornuis en keek in de pannen. Ryan maakte een salade klaar aan de tafel.

  ‘Een veelzijdige vrouw, zie ik,’ zei Sollazo.

  ‘Zeker weten,’ antwoordde ze.

  

  Ferguson zat achter zijn bureau, met de telefoon in zijn hand, en zei: ‘Ik heb met Dillon gesproken. Onze contactpersoon, Devlin, heeft zijn voelhoorns uit, maar heeft tot nu toe nog geen resultaat.’

  Blake Johnson, in zijn kantoor in de kelder van het Witte Huis, zei: ‘Een snel resultaat is misschien wat te veel gevraagd. Zoals u weet, heeft de president zich in deze zaak gemengd. Hou me op de hoogte, generaal.’

  ‘Dat zal ik zeker doen.’

  Ferguson hing op en leunde achterover. ‘Kom op, Dillon,’ zei hij zacht. ‘Geef me een resultaat.’

  

  Daar hij een gewaardeerde gast was, werd Devlin de beste nis in een hoek van het restaurant van zijn stamcafé gegeven. Hij stond erop om voor hen allemaal te bestellen, dus begonnen ze met gebonden linzensoep, gevolgd door Ierse ham in een witte saus met nieuwe aardappelen en gekookte kool.

  Hannah zei: ‘Sorry, Liam, je vergeet dat ik joods ben. Ik mag geen ham eten.’

  Hij had onmiddellijk berouw. ‘Mag gepocheerde zalm wel?’

  ‘Daar heb ik geen probleem mee.’

  ‘Ik moet jou, als inspecteur van politie, er wel bij vertellen dat de zalm niet alleen gepocheerd maar vermoedelijk ook gestroopt is.’

  ‘Hemeltje.’

  Hij richtte zich tot Dillon. ‘En jij, jongen, kan Krug champagne wel vergeten. Ze serveren hier alleen maar een champagne van het huis a twaalf pond per fles.’

  ‘Ierse champagne?’ vroeg Hannah.

  ‘Nou ja, de naam op het etiket is Frans.’

  Dillon hief zijn handen. ‘Ik geef me gewonnen, bestel hem maar.’

  

  De maaltijd was verrukkelijk, de champagne bijna te drinken en de conversatie de interessantste die Hannah Bernstein in jaren had gehoord.

  ‘Dus je grootvader is rabbijn, je vader is professor in de chirurgie en zelf heb je aan Cambridge gestudeerd?’ zei Devlin. ‘Dat is een vreselijk juk. En je bent smeris geworden? Hoe is dat gebeurd?’

  ‘Ik wilde iets doen dat de moeite waard was. Geld speelde geen rol. Dat heb ik in overvloed.’

  ‘God, dat moet een geweldig gezicht zijn geweest, jij op patrouille in je blauwe uniform.’

  ‘Niet seksistisch worden, meneer Devlin.’

  ‘Liam. Moet ik je dat dan weer vertellen? Maar zo’n leuk joods meisje als jij. Ik bedoel maar, wilde je vader en moeder niet dat je zou trouwen en kinderen kreeg?’

  ‘Dit leuke joodse meisje heeft Norah Bell doodgeschoten,’ zei Dillon.

  Devlin glimlachte niet meer. ‘Jezus, een kopstuk in de protestantse beweging, die vrouw.’

  ‘En ik schoot haar vriendje, Ahern, dood,’ zei Dillon. ‘Ze waren in Londen om de Amerikaanse president een kopje kleiner te maken.’

  Hannah leek gespannen en Devlin legde zijn hand op de hare. ‘Dat zegt allemaal niets over jou, meid, dat is de wereld waarin we leven. Goed, nu nog een Bushmills om de slaap te bevorderen en dan gaan we naar huis.’

  Hij riep de bestelling naar de barman en draaide zich glimlachend om naar zijn gezelschap. Plotseling fronste hij. ‘Ik bedenk opeens iets.’

  ‘En wat mag dat wel zijn?’ vroeg Dillon.

  ‘Ze zullen de plek moeten zien te vinden waar de Irish Rose gezonken is.’

  ‘Dat klopt. Ergens voor de kust van Down. We zijn in de buurt van Drumdonald en Scotstown aan land gekomen.’

  ‘Dat bedoel ik niet. Ik bedoel dat ze moeten gaan zoeken, wat betekent dat ze een boot moeten huren. En betekent het ook niet dat ze een duikuitrusting nodig hebben?’

  Dillon knikte. ‘Zeker.’

  ‘En volgens zeggen ben jij tegenwoordig een expert op dat gebied.’

  ‘Ik heb de nodige ervaring. Wat wil je precies zeggen?’

  ‘Nou, ze zullen die spullen ergens vandaan moeten halen en Dublin is nu niet bepaald vergeven van bedrijven in die branche.’

  ‘Nee, dat is niet waarschijnlijk,’ zei Dillon.

  ‘Als ik jou nou eens vertelde dat er in een buitenwijk van Dublin een bedrijf is dat Seahorse Supplies heet, waarvan de eigenaar,Tony Bradley, een vroegere IRA-activist was. Heeft onder Jack Barry gediend en vijf jaar in de gevangenis van Portlaoise gezeten. Als jij Barry was en duikapparatuur nodig had, waar ging je dan heen?’

  ‘Naar Seahorse Supplies,’ zei Hannah Bernstein.

  Devlin glimlachte en hief zijn glas. ‘Precies. Dus gaan we daar morgenochtend vroeg een bezoekje afleggen. Wie lang genoeg wacht, mag resultaat verwachten.’
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  Het was half negen de volgende ochtend, toen Tony Bradley in zijn Land-Rover het parkeerterrein voor de loods van Seahorse Supplies opreed. Het personeel kwam pas om negen uur op het werk, maar hij was graag vroeg. Er stonden al een paar auto’s van mensen die bij bedrijven in de buurt werkten. Hij zocht zich een weg tussen de voertuigen en bleef staan om zijn sleutels te pakken. Er was een kleiner deurtje in de grote schuifdeur om sneller naar binnen te kunnen. Hij deed het van het slot en hoorde een voetstap achter zich.

  ‘Tony, ouwe reus.’

  Bradley draaide zich om en zag het drietal dat achter hem stond, maar het was Devlin die hij onmiddellijk herkende.‘Mijn goeie God, Liam Devlin.’

  ‘En nóg een oude vriend. Je bent Sean Dillon toch niet vergeten?’

  Op dat moment ervoer Bradley een gevoel van angst dat zijn maag deed samenkrimpen. Hij besefte dat dit heel belangrijk moest zijn. ‘Sean, dat is lang geleden.’

  Hij wierp een zenuwachtige blik in de richting van Hannah.‘En wie mag jij wel zijn?’

  ‘Zij hoort bij ons, dat zegt genoeg, dus ga maar naar binnen,’ zei Dillon en duwde hem door het deurtje.

  Bradley was nu doodsbenauwd. ‘Ik heb niks gedaan. Wat moet dit?’

  ‘Zitten.’ Dillon duwde hem op een pakkist.

  ‘Een paar vragen en dan laten we je met rust,’ zei Devlin.‘Je had Jack Barry hier.’

  Hij bracht het opzettelijk als een vaststaand feit en dat had het gewenste effect. ‘Dat klopt,’ zei Bradley, maar al te bereid. ‘Gistermiddag.’

  ‘Om duikapparatuur te kopen?’

  'Ja, hij was hier met een Amerikaan, een meneer Sollazo. Dat was de expert. Huurde een hoop spullen. Omdat het Jack was, dacht ik dat het iets met de beweging te maken had.’

  Ik ben bang van niet,’ antwoordde Devlin. ‘Jack is een beetje een stoute jongen. Voert niet veel goeds in zijn schild, zou je kunnen zeggen. Colum O’Brien en de legerraad zullen niet erg blij zijn.’

  ;Jezus,’ zei Bradley. ‘Hoe moest ik dat weten?’

  ‘Ja, je zit behoorlijk in de moeilijkheden, makker,’ zei Devlin legen hem. ‘Dus je kunt het maar beter goedmaken. Colum O’Brien weet niets van jouw aandeel in deze geschiedenis, dus ik kan misschien nog helpen.’

  'Zeg het maar,’ zei Bradley kreunend.

  Devlin richtte zich tot Dillon. ‘Jij bent de ervaren duiker.’ Dillon stak een sigaret op en zei tegen Bradley: ‘Vertel wat ze meenamen.’

  Bradley nam snel door wat hij zich van de lijst herinnerde. ‘Ik geloof dat dat het wel is.’ Hij zweeg een ogenblik en voegde er toen snel aan toe: ‘Nee, ik vergeet de Master Navigator. Ik heb ze het nieuwe model gegeven.’

  ‘En een demonstratie?’ vroeg Dillon.

  ‘Meer dan een demonstratie. De Amerikaan gaf me een paar coördinaten en die heb ik voor ze ingetoetst. Dat ding is een soort doelzoeker. Dat voert je rechtstreeks naar de plek.’

  ‘En waar was dat?’ vroeg Hannah,zich in het gesprek mengend. ‘Hoe moet ik dat weten, het waren gewoon een paar stomme getallen.’ Hij begon overstuur te raken. ‘Ik heb jullie alles verteld wat ik weet.’

  ‘Alleen niet waar ze heen gingen toen ze hier vertrokken.’

  ‘Barry woont op de Abbey Road, dat weet iedereen.’

  ' Maar daar is hij niet,’ zei Devlin zacht. ‘Waar zou hij verder nog kunnen zijn?’

  ‘Hoe moet ik dat weten?’ riep Barry, buiten zichzelf.

  Dillon haalde zijn Walther met de Carswell geluiddemper uit zijn zak. ik vraag me af of een kogel in je linker knieschijf je geheugen wat zou opfrissen.’

  ‘Godallemachtig, Sean.’ Bradley was doodsbenauwd nu en toen schoot hem iets te binnen. ‘De laatste keer dat ik Jack zag, was in een kroeg in Ballyburn. Ik kwam met de auto uit Dundalk en stopte om iets te drinken en daar zat Jack in een hoek van de bar.’

  ‘En wat gebeurde er toen?’

  ‘Het was heel gezellig en bij die gelegenheid vertelde hij me dat hij even buiten het dorp een oude boerderij had. Hij wou teruglopen, maar ik gaf hem een lift. Het was een oud huis, een beetje verwaarloosd. Hij zei dat hij er na de dood van zijn vrouw niet vaak meer kwam.’ Hij probeerde zich naarstig nog meer te herinneren en vond het. ‘Er zat een bord op het hek waar ik hem afzette. Victoria Boerderij. Dat weet ik nog, omdat hij er een grapje over maakte dat het de naam van iemand van de Engelse koninklijke familie was.’

  Er stonden nu zweetdruppels op zijn gezicht. Devlin zei: ‘Nou, dat was toch niet zo moeilijk, hè?’

  ‘Ik hoop voor jou dat het de waarheid is, de volle waarheid, m’n beste Tony,’ zei Dillon zacht, ‘want anders kom ik terug om die linker knieschijf te behandelen.’

  Hij draaide zich om en liep naar de deur, met Hannah aan zijn zij. Ze mompelde zachtjes: ‘Je bent me toch maar een gangster, Dillon.’

  ‘Tja, maar het boekt wel resultaat, beste meid, en daar gaat het om.’

  Devlin glimlachte en sloeg een arm om Bradley heen. ‘Kop op, Tony, het zal waarschijnlijk nooit gebeuren, maar als jij probeert om contact op te nemen met Barry of hier ook maar met iemand over praat, vrees ik dat Dillon dat helemaal niet leuk zal vinden en je weet wat dat betekent.’

  ‘Met geen woord, ik zweer het je.’

  ‘Brave borst,’ zei Devlin en liet hem in de loods achter.

  Dillon en Hannah stonden naast Devlins zilveren Toyota te wachten.

  ‘Het spel heeft een aanvang genomen, om met Sherlock Holmes te spreken, dus op naar Ballyburn en jij mag rijden, Sean. Ik begin oud te worden.’

  Dillon kroop achter het stuur en Devlin hield het achterportier open voor Hannah. ‘Je ziet er wat bekommerd uit. Je vond het niet leuk in die loods.’

  ‘Ik vind het nooit leuk om hem aan het werk te zien.’

  ‘Ja, hij is altijd al een harde jongen geweest, onze Sean.’ Hij liep om de auto heen en ging naast haar zitten.

  

  In Ballyburn zaten ze in de keuken van de boerderij aan het ontbijt. Toen ze uitgegeten waren, ruimde Kathleen de tafel af en stapelde de borden, en vreemd genoeg was het Mori die haar hielp, toen haar oom, Barry en Sollazo de keuken verlieten. Ze verwachtte half dat hij avances zou maken en had zich erop voorbereid. Maar hij liet de gootsteen vollopen met heet water en deed er de vuile borden in.

  ‘Laat ze maar weken. Dat is minder werk.’

  ‘Wat bezielt jou opeens, grote aap?’ vroeg ze.

  Hij begon te lachen.‘Mijn vader had een restaurant in Palermo. Als kind werkte ik constant in de keuken. Later werkte ik voor hem als kelner.’

  ‘En toen ben je met pistolen gaan werken.’

  Hij haalde zijn schouders op en zei:‘Dat betaalde beter.’

  Toen ze de zitkamer binnenkwam, hadden de drie mannen zich over de kaart gebogen. ‘Dat is het dan wel,’ zei Barry. ‘Eerst naar Dundalk, dan over de grens. Dat is sinds het vredesproces geen probleem meer. Je kan gewoon doorrijden.’

  ‘En dan naar Scotstown,’ zei Sollazo.

  ‘Precies. We zouden er in een paar uur kunnen zijn, hooguit tweeënhalf uur.’

  ‘En wie zijn wij?’ vroeg Kathleen.

  ‘Meneer Sollazo en ik,’ antwoordde Barry. ‘Jij blijft hier en wordt aan de goede zorgen van Mori toevertrouwd.’

  ‘Je durft wel, verdomme.’

  ‘Ja, maar ik heb het hier voor het zeggen. Meneer Sollazo en ik rijden met de duikapparatuur naar Scotstown. Kevin Stringer van de Loyalist gelooft dat hij een geschikte boot heeft. We gaan die boot bekijken. Als-ie goed is, kan Kevin de apparatuur aan boord brengen en komen wij terug. We zijn waarschijnlijk om een uur of vijf weer in Ballyburn.’

  Ze keek hem met vlammende ogen aan en keek toen naar haar oom. Hij haalde zijn schouders op. ‘Komt wel goed, Kathleen.’

  ‘Als alles naar wens gaat, rijden we morgenochtend allemaal naar Scotstown,’ zei Barry.

  ‘Ach, je doet ook maar,’ zei ze en stormde de kamer uit.

  

  De Toyota reed de heuvel buiten Ballyburn af. Dillon minderde snelheid en toen zag hij het: het open hek met de vijf spijlen, het bord met Victoria Farm erop en de boerderij erachter.

  ‘Stop op de parkeerstrook,’ zei Devlin. ‘Ik heb hier een verrekijker.’ Hij rommelde in het handschoenenkastje en vond een Zeiss verrekijker. ‘Ik zal even een kijkje nemen.’

  Hij ging naast de Toyota staan en stelde de kijker scherp op de stationcar op het erf. Op dat moment ging de deur van de boerderij open en kwamen ze allemaal naar buiten, Barry, Sollazo, Mori en de Ryans.

  ‘Jezus,’ zei Devlin. ‘De hele familie is er. Om te beginnen, zie ik Jack Barry. Hier, kijk eens, Sean.’

  Dillon nam de kijker aan, stelde hem scherp en knikte. ‘Barry, Michael en de aanminnige Kathleen.’

  Hannah was uitgestapt en hij gaf haar de verrekijker. Ze richtte hem op de boerderij. ‘De twee anderen zijn Sollazo en zijn lijfwacht, Giovanni Mori,’ mompelde ze tegen Devlin. ‘We hebben Blake Johnson foto’s van het tweetal laten faxen.’ Ze verstijfde. ‘Barry en Sollazo zijn in de stationcar gestapt. De anderen gaan weer naar binnen.’

  ‘Laten we maken dat we hier wegkomen,’ zei Devlin tegen Dillon.

  Ze klommen haastig in de auto en Dillon reed snel weg en nam een zijweg. Hij stopte. ‘We wachten een paar minuten om te zien of ze deze kant op komen. Zo niet, dan rij ik achteruit en probeer ze in te halen.’

  Een ogenblik later zei Hannah, die door de achterruit keek: ‘Daar gaan ze.’

  ‘En met een beetje geluk naar de plaats waar we allemaal heen willen,’ zei Devlin. ‘Dus volg die auto, Sean.’

  Dillon hield ruim afstand, terwijl Devlin de stationcar in de gaten bleef houden. Al het andere verkeer op de weg gaf hun voldoende kans om uit het zicht te blijven. Drogheda was dertig kilometer, Dundalk nog eens dertig, en in minder dan een uur kwamen ze door de stad.

  ‘We zijn zo aan de grens,’ zei Devlin tegen Hannah. ‘En dan steken we door naar Warrenpoint, als het de kust van Down is, wat er wel inzit, en gaan we via Rostrevor naar Kilkeel en nemen de kustweg.’

  ‘Die ons in Drumdonald en Scotstown brengt, het gebied waar we aan land kwamen na de ondergang van de Irish Rose,’ merkte Dillon op.

  ‘Hoe heette het café waar je in Scotstown heen ging?’ vroeg Hannah.

  ‘De Loyalist.’ Dillon lachte. ‘Helemaal de verkeerde naam. Kevin Stringer, de eigenaar, heeft jarenlang voor Barry gewerkt.’ Hij fronste en draaide zich om naar Devlin. ‘Wat denk je?’

  ‘Dat het veelbelovend klinkt. We zien wel. Ik ga nu een tukje doen, jongelui, willen jullie wel een oogje in het zeil houden?’

  

  Na Warrenpoint werd het minder druk op de weg, maar er waren nog steeds genoeg auto’s op de weg, zowel personenauto’s als vrachtwagens, om hen aan het oog te onttrekken als Dillon afstand bewaarde. Het begon te regenen, een bui die van het Mourne Gebergte kwam.

  ‘Volgens een liedje zijn dat de bergen die zich neerwaarts strekken tot de zee,’ merkte Devlin op. ‘Een prachtig gezicht.’

  ‘Dat is het zeker,’ zei Hannah.

  Er reden twee auto’s en een grote veewagen voor hen en de stationcar reed daar weer voor. ‘Eén ding, als we uiteindelijk in Scotstown of een dergelijk gehucht terechtkomen, hebben we een probleem. Er zijn aan deze kust alleen maar vissersplaatsjes, een pier, een haven en een paar boten. Vreemdelingen willen er wel opvallen.’

  ‘We zullen het voorzichtig moeten aanpakken,’ zei Dillon. ‘We zien wel wat er gebeurt.’

  

  De bui groeide uit tot een ware slagregen en Barry, achter het stuur van de stationcar, vloekte zacht. ‘Er rust een vloek op dit land.’

  ‘Zeg dat wel,’ zei Sollazo.

  ‘Volgende halte Kilkeel. Er is een heel goed café langs de weg, vlak voordat we door het dorp komen. Ik weet niet hoe u erover denkt, maar een kopje thee en een boterham met spek zouden er wel ingaan.’

  ‘Prima,’ antwoordde Sollazo.

  Even later kwamen ze bij het bewuste café en Barry reed het parkeerterrein op. Er stonden verscheidene vrachtwagens en een paar personenauto’s en hij parkeerde de stationcar ernaast. Er was een pompstation en een garage met een bord met Patrick Murphy & Son. Het café stond aan de andere kant van het parkeerterrein. Ze renden door de regen en gingen naar binnen.

  Dillon stopte de Toyota tussen twee vrachtwagens en zette de motor af. Hannah zei:‘Ik ga kijken wat er gebeurt. Ik moet toch naar het toilet.’

  Ze stapte uit en liep snel door de regen weg. ‘Een schat van een meid,’ zei Devlin.

  ‘Ze heeft me een keer het leven gered en liep daarbij een schotwond op.’

  ‘Jezus,’ zei Devlin.‘En dat voor zo’n leuk joods meisje.’

  ‘Ik herinner me nog wat ze volgens Ferguson eens gezegd heeft,’ zei Dillon. ‘Dat was nadat ze Norah Bell had neergeschoten, de heks die mij twee keer in mijn rug stak. Ze zei: “Ik ben helemaal geen aardig joods meisje. Ik ben typisch zo’n joods meisje uit het Oude Testament.” ’

  Devlin begon te lachen. ‘God bewaar me, als ik geen vijfenzeventig was, zou ik zo verliefd op haar worden.’

  ‘Vijfenzeventig?’ zei Dillon. ‘Wat ben je toch een leugenaar.’

  Hannah kwam terug en boog zich naar het raampje. ‘Het ziet ernaar uit dat ze een tijdje blijven. Ik zag dat Barry een bestelling doorgaf aan een serveerster. Luister, ik denk even aan wat Liam zei, dat we erg op zullen vallen wanneer we eenmaal op de plaats van bestemming komen. Dat geldt meer voor jullie dan voor mij. Ik bedoel maar, als het Scotstown blijkt te zijn, dan weet die Kevin Stringer wie jij bent, Sean, zelfs wie jij bent, Liam.’

  ‘Hij kan me herkennen,’ zei Devlin.‘Ik was heel bekend in deze streken, voornamelijk omdat ik hier geboren ben.’ Hij trok een gezicht. ‘Soms is het een doffe ellende om een levende legende te zijn.’

  Hannah zei: ‘Maar ik ben dat niet. Ik ben gewoon een Engelse toeriste of zou daar voor door kunnen gaan. Volgens dat bord verhuurt deze garage auto’s. Geef me mijn tas, dan zal ik zien wat ik kan krijgen. Als onze vrienden vertrekken voordat ik klaar ben, moeten jullie gewoon gaan. Ik volg de kustweg naar Drumdonald en Scotstown. Ik vind jullie wel.’

  Devlin gaf haar de tas. ‘Oké, wegwezen, meid.’

  

  Er was een monteur aan het werk in de garage en er zat een kleine, in een tweed pak gestoken man met een pet in een met glas afgeschut kantoortje. Hij stond op en kwam naar buiten. ‘Patrick Murphy,’ zei hij. ‘En wat kan ik voor u doen jongedame?’

  ‘Ik heb wat rondgetoerd met vrienden, maar zij gaan terug naar Belfast. Ze hebben me hier afgezet omdat iemand in Warrenpoint zei dat u auto’s verhuurde.’

  ‘Dat klopt. Voor hoe lang?’

  ‘Twee of drie dagen. Ik wil wat rondrijden langs de kust van Down. Wat tijd voor mezelf hebben. Kunt u me helpen?’

  ‘Nou, ik kan u niet aan iets heel bijzonders helpen, maar ik heb hier een Renault staan, als u niets tegen Fransen heeft.’

  ‘In het geheel niet.’

  Ze liep met hem door de garage en bekeek de auto. ‘Is net helemaal nagekeken en de tank is vol,’ zei hij tegen haar.

  ‘Geweldig.’ Ze voegde een detail aan haar verhaal toe. ‘Wanneer ik terugkom, wil ik vanhier weer naar Belfast.’

  ‘Geen probleem. Ik heb een taxibedrijf. Dan brengen we u naar Warrenpoint. Daar kunt u de trein pakken. Goed, als u me uw rijbewijs wilt geven, kunnen we het een en ander afhandelen. Hoe wilt u trouwens betalen?’

  Ze deed haar tasje open, haalde er het rijbewijs uit en inspecteerde haar creditcards. Is American Express goed?’

  Hij glimlachte. ‘Zoals ze in de televisiereclame zeggen: kan niet beter.’

  

  Ze reed de garage uit toen Barry en Sollazo naar de stationcar liepen. Ze stopte achter de Toyota en drukte kort op de claxon. Dillon draaide zich om, stak een hand op en gebaarde dat ze moest doorrijden. Ze trok op, tussen de vrachtwagens uit, terwijl de stationcar de weg opdraaide. Ze volgde de wagen, op haar beurt gevolgd door de Toyota.

  

  Scotstown lag er mistroostig bij in de regen, zo’n dertig, veertig huizen, de pier, een tiental vissersboten in de haven en dit alles omgeven door een vochtige mist die overal aan bleef plakken. Er was een bos op de heuvel die neerkeek op het dorp. Hannah parkeerde langs de kant van de weg en zag de stationcar het parkeerterrein van het lagergelegen café oprijden. De Toyota stopte achter haar en Dillon en Devlin stapten uit.

  ‘Ik ben hier heel lang niet meer geweest,’ zei Dillon. ‘Maar ik had wel gelijk. Dat is de Loyalist daarbeneden en als Kevin Stringer er nog steeds is, dan kan Jack Barry op hem rekenen.’

  ‘Laten we de haven eens bekijken.’ Devlin hief de kijker. ‘Niet veel bijzonders, alleen maar vissersboten. Nee, wacht even. Er ligt een soort motorsloep voor anker buiten de haven. Een meter of tien, vijftien, met een grijze romp. Ziet er heel bruikbaar uit, vind ik. Kijk maar.’

  Dillon tuurde door de kijker. ‘Je kon wel eens gelijk hebben.’

  ‘Moet haast wel.’

  Hannah pakte de kijker van Devlin en bekeek de boot zelf. Ze knikte. ‘Ik ben het met je eens, Liam, maar dit vraagt om een nadere inspectie. Ik ga de toerist spelen. Ik heb trouwens wel zin in een lekkere kop thee en een sandwich. Ik probeer de Loyalist.’

  ‘Terwijl wij verhongeren?’ vroeg Dillon.

  ‘Dat is gewoon pech hebben, Dillon,’ zei ze tegen hem. Ze stapte in de Renault en reed weg.

  

  In het achterzaaltje van de Loyalist werd Barry omhelsd door Kevin Stringer. ‘Jack, wat een genoegen om je weer eens te zien.’

  ‘Dat is wederzijds, Kevin. Dit is mijn partner, meneer Sollazo, uit New York. Heb je een boot gevonden?’

  ‘Dat heb ik zeker. De Avenger, een motorsloep. Een vriend van me, die een eindje naar het noorden aan de kust woont, heeft hem gekocht om op haaien te vissen, maar de haaien zijn ervandoor.’

  Sollazo barstte in lachen uit.‘Dat zijn leuke dingen.’

  ‘Gaan jullie ver uit de kust?’ vroeg Stringer.

  ‘Rathlin,’ zei Barry. ‘Wonen er tegenwoordig nog mensen op het eiland?’

  ‘Al jaren niet meer.’

  ‘Hoe ver is het?’

  ‘Maar een mijltje of drie, vier.’

  ‘Goed, dan kunnen we er een kijkje gaan nemen.’

  ‘Geen probleem,’ zei Stringer. ‘Maar kom, je moet iets te eten en te drinken hebben.’

  ‘Je serveert maaltijden tegenwoordig?’ vroeg Barry.

  ‘We zullen iets voor de kost moeten doen, Jack, en we leven in andere tijden door het vredesproces. De toeristen komen in horden terug, Amerikanen als meneer Sollazo. Ik heb hier zeven kamers. In de zomer zat ik de meeste weken vol. Maar kom, eet wat. De beste Ierse hutspot in het land.’

  

  Er zaten een paar stamgasten aan de bar. Barry en Sollazo zaten aan een tafel bij het erkerraam achter een bord konijn met aardappelpuree en een glas Guinness. Aan de andere kant van de bar voerde Hannah Bernstein op overtuigende manier een zenuwachtige toeriste op.

  ‘Zou ik een paar sandwiches kunnen krijgen?’

  Kevin Stringer schoot toe en glimlachte, uiterst voorkomend. ‘U kunt alles krijgen wat u wilt.’

  ‘Nou, doe dan maar een salade,’ zei ze.

  ‘Geen probleem. U reist hier rond?’

  ‘Inderdaad.’

  ‘En wilt u iets drinken?’

  ‘Tonic met wodka graag.’

  ‘Komt eraan. Gaat u maar zitten.’

  Er lagen een paar kranten in een rek bij de deur. Ze haalde er een uit en ging aan de andere kant van het vertrek aan een tafeltje zitten, weg van het raam. Barry zat met zijn rug naar haar toe, dus het was Sollazo die haar zag. Heel aardig, dacht hij. Het was een vreemd trekje, maar hij had zich altijd al aangetrokken gevoeld tot vrouwen met een bril.

  

  Een uur later begaven Sollazo, Barry en Stringer zich naar de haven. Stringer ging hen voor naar de steiger en een groene rubberboot met een buitenboordmotor.

  ‘Instappen maar,’ zei hij.

  Sollazo en Barry klommen aan boord, Stringer volgde en gooide de boot los. Hij startte de motor en ze voeren weg. Hannah, die op dat moment van het café naar de haven slenterde, keek hen na.

  

  Vanaf de heuvel sloeg Devlin de vorderingen van het drietal door de verrekijker gade. ‘Ik had gelijk,’ zei hij met enige trots. ‘Ze gaan op de boot af die er als een geschikte kandidaat uitzag.’ Hij knikte. ‘Nu gaan ze aan boord. Kijk zelf maar.’

  Dillon keek, zag hoe ze aan boord gingen, en richtte de kijker toen op de pier en stelde hem scherp op Hannah Bernstein. ‘Voorzichtig, meisje, voorzichtig,’ zei hij zacht.

  Aan boord van de Avenger volgden Barry en Sollazo Stringer op diens rondleiding. ‘Voorpunt, twee slaapplaatsen, de kajuit met twee banken die nog eens twee slaapplaatsen opleveren, kombuis, toilet en dat is het wel.’ Ze eindigden in de stuurhut. Sollazo zei: ‘Zo op het eerste oog heeft deze boot zijn beste tijd gehad.’

  ‘Hoe het oogt is niet het belangrijkste. Het ziet er allemaal misschien wat verwaarloosd uit, maar de romp is van staal en gebouwd door Akerboon. Penta benzinemotor, dubbele schroeven. Is goed voor vijfentwintig knopen. De boot heeft een dieptemeter, radar en een stuurautomaat. Alles wat je maar nodig hebt.’

  Barry draaide zich om naar Sollazo. ‘Tevreden?’

  ‘Klinkt goed.’

  Barry knikte en zei tegen Stringer: ‘Oké, Kevin. We laden de stationcar uit in jouw garage. Je kan de spullen later aan boord brengen. Wij gaan terug naar Dublin en zijn morgen voor twaalf uur terug om uit te varen.’

  ‘Dat is goed, Jack.’

  Ze liepen naar de reling en Sollazo liet zich in de rubberboot zakken. Stringer zei enthousiast: ‘Het is belangrijk, hè, Jack? Voor de beweging, bedoel ik. Terug naar de goeie ouwe tijd?’

  ‘Ik weet wat je bedoelt, Kevin,’ zei Barry. ‘De vrede kan me gestolen worden.’

  

  Hannah parkeerde naast de Toyota op de heuvel en stapte uit. ‘Ze zijn terug van de boot en zijn weer naar het café gegaan.’ Dillon had de kijker aan zijn ogen. ‘De stationcar rijdt net weg. Geeft niet, er is maar één weg die ze kunnen nemen. We halen ze wel in.’

  ‘Dus als ze weggaan, komen ze weer terug,’ zei Devlin.

  ‘En het lijkt mij het beste dat ik hier ben om ze op te vangen,’ zei Hannah. ‘Heb jij iets van een tas in je auto, Liam?’

  ‘Dat heb ik inderdaad.’ Devlin deed de koffer van de Toyota open en haalde er een grote weekendtas uit. ‘Helaas leeg.’

  ‘Dat geeft niet. Ik neem een kamer in de Loyalist en hang de toeriste uit. Die komen inderdaad weer terug.’

  ‘Met ons in hun kielzog,’ zei Dillon.

  Devlin legde zijn handen op haar schouders. ‘Wees voorzichtig. We zouden je niet graag kwijtraken.’

  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Ze hield haar schoudertas op. ‘Ik ben gewapend.’

  ‘Hannah, je bent een mirakel.’ Dillon kuste haar op beide wangen en toen zacht op haar mond.

  Haar ogen gingen wijdopen. ‘Verdomme, Dillon, dat heb je nog nooit gedaan.’ Ze stapte in de Renault en reed weg.

  Tien minuten later liet een vergulde Kevin Stringer Hannah een kamer met uitzicht op de haven zien. ‘En hoe lang denkt u te blijven?’ vroeg hij.

  ‘Twee nachten, misschien drie. Ik toer hier wat rond. Ik ben van Belfast gekomen.’

  ‘Een geweldige stad. Onze kamers hebben geen eigen badkamer, maar er is een badkamer en een toilet hiernaast.’

  ‘Geweldig.’

  ‘Dan zie ik u straks wel. Diner om zeven uur, als u wat wilt eten,’ zei hij en liep de kamer uit.

  

  Dillon had de stationcar binnen een kwartier ingehaald en ontspande zich. ‘Wat denk je dat ze van plan zijn?’

  ‘Dit was maar een voorbereidend uitstapje om de boot te bekijken. Waarschijnlijk hebben ze de duikapparatuur afgeleverd. Nu gaan ze terug naar Ballyburn. Die keren morgen of overmorgen met de anderen weer terug.’

  ‘En wij ook weer en wat dan?’ vroeg Dillon.

  ‘Dat beslissen jij en die jongedame in Scotstown. Zij heeft de bevoegdheid, Sean. Scotstown is in Ulster en dat maakt deel uit van het Verenigd Koninkrijk. Jullie en Ferguson bepalen wat er gebeurt.’ Devlin leunde achterover.‘Misschien een schietpartijtje, wie weet, maar daar doe ik niet aan mee. Ik begin te oud te worden. Mijn vinger ligt niet meer zo vast om de trekker. Je zou niet op me kunnen rekenen.’

  ‘Kletspraat,’ zei Dillon.

  ‘Ik heb m’n steentje bijgedragen. Veel succes en moge God je bijstaan, maar laat mij erbuiten.’

  

  Het was bijna vier uur en Kathleen kookte water in de keuken van de boerderij. Ryan zat aan de tafel en Mori was in de woonkamer.

  Ze keek op haar horloge. ‘Ze moeten over een uur terug zijn. Als we het gaan doen, moet het nu.’

  ‘Als jij denkt dat het lukt.’

  ‘Luister, oom Michael.’ Ze hield het flesje met pillen omhoog. ‘Drie van deze pillen brengen de symptomen van hartkramp te weeg. Het effect begint pas zichtbaar te worden tegen de tijd dat Barry en Sollazo terugkomen. Jack Barry zal u hier niet zo maar dood laten gaan. Daar is hij de man niet naar.’

  ‘Dat hoop je maar, bedoel je?’

  ‘Luister, zelfs als ze niets doen, verdwijnen de symptomen volgens dr. Sieed na een dag of twee. Daar staat tegenover dat als Barry naar me luistert en u naar het ziekenhuis brengt, we een kans krijgen.’

  Hij keek haar een tijdje aan en begon toen te lachen. ‘Ach, waarom ook niet, wat hebben we te verliezen.’ Ze deed het flesje open, schudde drie pillen in haar hand, pakte een glas water en liep naar hem terug.

  ‘Alstublieft, oom Michael.’

  

  De eerste symptomen dienden zich binnen een half uur bij Ryan aan. Hij bleef aan de keukentafel zitten, met zijn hoofd in zijn handen, en begon te transpireren. Een kwartier later begon hij te beven.

  Kathleen riep: ‘Mori, kom hier.’

  De Siciliaan kwam direct. ‘Wat is er?’

  ‘Hij heeft hartkramp. Dat heeft hij eerder gehad. Leg hem op de bank in de kamer.’

  Mori trok Ryan overeind en sloeg een arm om hem heen. Ze gingen de keuken uit en liepen door de gang naar de kamer. Kathleen volgde met een glas water. Ryan zag er vreselijk uit; zijn gezicht was asgrauw en voor het eerst begon Kathleen te twijfelen.

  ‘Hier, drink dit, oom Michael.’ Ze bracht het glas naar zijn lippen en hij begon ongecontroleerd te beven. Dit was erger, veel erger, dan ze verwacht had. Op dat moment kwam Barry de kamer binnen, gevolgd door Sollazo.

  ‘Wat is hier in godsnaam aan de hand?’

  ‘Hij heeft weer een attaque,’ zei ze. ‘Hij moet naar het ziekenhuis.’

  ‘Praat geen onzin.’ Sollazo richtte zich tot Barry. ‘Vergeet het ziekenhuis maar.’

  Barry knielde en legde een hand op Ryans voorhoofd. ‘Hij is er slecht aan toe.’ Hij kwam overeind en zei tegen Mori: ‘Zet hem in de stationcar.’ Hij draaide zich om naar Sollazo. ‘Maak je niet ongerust. Er is een verpleeginrichting even buiten Dublin, die we al jarenlang gebruiken. Goeie doktoren, goeie faciliteiten. Daar kunnen we hem heen brengen. Vijfentwintig minuten rijden.’

  

  Devlin, die naast de Toyota stond en de boerderij door de kijker in de gaten hield, zei: ‘Er gebeurt iets. Sollazo en die snuiter van Mori zijn net naar buiten gekomen met Ryan. Ze zetten hem in de stationcar. Het leek wel of ze hem ondersteunden.’

  ‘Laat mij eens kijken.’ Dillon nam de kijker van hem aan. ‘Ze stappen allemaal in, Barry en Kathleen ook. Laten we zorgen dat we zo weg kunnen rijden.’

  Hij kroop achter het stuur en Devlin stapte in aan de andere kant. Even later draaide de stationcar de weg op en Dillon volgde.

  

  Er was een telefooncel in het dorp, maar die was buiten dienst. Hannah moest Ferguson spreken, moest het risico nemen. Ze keerde terug naar de Loyalist en liep de trap op naar haar kamer. Het was het gebruikelijke systeem, waarbij je negen aansloeg om een buitenlijn te krijgen, en ze tikte het nummer in van Fergusons toestel op het ministerie van Defensie.

  Ze had de pech dat Kevin Stringer de boekhouding deed aan het bureau in zijn kantoor en nieuwsgierig werd door de reeks klikjes die een lang nummer aangaven. Zijn hand ging naar de telefoon van de centrale en hij nam de hoorn voorzichtig van de haak.

  ‘Generaal Ferguson, graag, met inspecteur Bernstein.’

  Even later hoorde Stringer iemand zeggen:‘Met Ferguson. Hoe staan de zaken ervoor, inspecteur?’

  ‘Ik logeer in de Loyalist in Scotstown aan de kust van Down. We zijn Barry en Sollazo naar deze plek gevolgd. Ze hebben een boot in de haven en hadden een auto vol duikapparatuur. Ze zijn teruggegaan naar Barry’s boerderij buiten Dublin; de Ryans zijn daar nu. Dillon en Devlin hebben de achtervolging ingezet.’

  ‘Je denkt dat ze terugkomen?’

  ‘Waarschijnlijk morgen. Ik ben hier als de Engelse toerist, de eenzame, vrouwelijke soort.’

  ‘Nou, wees in godsnaam voorzichtig.’

  ‘Ben ik dat niet altijd?’

  Ze hing op. In het kantoor dacht Stringer een ogenblik na; toen belde hij Barry in Ballyburn. Hij kreeg geen gehoor. Hij bleef nog een poosje zitten om over de situatie na te denken, voordat hij de la van zijn bureau opentrok en er een automatische Browning uithaalde.

  

  Hannah, die aan de toilettafel zat, ving een zacht geluid op en toen ze zich omdraaide, zag ze Stringer in de deuropening staan, met de Browning in zijn hand.

  ‘Inspecteur... hoorde ik dat goed? Wat is hier de bedoeling van, dame?’
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  Verpleeginrichting Roselea stond er op het bord bij de ingang. De stationcar reed door het hek naar binnen en Dillon in de Toyota stopte aan de overkant van de weg.

  ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’

  ‘Ik zou het je niet kunnen zeggen,’ zei Devlin, ‘maar ik heb de indruk dat het iets is waar niemand op gerekend heeft.’

  

  Ze wachtten in de receptie, Mori, Sollazo, Barry en Kathleen. Ze was erg overstuur en Barry had een arm om haar heen geslagen.

  ‘Maak je geen zorgen, het komt wel goed. De man die aan het hoofd staat van deze kliniek, dr. Ali Hassan, is een briljante dokter. Hij heeft in de afgelopen twintig jaar meer kogelgaten in meer leden van de IRA opgelapt dan de meeste doktoren warme maaltijden gegeten hebben.’

  ‘Het is mijn schuld,’ zei ze. ‘U weet niet hoe het zit.’

  ‘Doe niet zo gek, meid, je oom heeft al heel lang last van zijn hart, dat weet je net zo goed als ik.’

  Hassan, een kleine, donkere Arabier in een witte jas met een stethoscoop om zijn nek, liep op hen af.

  ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Barry.

  ‘Niet goed, helemaal niet goed.’ Hassan richtte zich tot Kathleen. ‘Uw oom lijdt al enige tijd aan hartkramp? Dat heeft hij mij althans verteld.’

  ‘Ja.’

  ‘Maar dit is een bijzonder ernstige aanval. Ik begrijp het niet goed. Welke medicijnen gebruikt hij?’

  ‘Dazane.’

  ‘Mijn God, is het niet mogelijk dat hij de dosering overschreden heeft?’ Ze staarde hem aan, haar gezicht lijkbleek. ‘Kan hij een te grote dosering ingenomen hebben?’

  Ze knikte langzaam. ‘Hij heeft om vier uur drie pillen genomen.’

  ‘O, God.’ Hassan draaide zich om en rende de gang in. Kathleen rende achter hem aan en Barry en Sollazo volgden, Mori achterlatend in de hal.

  

  Ryan lag stuiptrekkend op het bed op intensive care, terwijl Hassan en een verpleger met hem bezig waren. Kathleen, Barry en Sollazo keken door het raam naar binnen en Barry had zijn arm stijf om het meisje geslagen. Plotseling begon Ryan vreselijk te rochelen en schoot hij overeind op het bed. Even later zakte hij terug en vloeide het leven uit hem weg.

  Hassan kwam naar buiten. ‘Ik vrees dat hij overleden is.’

  ‘Dat kan niet,’ riep Kathleen fel tegen hem.‘Dat is onmogelijk.’ Barry hield haar tegen. ‘Rustig aan, meid, het is jouw schuld niet.’

  ‘Maar dat is het wél,’ zei ze. ‘Ik ben een gediplomeerd verpleegster, ik zou dat soort dingen moeten weten. Ik heb het nagevraagd in het ziekenhuis waar ik werkte in Green Rapids. De dokter vertelde me dat drie pillen hem een aanval zouden geven, maar dat zou dan niet meer zijn dan een paar slechte dagen. Zo konden we ontsnappen, begrijp je? Jullie moesten met hem naar het ziekenhuis en dat zou ons de kans geven om vrij te komen.’

  Ze barstte in tranen uit. Barry droeg haar over aan Sollazo. ‘Breng haar naar de auto. Ik regel het hier verder wel.’

  Sollazo ging met haar naar buiten en Barry richtte zich tot Hassan. ‘Je bent een goede vriend van de IRA geweest, Ali, en dat stellen we zeer op prijs, en dit is ook weer een speciaal geval.’

  ‘Ik begrijp het, Jack.’

  ‘Laat iemand hem vanavond naar het crematorium brengen en cremeer hem. Geen naam,geen overlijdensakte.’

  ‘Je zegt het maar.’

  ‘Bedankt, Ali,’ zei Barry. Hij draaide zich om en liep naar buiten.

  

  Dillon en Devlin zaten in de Toyota en zagen de stationcar wegrijden. Dillon zei: ‘Alleen maar de drie mannen en het meisje, geen Ryan. Wat gebeurt er allemaal?’

  ‘Ik ken dit gebouw,’ zei Devlin tegen hem.‘Een onderduikadres van de IRA. Een kliniek met een verrekt goede chirurg aan het hoofd, een Egyptenaar die Ali Hassan heet. Misschien zouden we hem een bezoekje moeten brengen.’

  

  Ali Hassan, die in zijn kantoor zat, met alleen de bureaulamp aan, hoorde de deur opengaan en toen hij opkeek, zag hij Devlin, met Dillon achter hem.

  Devlin zei: ‘Hallo, Ali. Ken je me nog? Liam Devlin. Je hebt achttien jaar geleden een kogel uit me gehaald.’

  ‘Mijn God, meneer Devlin,’ zei Hassan.

  ‘En dit is Sean Dillon, een vriend van me, die evenveel voor de goede zaak heeft gedaan als ik.’

  ‘Meneer Dillon,’ zei Hassan onzeker.

  ‘Er zijn hier daarnet een paar kennissen van ons geweest, die een zekere meneer Ryan ondersteunden,’ zei Dillon. ‘Ze zijn zonder hem weggegaan. Wat is daar de reden van?’

  ‘Ik geloof dat u zich vergist,’ zei Hassan wanhopig.

  Dillon haalde zijn Walther te voorschijn. ‘Nou, Walther is dat niet met u eens, dus denk nog maar eens goed na.’

  Hetgeen Ali Hassan deed, waarna hij hun alles vertelde.

  

  Op de boerderij was Kathleen in de slaapkamer, nog steeds in tranen, en zaten Barry, Sollazo en Mori elk met een glas whisky in de zitkamer toen de telefoon ging.

  Stringer zei:‘God, ik ben blij datje thuis bent, Jack. Er is iets gebeurd.’

  Hij begon te praten. Toen hij was uitgesproken, zei Barry.‘Hou haar vast, Kevin, we komen eraan. We gaan nu weg.’

  ‘Dat zal ik doen, Jack.’

  Barry hing op en zei tegen Sollazo: ‘Herinnert u zich een vrouw met een bril die vandaag in de Loyalist lunchte?’

  ‘Zeker,’ zei Sollazo. ‘Aantrekkelijke dame in een broekpak van Armani.’

  ‘Niet alleen is zij inspecteur van politie, maar ze werkt ook voor generaal Ferguson, John Majors expert op het gebied van het inlichtingenwezen, en raad eens wie Fergusons troubleshooter is, Sean Dillon.’

  ‘Jezus,’ zei Sollazo. ‘Wat doen we nu?’

  ‘We maken dat we hier wegkomen. Vraag me niet wat er allemaal aan de gang is, want dat weet ik ook niet, maar we vertrekken nu naar Scotstown en gaan morgenochtend een kijkje nemen bij de Irish Rose.' Barry draaide zich om naar Mori. ‘Ga het meisje halen.’

  Mori keek snel in de richting van zijn baas en Sollazo knikte. ‘Doe wat hij zegt.’

  

  Devlin en Dillon zagen vanuit de Toyota hoe de stationcar wegreed. ‘Daar gaat-ie,’ zei Dillon. ‘Op naar Scotstown. Ik maak me sterk dat Ryans onfortuinlijke dood het een en ander bespoedigd heeft.’

  ‘Dan moesten we maar eens gaan,’ zei Dillon.

  ‘We hebben geen haast, Sean, we gaan eerst naar mijn huis. Je weet per slot van rekening waar ze heen gaan.’

  Devlin zat met een Bushmills in de hand bij de open haard van zijn huis in Kilrea. Dillon kwam bedrijvig de kamer binnen, zijn Walther in één hand, zijn reservepistool in de enkelholster in zijn andere hand. Hij trok zijn broekspijp op, zette zijn voet op een stoel en gespte de enkelholster om. Hij stak de andere Walther op zijn rug in zijn broeksband.

  Devlin zei: ‘Ik heb zelf ook altijd de voorkeur gegeven aan een Walther, Sean. Er ligt een Walther in de la van mijn bureau. Ga hem halen.’ Dillon deed wat hem gevraagd werd. ‘Goed, stop hem in je zak.’

  ‘Waarom?’

  ‘Sean, mijn jongen, ik ben te oud. Ik loop alleen maar in de weg als de kogels beginnen te fluiten, dus je staat er nu alleen voor. Er is maar één ding wat ik kan doen, en dat is je goeie raad geven. Je hebt een pistool in je zak. Als hij je fouilleert, vindt Barry dat zonder problemen. Daarna zal hij je rug bekloppen, omdat hij weet dat dat een geliefde plek van jou is. Dan vindt hij de andere Walther ook. Dat zou hem gerust moeten stellen en jou de kans geven om het pistool bij je enkel te behouden.’ Devlin glimlachte. ‘Goed, dit is allemaal theoretisch. Misschien krijgt Barry niet de kans om je te fouilleren, maar je weet het nooit.’

  ‘God zegene je, Liam, je bent er een uit duizenden,’ zei Dillon.

  ‘Geef ze op hun donder, Sean,’ zei Liam Devlin. ‘En maak nu dat je wegkomt. Ik bel Ferguson wel om hem op de hoogte te brengen.’

  

  Het was vier uur ’s ochtends en Hannah Bernstein sliep onrustig op de sofa in het kleine achterzaaltje van de Loyalist. Er zaten tralies voor het raam en Stringer had de deur op slot gedaan. Ze werd wakker van het geluid van een auto die op de binnenplaats stopte. Ze ging rechtop zitten en luisterde naar de stemmen. Na een poosje ging de deur open en leidde Stringer het gezelschap naar binnen.

  Ze waren er allemaal, Barry, Sollazo, Mori en Kathleen, die stil was en bleek van het vele huilen.

  Stringer haalde Hannah’s Walther uit zijn zak en gaf hem aan Barry. ‘Die zat in haar schoudertas.’

  Barry woog het wapen in zijn hand en liet het in zijn zak glijden. ‘Inspecteur Hannah Bernstein, dus, en je werkt voor die oude rot van Charlie Ferguson?’

  ‘Als u dat zegt.’

  ‘O, beslist. Heel onnadenkend om zo’n telefoongesprek te voeren wanneer er een nieuwsgierige figuur als Kevin in zijn kantoor kan meeluisteren.’

  ‘We maken allemaal wel eens een fout.’

  ‘U had het over Devlin en Sean Dillon? We kunnen verwachten dat ze hier rond komen snuffelen, nietwaar?’

  ‘Meneer Barry, het is afgelopen, begrijpt u dat dan niet? De Amerikaanse inlichtingendienst is meneer Sollazo hier op het spoor en dat gaat van het Witte Huis uit.’

  ‘Dat is een leugen,’ zei Sollazo. ‘Dat kan gewoon niet.’

  ‘Ze weten alles. Hoe dacht u anders dat generaal Ferguson hierbij betrokken is geraakt?’ Ze schudde haar hoofd.‘Het is uitgesloten dat het Witte Huis of de Engelse regering lijdzaam zal toelaten dat het goud in verkeerde handen valt. Want de heer Sollazo mag dit uit eigen belang doen, maar u niet, meneer Barry. Met een dergelijk kapitaal zou de IRA de strijd zonodig eeuwig vol kunnen houden.’

  ‘Schiet dat klerewijf toch dood,’ zei Kathleen Ryan dof.

  ‘Laat mij dat maar doen,’ zei Mori.

  Barry schudde zijn hoofd. ‘Ze kan nog heel nuttig zijn als gijzelaar.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wie had ooit gedacht dat die ouwe vos van Liam Devlin me een loer zou draaien. Maar waarom, waarom, Liam?’

  ‘Vrede, meneer Barry, vrede is erg in de mode tegenwoordig,’ antwoordde Hannah. ‘En de meeste mensen willen vrede.’

  ‘Genoeg gekeuveld!’ riep Sollazo. ‘Wat gebeurt er nu?’

  ‘Misschien zouden we moeten maken dat we wegkomen, zolang dat nog kan,’ zei Mori.

  Barry schudde zijn hoofd. ‘Als je het mij vraagt, heeft Ferguson de inspecteur hier en Dillon op een verkenningsexpeditie uitgestuurd en fungeert Devlin als de lokale expert. Geen Ierse politie, geen politie uit Ulster, niet in dit stadium. Ze willen alleen maar weten waar de Irish Rose ligt. Wanneer Ferguson dat eenmaal weet, wordt het een klus voor de bergingsdienst van de marine.’

  ‘Hoe dan ook, wij zijn uitgerangeerd,’ zei Sollazo bitter. ‘Ze weten waar we zijn.’

  ‘Ja, maar ze weten nog steeds niet waar de Irish Rose is. Ik stel voor dat we er morgenochtend vroeg heen gaan en toch duiken. Verdomme, als we bij dat goud kunnen komen, kunnen we er misschien met een paar staven vandoor. Een miljoen - twee miljoen - voor een ochtendje werk.’

  Plotseling begon Sollazo te glimlachen. ‘Verrek, waarom ook niet? Ik neem m’n hele leven al risico’s. Te laat om daar nu mee op te houden. Maar wat doen we met Dillon en die gozer van Devlin?’

  ‘Liam Devlin was eens het kopstuk van de IRA, maar hij is vijfentachtig. Dillon is de zware jongen.’

  ‘Niet voor mij,’ zei Mori.

  ‘Tja, dat zou een hele interessante confrontatie worden, maar dat is nergens voor nodig. We hebben een prima gijzelaar aan de inspecteur als Dillon en Devlin komen opdagen.’ Hij richtte zich tot Stringer. ‘Oké, Kevin, een vroeg ontbijt en dan vertrekken we zodra het licht wordt. Jij past hier op de winkel?’

  

  Ferguson sprak via de beveiligde lijn met Blake Johnson. De Amerikaan zei: ‘Wat gebeurt er nu Ryan dood is? Denkt u dat de locatie met hem meegaat in het graf?’

  ‘Allerminst, waarom zouden ze anders teruggegaan zijn naar Scotstown? Zoals ik vertelde, voert mijn inspecteur daar een heimelijke operatie uit en wordt het gezelschap door Dillon geschaduwd. Een slimme man, Dillon, zeer vindingrijk. Hij lost dit wel op, zoals gewoonlijk. Hij komt er wel achter waar die vervloekte boot is.’

  ‘En dan?’

  ‘Werkje voor de bergingsdienst van de koninklijke marine. Discreet aangepakt. Ze kunnen doen of het een oefening is.’ Hij lachte. ‘Eén ding is zeker. Het is uitgesloten dat onze vrienden een echte bergingsactie kunnen ondernemen, dat is nu niet meer mogelijk.’

  ‘Dat zal de president genoegen doen.’

  ‘En anders de premier wel, wanneer ik het hem morgenochtend vertel. Uiteraard zal ik u van verdere ontwikkelingen op de hoogte houden.’

  ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen, generaal.’

  Ferguson, die bij de open haard in zijn flat zat, hing op en liep naar de drankkast, waar hij zich een flink glas whisky inschonk. ‘Kom, Dillon,’ zei hij zacht. ‘Laat die hufters zien wie de baas is.’

  

  Op dat moment bevond Dillon zich op de heuvel bij het dorp en had hij de Toyota uit het zicht tussen de bomen geparkeerd. Hij speurde met de kijker de voorkant van de Loyalist af, keek toen naar de Avenger, die in de haven voor anker lag.

  ‘En waar mag jij wel zijn, Hannah, mijn liefste? Nog in bed, op deze tijd van de ochtend? Het zou me niet verbazen,’ zei hij zacht.

  Het werd nu snel licht en het was een grauwe, sombere ochtend, met een hardnekkige mist, die als een sluier alles omhulde en die vergezeld ging van een gestage regen. Hij stak een sigaret op en vroeg zich af hoe hij het zou aanpakken. Op dat moment ging de voordeur open en kwamen ze allemaal naar buiten: Jack Barry, Kathleen en Sollazo en Mori met Hannah Bernstein tussen zich in. Stringer bleef in de deuropening met Barry praten en ging toen naar binnen.

  ‘God zal me bewaren! ’ zei Dillon en volgde het gezelschap door de kijker terwijl ze naar de pier liepen, in de groene rubberboot stapten en de meertouwen losgooiden. De buitenboordmotor sloeg knetterend aan en ze voeren weg. Dillon stapte in en startte de motor.

  

  Kevin Stringer, die nog een pot thee zette in de keuken, ving een zacht gekraak op toen de achterdeur openging. Hij draaide zich om en Dillon glimlachte tegen hem.

  ‘Mijn God, Sean, jij hier?’ Stringer kreeg plotseling een droge mond.

  ‘Lang geleden, Kevin. En wat gebeurt hier allemaal?’

  ‘Hoe bedoel je?’

  Dillon haalde de Walther uit zijn zak. ‘Dit ding maakt heel weinig lawaai en je kent me. Dat wordt met krukken lopen, dus vertel het me maar.’

  ‘Alsjeblieft, Sean, ik ben maar een tussenpersoon in deze affaire. Ik luisterde het gesprek af toen die vrouw belde. Ze zei dat ze inspecteur van politie was en sprak met een generaal Ferguson. Had het over jou en Liam Devlin.’

  ‘Zo komt de waarheid aan het licht, zegt men wel in slechte films.’

  ‘Michael Ryan is dood,’ zei Stringer.‘Hartaanval.’

  ‘Dat weet ik,’ zei Dillon. ‘Ik weet alles. Dus ze gaan naar de Irish Rosé?'

  ‘Inderdaad.’

  ‘En de inspecteur?’

  ‘Jack zei dat ze een bruikbare gijzelaar zou zijn als jij op kwam dagen. Het meisje van Ryan wilde haar doodschieten. Die ploert van Mori ook.’

  ‘Je meent het. Nou, dat kunnen we niet hebben, dus laten we als de bliksem naar de pier gaan, voordat ze vertrekken.’

  

  Barry stond aan het roer van de Avenger en de twee vrouwen zaten op de bank naast hem. Sollazo was op het achterdek met Mori en zou net het anker lichten, toen Stringers stem over het water galmde.

  ‘Jack, Dillon is hier.’

  ‘God zal me liefhebben!’ zei Jack Barry en zette de motor af. Hij liep het dek op en Sollazo en Mori kwamen bij hem aan de reling staan. ‘Is dat ’m?’

  ‘In hoogsteigen persoon.’ Hij verhief zijn stem. ‘Ben jij dat, Sean?’

  ‘Wie zou ’t anders moeten zijn?’ riep Dillon terug.‘Kunnen we praten?’

  ‘Ik ga wel naar hem toe.’ Barry draaide zich om naar Mori.‘Trek de rubberboot langszij.’ Hij schudde zijn hoofd.‘De stomme idioot.’

  ‘Je zegt het alsof je hem wel mag,’ zei Sollazo.

  ‘Hij was als een zoon voor me. We hebben een paar geweldige jaren gehad in Derry, in de goeie ouwe tijd, toen we de Britse para’s naar onze pijpen lieten dansen.’

  Mori hield een hand boven zijn ogen. ‘Lijkt een mannetje van niks.’

  Barry liet zich in de rubberboot zakken en keek op. ‘Op zijn slechtste dag en jouw beste maakt-ie korte metten met je zonder er zelfs maar bij na te hoeven denken.’

  Hij gooide de rubberboot los en startte de buitenboordmotor.

  

  Dillon stak een sigaret op toen de rubberboot binnenvoer. ‘Je ziet er goed uit, Jack, de tijd is je goedgezind geweest.’

  ‘Jou nog beter zelfs, jonge schavuit. Waar is Liam Devlin?’

  ‘Terug naar Kilrea. Vijfentachtig is wat te oud voor een schietpartij.’

  ‘Een hele grote in zijn tijd, onze Liam.’

  ‘Nou, daar zijn we dan,’ zei Dillon. ‘En wat doen we nu? Jij hebt het gehad, Jack, het heeft verder geen zin meer.’

  ‘Dat is niet helemaal waar, Sean. Als we het wrak vinden - en dat zit er wel in - dan liggen daar de gouden staven klaar.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Een ochtendje hard werken zou één, misschien wel twee miljoen op kunnen leveren. Daar haal ik m’n neus niet voor op.’

  ‘Ah, je was altijd al een praktische figuur,' zei Dillon. ‘Is alles goed met Hannah Bernstein?’

  ‘O, zeker. Ik mag haar wel, een getalenteerde dame.’

  ‘Dat kan je wel stellen. Laat haar los. Neem mij.’

  ‘Waarom zou ik?’

  ‘O, sinds de goeie ouwe tijd heb ik hard aan mijn vaardigheden gewerkt. Ik kan een vliegtuig besturen, Jack, maar ik ben ook de beste duiker die je ooit hebt gezien. Ik heb zelfs schepen van de PLO opgeblazen voor de Israëli’s in de haven van Beiroet.’

  ‘Je bent me er toch eentje,’ zei Barry lachend.‘Nee, Sean, ze is te veel waard voor ons, ze is te nuttig, om haar nu zomaar uit te leveren.’

  ‘God bewaar me, dan zal ik zelf mee moeten komen.’

  ‘Een leuk idee, maar we zullen je eerst even fouilleren.’ Barry wees met zijn Browning. ‘Kijk in zijn zakken, Kevin.’ Stringer deed wat hem gevraagd werd en vond de Walther.

  ‘Tevreden?’ vroeg Dillon.

  ‘Wanneer ben ik ooit tevreden geweest?’ Barry glimlachte. ‘Onder zijn jasje en op zijn rug, Kevin, dat was altijd zijn favoriete plek.’

  Stringer vond de tweede Walther. ‘Je hebt gelijk, Jack,’ zei hij en gaf het pistool aan Barry.

  ‘Ik heb meestal gelijk.’ zei Barry tegen hem. ‘Jij past op de winkel, Kevin.’ Hij glimlachte tegen Dillon. 'Instappen, Sean. Ik denk dat ik je aan het werk ga zetten.’

  

  Dillon klom als eerste over de reling en Barry gaf het touw aan Mori en volgde. De twee vrouwen kwamen uit de stuurhut. Dillon zei tegen Hannah: Alles goed met je, meid?’

  ‘Prima.’

  Dillon liet een blik op Mori vallen. ‘Jezus, die ziet eruit alsof-ie vanochtend pas rechtop heeft leren lopen. Als die gozer je het leven moeilijk maakt, moet je het even zeggen, dan kies ik twee onderdelen van zijn persoon en breek ik die.’

  Mori wilde hem te lijf, maar Sollazo kwam tussenbeide. ‘Negeer hem, Giovanni.’ Hij draaide zich om naar Barry. ‘Heb je hem gefouilleerd?’

  ‘Een Walther in zijn zak en nog een Walther op zijn rug in zijn broeksband. Het was maar goed dat ik me dat herinnerde, maar ik heb uitstekend nieuws voor je. Sean hier is een ervaren duiker. Hij heeft geld verdiend met het opblazen van dingen. Vind je niet dat we hem aan het werk moeten zetten?’

  Sollazo glimlachte. ‘Nou, dat maakt mijn ochtend helemaal goed.’

  Kathleen Ryan had roerloos naar Dillon staan staren en nu deed ze een paar stappen naar voren, een vreemde, verdwaasde uitdrukking op haar gezicht.

  ‘Jij bent het inderdaad, hè, Martin?’

  Er was iets vreemds aan de gang hier, iets dat niet klopte. Dillon zei zacht: ‘In eigen persoon, Kate. Het spijt me van Michael.’

  ‘Ik heb zijn dood op m’n geweten,’ zei ze. ‘Ik heb hem zover gekregen dat hij te veel pillen innam. Dr. Sieed zei dat het kon, dat hij alleen maar een aanval zou krijgen.’ Ze haalde een hand over haar gezicht. ‘Hij ging dood, Martin, en ik heb hem vermoord. Is het niet vreselijk?’

  Het was Hannah die een arm om haar heen sloeg. ‘Kom, kind, laten we naar de kajuit gaan,’ zei ze en leidde haar weg.

  De motoren van de Avenger sloegen brommend aan en Barry zette koers naar zee. Mori zei: ‘Dat is het laatste wat we nodig hebben, een wijf dat niet goed bij d ’r hoofd is.’

  Dillon zei: ‘Vertel me eens, jongen, moet je er moeite voor doen om zo’n lul te zijn of gaat dat gewoon vanzelf’ Hij draaide zich om en zocht Jack Barry op in de stuurhut.

  

  Om de Walther uit de enkelholster te trekken en Barry, Mori en Sollazo binnen een paar seconden neer te schieten, was niet onmogelijk, maar vroeg om een gunstig moment, en het feit dat Hannah aan dek kwam, hielp niet. Dillon glimlachte tegen haar toen ze beschutting tegen de regen zocht onder het dekzeil.

  Hij zei tegen Barry: ‘Toch wel heel jammer dat we op het laatst met zulk schorem te maken hebben, Jack.’

  ‘Ik weet het, jongen, maar één ding is niet veranderd. Alles wat ik hier aan overhou, gaat naar de beweging die wij beiden zo lang gediend hebben. Geld voor wapens.’

  ‘We leven in andere tijden, Jack.’

  ‘Daar kunnen we niet zeker van zijn.’

  Dillon zuchtte. ‘Oké, vertel eens, waar gaan we heen?’

  ‘Naar een plek bij Rathlin.’

  ‘En de Master Navigator zoekt de juiste positie?’

  Barry keek hem verbluft aan. ‘Is er dan niets dat je niet weet?’

  ‘Dankzij Liam hebben we je doopceel kunnen lichten, Jack. Maar goed, hoe diep denk je dat het schip ligt?'

  Nou, volgens de zeekaart is het rond Rathlin zo’n dertig, veertig meter diep.’

  ‘Dat is niet gek, de afmetingen van het schip in aanmerking genomen. Maar het hangt er natuurlijk wel van af hoe het schip ligt.’

  Sollazo kwam bij hen in de stuurhut. ‘Hoe ver nog?’

  ‘Een halve mijl,’ zei Barry. ‘Ik zet de Master Navigator nu aan.’ Hij gaf het apparaat aan Sollazo. Er klonk een regelmatig, eentonig gepiep. ‘Aha, het werkt,’ zei Sollazo.

  ‘Hoe dichterbij we komen, hoe indringender het geluid wordt en wanneer we op de plek zelf aankomen, wordt het één, aanhoudende piep.’

  ‘Duimen maar,’ zei Sollazo, terwijl hij het apparaat teruggaf en zich tot Dillon richtte. ‘Ik zou met Mori duiken, maar gezien de geweldige reputatie die jij schijnt te genieten -’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je moest de uitrusting maar eens gaan bekijken.’

  ‘Met genoegen,’ zei Dillon en volgde hem naar buiten.

  

  Rathlin doemde uit de mist op en Barry nam gas terug, terwijl ze in de richting van het eiland gleden door water dat verbazend kalm was. Het gepiep van de Master Navigator was in hevigheid toegenomen en plotseling ging het over in een lange, ononderbroken gierende toon.

  ‘We zijn er,’ riep Barry.‘Gooi het anker uit.’

  Mori en Sollazo voldeden haastig aan zijn verzoek. Kathleen stond aan bakboord bij de reling en Dillon kwam even naast Hannah staan.

  ‘Ik ben gewapend,’ fluisterde hij. ‘Barry heeft twee pistolen gevonden, maar Devlin, die sluwe vos, heeft me een derde pistool gegeven. In een enkelholster.’

  ‘Voorzichtig,’ zei ze. ‘Niet nu. Dat kan op een bloedbad uitlopen.’

  ‘Maak je niet ongerust, beste meid, ik wil eerst beneden een kijkje gaan nemen, bij een oude vriend, zou je kunnen zeggen.’ Het anker ging ratelend naar de diepte en de Avenger kwam met een schok stil te liggen. Er viel een stilte; toen kwam Barry uit de stuurhut. ‘Oké, dat is geregeld, aan het werk.’

  Sollazo draaide zich om naar Dillon. ‘Dan moesten we ons maar eens klaarmaken. Ik ga eerst.’ Hij verdween in de kajuit.

  Toen hij terugkwam aan dek, droeg hij een van de duikpakken, een zware gordel en een zwemvest. ‘Jouw beurt,’ zei hij tegen Dillon.

  Dillon ging de kajuitstrap af, kleedde zich tot op zijn onderbroek uit en gespte de enkelholster los. Op een van de kastjes stond het woord ‘Lichtkogels’. Hij deed het deurtje open en schoof de Walther naar binnen. Hij zou net het duikpak pakken, toen er een voetstap op de kajuitstrap klonk en Sollazo naar binnen keek.

  ‘Kom op, voortmaken.’

  Dillon hees zich met moeite in het pak en trok de kap over zijn hoofd. Hij deed de sokken aan, raapte de andere zware gordel op en bevestigde die met het klittenband om zijn middel. Toen reikte hij naar het duikersmes in de schede.

  Sollazo zei: ‘Laat dat maar liggen. Jij bent wel de laatste die ik met zo’n dodelijk wapen wil zien.’

  ‘Zoals je wilt.’

  Dillon raapte het vest op, pakte de tweede Orca computer en ging aan dek waar de anderen wachtten, schuilend voor de regen onder het dekzeil. Sollazo volgde hem.

  ‘Ik heb eens nagedacht,' zei hij. ‘We zullen economisch te werk moeten gaan. Zoals je weet, kunnen we maar een bepaalde tijd onder water doorbrengen, minder nog als het wrak veertig meter diep ligt. Ga jij eerst, Dillon, en kijk wat je kunt vinden.’ Dillon glimlachte, Sollazo had gelijk. ‘Met genoegen.’

  Met een handigheid die het gevolg was van jarenlange ervaring, tilde hij het vest en de zuurstoftank over zijn hoofd,stak zijn armen door het vest en maakte het met klittenband op zijn borst vast. Hij ging zitten om de zwemvliezen aan te trekken, nam de halogeenlamp van Mori aan en sloeg het koord om zijn pols. Hij boog zich over de reling om de duikbril uit te spoelen,zette hem op en ging achterstevoren op de reling zitten.

  Hij stak een duim op. ‘Zij die sterven gaan, groeten u en meer van die oude Romeinse onzin,’ zei hij, terwijl hij het mondstuk indeed, de zuurstoftoevoer controleerde en zich achterwaarts in het water liet tuimelen.

  Hij zwom onder de kiel door, vond de ankerketting en trok zich omlaag, waarbij hij om de vijf meter pauzeerde om zijn oren aan de druk te laten wennen. Het water was verrassend helder, maar tegelijk merkwaardig donker. Hij trok zich verder langs de ankerketting omlaag en keek op zijn Orca computer. Tien meter, vijftien, twintig en toen doemde het schip op in de schemering. Het lag op zijn kant en was zelfs zonder het licht van de halogeenlamp duidelijk zichtbaar.

  Hij bevond zich op een diepte van dertig meter en het schip lag op een egale zandbodem, die licht afliep. Om hem heen zwaaiden struiken breedbladig zeewier heen en weer in de stroming. Dillon naderde de boeg van het schip en knipte zijn halogeenlamp aan. En daar, duidelijk zichtbaar, ondanks de eendenmossels die zich op de romp hadden vastgezet, was de naam van het schip, Irish Rose. Het was een bijzonder moment voor Dillon, omdat hij deel had uitgemaakt van de gebeurtenissen die zich hier hadden afgespeeld.

  Hij zwom naar de achtersteven, die open was gereten door de kracht van de explosie, en zag de truck naast het schip staan. De explosie moest de truck losgerukt hebben uit de klemmen op het dek, en tot Dillons verbazing was het voertuig rechtop, op alle zes de wielen, terechtgekomen.

  Dillon begaf zich naar de achterkant van de truck, duwde de grendel van de laaddeur omhoog en trok. De deur ging niet open. Hij probeerde het opnieuw, maar met hetzelfde resultaat. Het had geen zin om kostbare tijd te verspillen op die diepte, dus keerde hij naar de oppervlakte terug.

  Hij beklom het kleine laddertje aan de zijkant van het schip naar het dek, schoof zijn duikbril omhoog en spuwde het mondstuk uit. Ze stonden allemaal te wachten.

  ‘Jezus Christus, Sean, geef ons het slechte nieuws maar,’ zei Barry smekend.

  ‘O, het schip is er,’ zei Dillon. ‘En op een diepte van dertig meter, wat heel handig is. Dat geeft ons meer tijd daarbeneden.’

  ‘En de truck?’ wilde Sollazo weten.

  ‘Die is er ook. Hij is kennelijk door de explosie van het dek gerukt en staat rechtop naast het schip.’

  ‘Fantastisch,’ zei Sollazo.

  ‘Er is alleen één ding wat ik niet begrijp. Toen wij die truck kaapten, hebben we een Howler gebruikt, een elektronisch apparaat dat het beveiligingssysteem onklaar maakte, waardoor alle sloten opengingen.’

  ‘En?’ vroeg Sollazo.

  ‘Ik kon de laaddeur niet openkrijgen.’

  ‘Dus heeft de elektronische apparatuur een opdonder gekregen door de explosie,’ zei Sollazo. ‘Of misschien is die deur klem komen te zitten. We hebben Semtex en ontstekingspennen. Ga die deur maar opblazen.’

  ‘Uw wil geschiede, o meester,’ zei Dillon. ‘Geef me maar wat ik nodig heb.’

  Barry knielde naast hem neer met een blok Semtex.‘Alsjeblieft, Sean, Semtex en een ontstekingspen van drie minuten.’

  ‘De bijdrage van Tsjechoslowakije aan het cultuurgoed van deze wereld,’ zei Dillon.

  ‘Denk je dat je het aankan?’

  ‘Kan een vis vliegen?’

  Hannah riep: ‘Wees voorzichtig, Sean.’

  ‘Ben ik dat niet altijd?’ Hij trok de duikbril omlaag, ging op de reling zitten en verdween overboord.

  Hij trok zich langs de ankerketting omlaag, de snelste route, zwom naar de truck en bleef daar zweven, terwijl hij het blok Semtex om de klink van de laaddeur vouwde. Vervolgens brak hij de ontstekingspen. De pen begon zacht te bruisen en hij draaide zich om en zwom naar de oppervlakte. Barry stak een hand uit om hem het laddertje op te helpen. Dillon ging zitten en de anderen liepen naar de reling. Even later begon de zee te koken, kolkte het water wild, en kwamen er een paar dode vissen boven. Enige seconden later was alles weer stil.

  Dillon keek grijnzend op naar Sollazo. ‘Zeg maar niets, ik mag weer naar beneden.’

  

  De truck was opzij geschoven, maar stond nog steeds recht overeind en de laaddeuren waren uiteengereten. Een van de deuren hing aan zijn scharnieren, de andere was weggeslingerd en lag een eindje verderop. Wolken zand hingen om de truck. Dillon zwom erheen, knipte de halogeenlamp aan en deed een verbijsterende ontdekking: de truck was leeg.

  

  Hij hield zich vast aan de onderste sport van het laddertje, nam zijn mondstuk uit en keek omhoog, waar iedereen over de reling hing.

  ‘Je zal hier helemaal niet blij mee zijn, Jack,’ zei Dillon. ‘Maar er is daar helemaal niets.’

  ‘Hoe bedoel je, er is daar helemaal niets?’ wilde Barry weten.

  ‘De truck is leeg, bedoel ik.’

  ‘Dat kan niet,’ zei Barry. ‘Jij zei dat je achterin had gekeken toen je die truck gekaapt had op dat weggetje. En dat het er toen was.’

  ‘Ja, het was er toen ook,’ zei Dillon. ‘Maar het is er nu niet.’

  Er waren blossen op Kathleen Ryans gezicht verschenen en haar ogen waren donkere vlekken. ‘Iemand moet ons voor geweest zijn.’

  ‘Ónmogelijk,’ zei Dillon. ‘De deur zat dicht en er waren geen tekenen van een explosie.’

  ‘Mori, help me,’ zei Sollazo, terwijl hij zijn vest en een zuurstoftank pakte. ‘Jij gaat weer omlaag, Dillon, en ik ga met je mee. Volgens mij lieg je.’

  ‘Doe wat je niet laten kunt,’ zei Dillon en trok zich weer aan de ankerketting omlaag.

  Hij wachtte bij de achtersteven van het wrak van de Irish Rose, hield zich vast aan de reling, en Sollazo zwom naar hem toe. Even bleef hij naast hem zweven, toen zwom hij door naar de truck. Dillon volgde hem.

  Sollazo ging aan de rand van de laaddeur hangen en keek naar binnen. Hij draaide zich één keer om en keek naar Dillon, voordat hij zijn aandacht weer op het donkere interieur richtte. Dillon kwam van achteren op hem af, trok het mes uit de schede aan het been van Sollazo en sneed zijn zuurstofslang door.

  Er kringelden direct luchtbellen omhoog; Sollazo draaide zich met puilende ogen om. Zijn handen gingen naar zijn keel en hij steeg naar de oppervlakte. Dillon greep Sollazo’s enkel beet en trok hem omlaag. Het gespartel hield verrassend snel op en even later bleef Sollazo met gestrekte armen hangen. Dillon trok de duikbril af en Sollazo staarde dwars door hem heen in het oneindige. De Ier nam hem bij de hand en zwom omhoog.

  Het was Kathleen Ryan die het lijk van Sollazo het eerst zag, toen dit aan stuurboord bovenkwam.‘Moet je nu toch zien,’ zei ze.

  Hannah kwam naast haar aan de reling staan. ‘O, mijn God.’ Barry en Mori snelden toe. De Siciliaan trok zonder enige aarzeling zijn jasje en schoenen uit, sprong over de reling en zwom naar Sollazo. Hij sloeg een arm om hem heen, wachtte een ogenblik, draaide zich toen om en keek naar hen op.

  ‘Hij is dood.’

  Dillon had het lijk drie meter van het wateroppervlak losgelaten en was onder de boot door naar bakboord gezwommen. Hij kwam boven, maakte zijn vest en tank los en duwde ze van zich af; daarna ontdeed hij zich van zijn duikbril en zwemvliezen en wierp voorzichtig een blik op het dek. Barry, Kathleen en Hannah stonden aan de reling en hij kon Mori horen roepen: ‘Gooi een touw naar me toe.’

  Dillon hees zich over de reling en sloop de kajuitstrap af. Hij trok het deurtje van het kastje met de lichtkogels open, vond de Walther en ging weer naar boven.

  Barry stond een eindje van Hannah en Kathleen en was bezig een reddingsboei los te maken. Terwijl hij die overboord gooide, zei Dillon: ‘Zachtjes aan, dan breekt het lijntje niet, Jack.’ Hij stond boven aan de kajuitstrap, een uiterst dreigende figuur in het zwarte duikpak,de Walther in zijn rechterhand.

  ‘Kom hier, Hannah.’

  Ze deed wat hij zei. Barry leunde nog steeds over de reling, keek naar Dillon over zijn schouder. ‘Nog altijd de tovenaar van vroeger, hè, Sean?’

  ‘Ik zou het niet doen, Jack,’ zei Dillon zacht.

  Maar Barry deed het wel en draaide zich half om, zijn Browning in zijn hand, en Dillon schoot hem twee keer in het hart. Barry werd tegen de reling geslingerd, terwijl de Browning over het dek gleed, en tuimelde toen in zee.

  Dillon rende naar de reling, hield de Walther met gestrekte arm voor zich uit. Mori staarde naar hem op, zijn arm om Sollazo geslagen, en Dillon richtte het pistool doelbewust en schoot hem tussen de ogen. Er viel een stilte die alleen verbroken werd door de kreten van de meeuwen, die boven hen rondcirkelden in de mist. Dillon ging met zijn rug tegen de reling zitten.

  ‘Ik zou een moord doen voor een sigaret.’

  Hannah knielde naast hem neer. ‘Alles oké, Sean?’

  Met een stem die opvallend dof klonk, zei Kathleen Ryan: ‘Martin, schuif de Walther hierheen.’

  Dillon had het pistool naast zich op het dek gelegd. Hij keek op en Hannah draaide zich om en daar stond ze, met Barry’s Browning in haar hand. Op haar gezicht lag de uitdrukking van iemand die volslagen krankzinnig was geworden.

  ‘Daar is het niet, Martin, daar is het nooit geweest. Die sluwe, ouwe rot, mijn oom. Heeft het me een paar dagen geleden pas verteld. Wel slim, dat zal je moeten toegeven. Het ligt voor me klaar en ik vlieg er van de zee heen om het te gaan halen. Gauw, Martin, heel gauw.’

  ‘Ik weet het, Kate, ik weet het.’

  ‘Ik zal jou niets doen, Martin, lieve Martin, dus naar de kajuit, jullie allebei.’

  ‘We kunnen maar beter doen wat ze zegt,’ fluisterde Hannah. ‘Je zegt het maar, Kate.’ Dillon glimlachte, ging staan en schopte de Walther naar haar toe.

  Hannah ging de kajuitstrap af en Dillon volgde. ‘Doe de deur dicht,’ riep Kathleen.

  Hij deed wat hem gezegd werd, ving het geluid van haar voetstappen op de kajuitstrap op en het geluid van de sleutel die omgedraaid werd in de deur. Nog geen twee, drie minuten later hoorden ze hoe de buitenboordmotor werd gestart.

  

  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Hannah.

  ‘Dat is nogal eenvoudig, nu ze weg is,’ antwoordde Dillon. ‘Dit soort schepen heeft altijd een luik op het voordek. Ik ben zo terug.’

  Hij liep naar de kombuis en zag het luik direct. Hij ging op een krukje staan, deed het luik open en trok zich omhoog. Even later hoorde Hannah hem op de kajuitstrap en ging de deur open. Ze volgde hem naar het dek en ze zagen de groene opblaasboot in de mist verdwijnen. Dillon ging het stuurhuis binnen en startte de motoren. Hij draaide de boot voor de terugreis naar Scotstown.

  ‘Hier, als jij het roer overneemt, ga ik me verkleden.’

  Toen hij terugkwam, zei Hannah:‘Ze is gek, Sean, ze is geflipt.’

  ‘Zo was ze altijd al een beetje,’ zei Dillon. ‘Er is iets, iets wat echt heel diep gaat,en ik ben er nooit achter gekomen wat. Nu denkt ze dat ze haar oom heeft vermoord. O, is dat Jack Barry’s regenjas die daar aan die haak hangt? Zo ja, dan vind ik misschien die twee Walthers nog die hij me heeft afgepakt.’ Hij zocht de zakken na en draaide zich om. ‘Kijk eens, een voor jou en een voor mij. Ik neem het roer wel weer over.’

  ‘Wat bedoelde ze toen ze zei dat het goud daar nooit geweest is?’

  ‘Weet je nog dat ik tegen je zei dat ik het gevoel had dat er iets niet klopte toen ik de dossiers en krantenknipsels bekeek?’

  ‘Ja.’

  ‘Ik weet nou wat het was. Michael Ryan had een replica van de truck in Folly’s End en Benny zou die ergens langs de kustweg parkeren om de politie een tijdje op te houden.’

  ‘Ja, en?’

  ‘Het viel me eerst niet op, maar er stond in geen van die politiedossiers of krantenartikelen iets over die truck vermeld. Waarom niet?’

  ‘O, mijn God!’ zei Hannah.

  ‘Precies. Na de overval reed ik met Kathleen op de motor naar de Irish Rose. Michael volgde in de truck, maar kwam te laat. Zei dat hij problemen had met de automatische koppeling.’

  ‘Wat niet zo was.’

  ‘Welnee. Hij was te laat omdat hij naar Folly’s End reed en de trucks verwisselde. Het goud is nooit met de Irish Rose naar de bodem van de zee verdwenen, omdat het nooit aan boord is geweest. Het is weggestopt in de schuilplaats aan de achterkant van de schuur op de boerderij in Folly’s End. Is het niet om je kapot te lachen?’
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    Kathleen Ryan gleed uit de mist de haven binnen en de boot liep vast op de helling naast de pier. Ze nam niet de moeite om aan te leggen, maar liet de boot gewoon op de helling liggen. Ze klom de trap naar de kade op en stak over naar de Loyalist. Ze liep om naar het erf aan de achterkant en vond daar Barry’s stationcar. Ze probeerde het portier, maar dat zat op slot. Ze bleef een ogenblik naast de auto staan en dacht na. Ze moest hier weg, moest verder, dus stak ze de binnenplaats over naar de achterdeur.

    Kevin Stringer zat aan de tafel en dronk een kopje thee, terwijl hij de krant van de vorige dag las. ‘Wat doe jij hier?’

    ‘Waar zijn de sleutels van Jack Barry’s auto?’

    ‘Op het buffet.’

    Ze pakte de sleutels en stopte ze in haar zak. ‘Ik moet mijn tas hebben. Ik heb hem in de slaapkamer laten liggen. Die ga ik even pakken en dan ben ik weg.’

    Ze liep de keuken uit en liet een hoogst verontruste Stringer in het vertrek achter. Het was stil, het personeel kwam pas over een paar uur, en om een of andere reden was hij bang.

    Hij hoorde haar de trap aflopen en ze kwam binnen. Ze had het jack dat ze op de boot gedragen had uitgetrokken en droeg nu een lange regenjas en haar oude, zwarte baret. De tas hing over haar linkerschouder.

    ‘Weet je waar Ladytown is?’

    ‘Aan de andere kant van Newcastle aan de Dundrum Bay. Je volgt gewoon de kustweg.’

    ‘Hoever rijden?’

    ‘Dertig kilometer.’

    ‘Mooi, dan ga ik ervandoor.’ Het viel Stringer op dat het Amerikaanse accent verdwenen was en dat ze nu weer met het harde Noord-Ierse accent uit haar jeugd sprak.

    Stringer stond op om haar de doorgang te beletten. ‘Wat is er in godsnaam aan de hand? Waar is Jack?’

    ‘Dood. Martin heeft hem doodgeschoten, Martin Keogh. Hij heeft Sollazo en die andere jongen ook doodgeschoten. Hij is nog steeds op de boot met die vrouw. Ik heb ze opgesloten in de kajuit en ben teruggekomen in de rubberboot.’

    Haar stem klonk dof en toonloos en het duizelde Stringer opeens. ‘Niet Keogh - Dillon. Ben je nou helemaal gek geworden, mens. Ze kunnen niet alledrie dood zijn.’

    ‘Jawel hoor. Maar goed, ik ga.’

    ‘Jij gaat nergens heen.’ Hij legde zijn handen op haar schouders. Haar ogen leken te gloeien in dat bleke gezicht en ze riep:‘Blijf met je poten van me af, Roomse lul.’ Ze trok de Browning uit haar rechterjaszak, ramde de loop in zijn zij en haalde de trekker over.

    Hij slaakte een ijselijke kreet en deed wankelend een paar passen terug. ‘Verdomme, dat wordt m’n dood.’

    Ze loste een tweede schot en hij viel tegen de tafel en gleed op de grond. ‘Opgeruimd staat netjes,’ zei ze. ‘Als ik de kans kreeg, schoot ik jullie allemaal kapot.’

    Ze stopte de Browning terug in haar zak en liep naar buiten. Even later reed ze weg in de stationcar.

    

    Dillon liet de Avenger zachtjes tegen de zijkant van de pier drijven en Hannah klauterde over de reling met een kabel. Hij zette de motoren af, volgde haar over de reling en legde de boot vast.

    ‘Oké, wegwezen.’

    Hij greep Hannah’s hand en ze renden door de regen de straat over en om het café naar de binnenplaats aan de achterkant. Hannah wierp voorzichtig een blik door het keukenraam.

    ‘Zo te zien is er niemand thuis,’ zei ze. ‘En ik zie dat de stationcar ook weg is.’

    ‘Goed, we gaan naar binnen,’ zei Dillon tegen haar en trok zijn Walther.

    Ze werden onmiddellijk geconfronteerd met de scherpe lucht van cordiet en, onvermijdelijk, het lijk van Stringer. Hannah knielde bij hem neer om te voelen of ze nog een hartslag kon vinden. Ze keek op en schudde haar hoofd.

    ‘Morsdood,’ zei ze. Ze ging staan. ‘Die meid neemt geen halve maatregelen. Ik vraag me af waar ze heen is.’

    ‘Nou, ze gaf haar oom die pillen om hem in het ziekenhuis te krijgen, weg van Barry en zijn maten, in de hoop dat ze er dan vandoor konden gaan. Hij ging dood en daar geeft ze zichzelf de schuld van, maar ze is er wel vandoor en staat er nu alleen voor.’

    ‘Naar het Lake District in Engeland?’

    ‘Waar zou ze anders heen moeten, maar hoe komen wij daar?’

    ‘Een vliegtuig naar Manchester en dan een auto huren.’

    ‘Dat zou kunnen of misschien een privé-vliegtuig. Er zijn verschillende oude vliegvelden uit de Tweede Wereldoorlog aan die kust. Je hoeft alleen maar in Pooley’s Flight Guide te kijken.’

    ‘Dat is een mogelijkheid.’ Hannah knikte. ‘En weet je nog die vreemde opmerking van haar toen we op de boot waren? Het ligt voor me klaar...’

    ‘En ik vlieg er van de zee heen om het te halen,’ zei Dillon.

    ‘Ze is gek, Dillon, dat besef je toch, hè? Viel het je op dat ze niet meer met een Amerikaans accent sprak?’

    ‘Ja. Ze sprak puur als iemand uit Belfast, als het zestienjarige meisje dat ik al die jaren geleden in een donkere straat redde. Maar dat doet nu niet ter zake. We zullen in het kantoor Ferguson bellen.’

    Ferguson was net wakker geworden in zijn flat aan Cavendish Square. Hij ging rechtop in bed zitten en luisterde kalm naar wat Hannah te zeggen had.

    Toen ze was uitgesproken, zei hij: ‘Geef me je telefoonnummer.’ Ze deed wat hij vroeg en hij schreef het op. ‘Ik bel je terug. Geef me een kwartiertje.’ Hij hing op, nam de hoorn weer van de haak en belde zijn kantoor op het ministerie van Defensie. Toen de officier van dienst opnam,zei hij: ‘Met Ferguson. Verbind me door met Vluchtinformatie.’

    Toen de telefoon ging in het kantoor in de Loyalist, nam Hannah direct op. ‘Generaal?’

    ‘Er is een reddingsstation van de marine in Crossgar aan de kust van Down, hooguit vijftien kilometer van jullie vandaan. Jullie worden verwacht. Vandaar worden jullie per Sea King helikopter overgevlogen naar het reddingsstation in Whitefire. Dat is bij St.-Bees aan de kust van het Lake District.’

    ‘En dan?’

    ‘Ik ga nu op weg naar de RAF-basis in Farley. Daar ben ik over een half uur. Ze hebben er een Lear van het ministerie van Defensie klaarstaan die direct weg kan. Ze hebben me verteld dat we in drie kwartier in Whitefire kunnen zijn. Vandaar vliegen we per helikopter naar die boerderij in Folly’s End.’

    ‘Prima, generaal, ik verheug me erop u daar te zien.’

    ‘Laat dat sentimentele gedoe achterwege, inspecteur,’ zei Ferguson tegen haar. ‘Maak nou maar voort.’ En hij hing op.

    ‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Dillon.

    Ze stelde hem snel op de hoogte. Toen ze haar verhaal gedaan had, zei ze: ‘Wat doen we met Stringer?’

    ‘Laat hem maar gevonden worden door het personeel. Ferguson regelt het later wel met de politie. We moeten ervandoor, beste meid.’ Hij deed de deur open en ging haar voor naar buiten.

    

    Kathleen Ryan vond Ladytown zonder veel moeite en ze parkeerde de auto in het dorp, stapte uit en sprak een oude vrouw aan, die voorbijkwam met een poedel aan een riem.

    ‘Kunt u me vertellen of er hier in de buurt een vliegveld is?’

    ‘Dat kan ik zeker, kind. Het vliegveld van Tony McGuire.’

    ‘En hoe kom ik daar?’

    ‘Het is hier zo’n drie kilometer vandaan. Ik zal je uitleggen hoe je er komt.’ En de oude vrouw gaf haar gedetailleerde aanwijzingen.

    

    Het vliegveld bood een deprimerende aanblik, was duidelijk verwaarloosd. Het bord op het hek vermeldde McGuire’s Luchttaxi en de verf bladderde. Het asfalt van de startbaan zat vol gaten en ze reed de auto hobbelend in de richting van de gebouwen. Het complex bestond uit een verkeerstoren en twee hangars; van een vliegtuig was geen spoor te bekennen.

    Ze parkeerde de auto voor een gebouw dat veel weg had van een barak uit de Tweede Wereldoorlog. De deur ging open en er kwam een kleine, tanige man in een spijkerbroek en een oud, zwartleren vliegjack naar buiten. Hij had kortgeknipt, grijs haar en maakte een achterdochtige indruk.

    ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’

    ‘Bent u misschien Tony McGuire?’

    ‘En wie bent u?’

    ‘Michael Ryans nicht, Kathleen.’

    McGuire zei: ‘Ik heb Michael al in geen jaren meer gezien. Ik dacht dat hij dood was.’

    ‘Hij is nog springlevend en wacht op me in het Engelse Lake District en hij heeft me verteld dat als ik een snelle trip wilde maken,Tony McGuire de aangewezen man was.’

    ‘U meent het.’

    ‘Zeker, hij vertelde me dat hij vroeger vaak van u gebruik heeft gemaakt.’

    Hij bleef een ogenblik naar haar staan kijken, met een lichte frons op zijn gezicht. Toen zei hij:‘U moest maar binnenkomen.’

    Er was een kachel in het kantoor, waarvan de pijp door het plafond verdween, een veldbed in een van de hoeken en een bureau dat bezaaid was met papieren. McGuire stak een sigaret op.

    ‘En wat wilt u?’

    ‘Een snelle oversteek naar het Lake District.’

    ‘En wanneer wilt u weg?’

    ‘Nu.’

    Hij keek haar verbluft aan. ‘Daar vraagt u zowat.’

    ‘U hebt toch een vliegtuig?’

    Hij aarzelde, knikte toen.‘Maar één vliegtuig op het moment. Ik ben failliet verklaard en de bank heeft beslag gelegd op mijn beste vliegtuig, de Conquest, om mijn schulden te dekken. Maar ik heb een Cessna 310.’

    ‘Dus we kunnen weg?’

    ‘Ik zal u het toestel laten zien.’

    Hij ging haar voor naar buiten, liep naar een van de hangars en schoof de roestige deur open. Binnen stond een klein, tweemotorig vliegtuig.

    ‘Hoe lang duurt het om daarmee naar het Lake District te vliegen.’

    ‘Ik denk een uur.’

    ‘Mooi. Ik doe het.’

    ‘Rustig aan,’ zei hij. ‘Om te beginnen moet er brandstof in en dat doe ik met de hand en dat neemt tijd.’ Hij draaide zich om en keek naar de lucht. ‘En het weer is sof. Ik zal moeten wachten om te zien of het opklaart.’ Hij keek haar weer aan. ‘En dan moeten we nog bekijken waar we gaan landen.’

    ‘Zo dicht mogelijk bij een plaatsje dat Marsh End heet. Dat ligt ten zuiden van Ravenglass.’

    ‘Oké. Laten we teruggaan naar mijn kantoor en dan kijk ik er Pooley’s vluchtgids op na. Daar staan alle vliegvelden en landingsbanen in Engeland in.’

    

    Hij bladerde een tijdje in de gids en hield toen plotseling op. ‘Er schiet me opeens een plek te binnen, Laldale. Dat was een noodvliegveld voor de RAF tijdens de Tweede Wereldoorlog. Ik ben daar één keertje geland, veertien jaar geleden. Er zijn daar alleen maar een paar vervallen gebouwen en een landingsbaan.’

    ‘Dus daar kunnen we heen?’

    ‘Nou, ik zal eerst ergens moeten landen waar ze een kantoor van de douane hebben.’

    ‘Drieduizend dollar,’ zei ze, ‘om er rechtstreeks heen te vliegen.’ Ze trok de valse bodem van haar schoudertas omhoog en haalde er verscheidene bundeltjes Amerikaanse dollars uit, duidelijk een veel groter bedrag. McGuires keel werd droog; hij slikte en het duurde even voordat hij kon spreken.

    ‘Is dit een politieke kwestie? Ik weet wat uw oom en zijn vrienden uitvoeren. Ik wil geen moeilijkheden. Dat is voor mij verleden tijd, bedoel ik maar.’

    ‘Vijfduizend,’ zei ze en stak hem het geld toe. ‘Hoe lang zei u dat het duurde?’

    ‘Een uur,’ zei hij schor.

    ‘Een uur heen en een uur terug. Ik zou denken dat vijfduizend dollar goed betaald is. Ik tel het wel, terwijl u het vliegtuig bijtankt.’

    Ze ging aan het bureau zitten, legde het geld op het bureaublad en begon te tellen. McGuire keek als gebiologeerd toe en liet zijn tong langs zijn lippen gaan.

    ‘Oké, ik laat het tellen verder aan u over. Ik ga het vliegtuig tanken.’

    Hij rende bijna over het gebarsten asfalt van de startbaan naar de hangar en het enige beeld dat hij maar niet kwijt kon raken, was de aanblik van al die dollarbiljetten die uit haar schoudertas kwamen.

    

    Op hetzelfde moment landde de Sea King helikopter op de RAF-basis bij Whitefire. De rotorbladen vielen stil en terwijl Dillon en Bernstein naar buiten kwamen, stopte er een Range-Rover bij het toestel en stapte een luitenant-ter-zee uit.

    ‘Mijn naam is Murray. Jullie moeten de medewerkers van generaal Ferguson zijn.’

    ‘Dat klopt,’ zei Hannah.

    ‘Hij wordt over tien minuten verwacht. Ik rijd u naar de mess, dan kunt u daar een kopje koffie drinken.’

    Ze klommen in de Range-Rover en hij reed weg.

    

    Tony McGuire kwam het kantoor binnen en trof haar in de stoel bij de kachel aan.

    ‘Alles oké?’ vroeg hij.

    Ze knikte. ‘Uw vijfduizend dollar ligt op de tafel.’ Hij liep erheen en pakte het geld op, in elke hand een bundeltje. ‘U mag het gerust tellen,’ zei ze.

    ‘Ach nee, ik vertrouw u.’ Hij maakte een ouderwetse brandkast in de hoek van het kantoor open en legde het geld erin. ‘Kunnen we nu weg?’ vroeg ze.

    ‘Ik zou niet weten waarom niet.’

    Hij draaide zich om en liep voor haar uit naar buiten. Terwijl ze de startbaan overstaken naar de hangar, vroeg ze: ‘Kunnen we dit ongestraft doen?’

    ‘Geen probleem,’ zei McGuire. ‘Er is meer vrijheid in het luchtruim dan men wel denkt en als ik op een hoogte van minder dan tweehonderd meter op het Lake District aanvlieg, ben ik niet eens zichtbaar op de radar.’

    ‘Ik begrijp het.’

    Ze gingen de hangar binnen; Kathleen Ryan klom over de vleugel en ging op het stoeltje recht achter de piloot zitten. McGuire klauterde in het vliegtuig en deed de deur dicht. Hij startte één motor, toen de tweede en draaide zich om.

    ‘Klaar?’ Ze knikte. ‘Daar gaat-ie dan.’

    Hij taxiede naar de startbaan, hobbelend over de gaten, en draaide het vliegtuig aan het eind van de baan tegen de wind in. Ze stonden een ogenblik stil en toen kwam de Cessna in beweging. Hij gaf gas en ze stegen op in de mist en regen.

    

    Dillon en Hannah dronken thee in de officiersmess in Whitefire, toen luitenant-ter-zee Murray binnenkwam met Ferguson. ‘De officiersmess, generaal,’ zei hij.

    Ferguson vergastte hem op zijn innemendste glimlach. ‘Ik zou graag even privé met mijn medewerkers willen praten. Tien minuten? Daarna vertrekken we met de Sea King naar de plaats die ik heb aangegeven op de kaart.’

    ‘Zoals u wilt, generaal.’

    Murray salueerde en trok zich terug. Ferguson draaide zich om en glimlachte. ‘Is dat thee? Daar heb ik echt zin in, inspecteur.’

    ‘Maar natuurlijk.’

    Hannah vond een schone kop en schonk in. Ferguson zei: ‘Je hebt me het dagje wel gehad, hè, Dillon?’

    ‘Nou, ik moet zeggen dat het een ingewikkelde toestand is geweest.’

    Ferguson nam het kopje thee van Hannah aan.‘En het gebruikelijke aantal slachtoffers, zie ik. Barry, Sollazo en Mori. Jezus, Dillon, je doet me telkens weer aan de kleermaker in het sprookje van de gebroeders Grimm denken, die er prat op ging dat hij er zeven in één klap doodsloeg, alleen waren het in zijn geval vliegen op een boterham met jam.’

    ‘God, generaal, heb ik u weer teleurgesteld?’

    ‘Praat geen onzin, Dillon. Wat is de situatie met het meisje?’

    ‘Die is helemaal gek geworden,’ zei Hannah. ‘Ik weet niet wat haar geestelijke gesteldheid eens geweest is, maar de dood van haar oom heeft haar de nekslag gegeven.’

    ‘Denk je dat ze in Folly’s End komt opdagen?’

    ‘Ze kan nergens anders heen,’ antwoordde Dillon.

    ‘Oké, kalmte is geboden.’ Ferguson zette zijn kopje op de tafel. ‘Zullen we dan maar eens een kijkje gaan nemen?’

    

    Mary Power voerde de kippen bij de achterdeur, gezelschap gehouden door een zwart-witte collie. Het was in de namiddag en de schemering kleurde de hemel aan de verre horizon. Toen ze klaar was met de kippen, ging ze op zoek naar Benny en vond hem in de schuur, waar hij aan de tuigtafel bezig was de lopen van een jachtgeweer schoon te maken.

    ‘Ah, ben je daar. Ben je bij de schapen in de bergwei geweest?’ Hij knikte nadrukkelijk. ‘Ik heb ze van de berg gehaald,’ zei hij, op de langzame, wat pedante manier die hem eigen was. ‘En ze binnen het hek gebracht.’

    ‘Je bent een beste jongen, Benny.’

    Hij pakte een munitiedoos, haalde er twee patronen uit, laadde het geweer en klapte de lopen dicht. Even was het wapen op haar gericht en ze gaf hem een tik tegen de zijkant van zijn hoofd en duwde het jachtgeweer opzij.

    ‘Ik heb je meer dan eens gezegd dat je dat ding niet op iemand moet richten. Geweren zijn slecht.’

    ‘Maar de vos komt misschien weer,’ zei Benny langzaam. ‘De laatste keer heeft hij twaalf kippen doodgebeten.’

    ‘Nou, zorg dat je hem te pakken krijgt wanneer het rotbeest komt, maar schiet niet op mij,’ zei ze. ‘Goed, kom maar even binnen voor een pauze. Er is thee en die lekkere vruchtentaart die ik gebakken heb.’

    Hij legde het jachtgeweer op de tafel en liep achter haar aan naar buiten.

    

    De Cessna 310 vloog op een hoogte van honderdvijftig meter aan over de zee en zwenkte naar stuurboord. Even later landde het toestel aan het begin van de baan in Laldale en taxiede naar het andere eind. McGuire draaide het vliegtuig tegen de wind in en zette de motoren af. Kathleens hand ging naar de grendel van de deur.

    Hij zei: ‘Dat doe ik wel.’ Hij deed de deur open. ‘U eerst.’

    Ze ging over de vleugel naar buiten en zette haar voet op het kleine trapje voor de passagier. Ze bereikte de grond, gevolgd door McGuire. De bergen waren gehuld in mist en er viel een gestage, kille motregen.

    ‘U weet waar u heen gaat?’

    ‘Ja hoor, en dat kan ik lopen.’

    ‘Weet u dat zeker?’

    ‘Het is maar vijf of zes kilometer.’

    ‘Ik dacht eigenlijk aan al dat geld in uw schoudertas. Ik wil maar zeggen, er kan van alles gebeuren.’ Hij stak zijn hand uit en pakte de tas van haar af.

    Hij stond naast het vliegtuig, terwijl hij onder in de tas grabbelde en de rest van de dollars vond. ‘Jezus Christus! ’ zei hij.

    ‘Schoft,’ riep Kathleen Ryan. ‘Jullie zijn allemaal schoften.’ En ze trok de Browning en schoot hem tweemaal in het hart. McGuire werd tegen de vleugel geslingerd en viel op de grond. Ze raapte de tas op, sloeg de riem over haar schouder, draaide zich om en liep weg.

    

    In Folly’s End vorkte Benny hooi op de zolder van de schuur toen Mary Power hem kwam zoeken. ‘Ik heb hutspot met lam klaargemaakt. Wil je er knoedels bij?’

    Benny knikte enthousiast. ‘Ja, lekker.’

    Opeens werd de stilte verscheurd door lawaai, een oorverdovend geraas. Mary draaide zich geschrokken om en rende het erf op. Benny volgde haar, terwijl de Sea King neerstreek op de wei naast de boerderij. De rotorbladen kwamen tot stilstand en Charles Ferguson, Hannah Bernstein en Dillon stapten uit. Dillon rende op het tweetal af en Mary zei verbluft: ‘Martin? Martin Keogh, ben jij dat?’

    ‘In hoogsteigen persoon, Mary. Is Kathleen hier geweest? Kathleen Ryan?’

    Ze leek verbijsterd.‘Nee, zou ze hier dan komen?’

    Dillon draaide zich om en schudde zijn hoofd tegen Ferguson, die nog altijd bij de helikopter stond. Ferguson boog zich naar binnen, zei iets tegen de piloot en liep van de helikopter weg. De Sea King steeg op en vloog in een bocht weg.

    Ferguson kwam naar voren en glimlachte tegen Mary Power, die voor de schuurdeur stond, geflankeerd door Benny.

    ‘Wie bent u?’ wilde ze weten. ‘Wat gebeurt er allemaal?’

    ‘Ik ben generaal Charles Ferguson, mevrouw Power. Staat de vrachtwagen nog steeds in de schuur?’

    Ze werd lijkbleek.‘De vrachtwagen?’ fluisterde ze.

    ‘Ja, staat de vrachtwagen nog steeds in de schuur?’ vroeg hij geduldig.

    Het was Benny die antwoord gaf. ‘O ja, vrachtwagen is in de schuur tot oom Michael terugkomt. Benny zal hem laten zien.’ Hij draaide zich om en draafde naar binnen.

    

    Het regende nu hard, terwijl Kathleen Ryan voortsjokte over de Eskdale Road, een vreemde, eenzame figuur met haar baret en lange regenjas, de handen diep in haar zakken gestoken. Ze kwam bij het hek met het bordje Folly’s End, bleef een ogenblik staan, liep toen door en kwam bij de boerderij.

    Het was bijna donker, het laatste daglicht ebde snel weg, en er brandde geen licht in het huis. Ze stond op het erf en herinnerde zich de boerderij van tien jaar geleden, herinnerde zich haar oom en Martin, en streek met een hand over haar gezicht. Was het toen of nu? En op dat moment zag ze een schijnsel bij de deur van de schuur.

    

    Mary Power en Benny zaten aan de tuigtafel. Benny poetste een oud zadel op, Mary keek toe. De deur ging krakend open, een tochtvlaag bracht sprietjes in de balen hooi in beweging. Mary keek op en zag Kathleen in de deuropening staan.

    ‘Dus je bent teruggekomen, Kathleen?’

    ‘Ik moest wel terugkomen,’ antwoordde Kathleen. ‘Dat is altijd al de bedoeling geweest. Is de truck er nog?’

    ‘O ja, die heeft hier al die tijd gestaan. Je oom Michael bedacht zich. Zei tegen Benny dat hij de reservetruck toch maar niet ergens langs de kustweg moest zetten. Hij kwam hier na de overval en verwisselde de trucks.’

    ‘Daar weet ik alles van, hij heeft het me verteld. Hij was bang dat de bemanning van de Irish Rose zou proberen om het goud te stelen. Belangrijker nog, hij was bang dat hij moeilijkheden zou krijgen met de legerraad in Ulster. Er was een zekere Reid.’ Kathleen haalde haar schouders op; ze zag er erg moe uit. ‘Hij had het ons moeilijk kunnen maken. Kan ik de truck zien?’

    ‘Benny laat hem zien,’ riep Benny, terwijl hij overeind kwam en naar de achterkant van de schuur liep.

    Hij gooide een paar balen hooi opzij alsof ze niets wogen, trok aan het valse schot en smeet het open. Kathleen liep naar de truck, duwde de klink omhoog en opende de deuren. En daar waren de kisten met het goud.

    Charles Ferguson zei: ‘Juffrouw Ryan, als ik me niet vergis?’

    Ze draaide zich om en zag Ferguson, Hannah Bernstein en Dillon in de schuur staan. Ze keek hen uitdrukkingsloos aan en toen ontwaakte er iets in haar.

    ‘Martin, ben jij dat?’

    ‘In hoogsteigen persoon, Kate.’

    ‘Ik ben het komen halen, Martin, ben het goud komen halen, zoals oom Michael dat wilde. We zullen de IRA een koekje van eigen deeg geven.’

    ‘Die tijd is voorbij, Kate,’ zei hij. ‘Het is nu tijd voor vrede. We moeten de vrede een kans geven.’

    ‘Vrede?’ Ze fronste, alsof ze het idee absoluut niet kon bevatten, en toen lichtte de woede in haar ogen op. ‘Vrede met dat roomse tuig?’ Ze was een engel der wrake en haar hand kwam uit de zak van haar regenjas met de Browning. ‘Jij hebt mij gered, Martin, in dat steegje met dat schorem, weet je nog?’

    ‘Natuurlijk weet ik dat nog.’

    ‘Maar je was er die andere keer niet, toen ik vijftien was en ze met hun vieren waren.’ Ze leek in haar woorden te stikken. ‘Goor rooms tuig. Dat ze in de hel mogen wegrotten voor wat ze me aangedaan hebben. En oom Michael heeft die jongens persoonlijk opgespoord. Hij heeft ze stuk voor stuk met eigen hand koudgemaakt.’ De hand met het pistool beefde. ‘We zullen voor onze positie moeten vechten. We moeten opstaan tegen dat katholieke tuig.’

    Pas op dat moment besefte Dillon hoe gek ze eigenlijk geworden was, maar voordat hij iets kon zeggen, kwam Benny tussenbeide. Hij deed struikelend een paar passen naar voren en zwaaide met zijn armen, zichtbaar ontdaan.

    ‘Nee, Kathleen, wapens zijn slecht. Moet geen wapens richten.’ Zijn handen sloten zich om haar schouders en ze gilde:‘Ga weg, Benny.’ En haar vinger kromde zich krampachtig om de trekker van de Browning en ze schoot hem neer.

    Benny slaakte een kreet en viel achterover en Mary Power schreeuwde ‘Nee!’ Ze greep het jachtgeweer van de tafel, trok met haar duim de hanen terug en schoot beide lopen leeg. Kathleen werd ruggelings in de balen hooi geslingerd en de Browning vloog uit haar hand. Dillon rende op haar af en knielde neer.

    Ze graaide naar zijn hand. ‘Martin, ben jij dat?’ Haar lichaam schokte één keer en lag toen stil.

    Hannah hurkte naast hem, terwijl Dillon bij Kathleen bleef zitten en haar hand vasthield. ‘Ze is dood, Sean.’

    ‘Ja, dat zie ik ook.’

    Tot ieders verbazing krabbelde Benny overeind en ging staan. Hij drukte zijn hand tegen zijn zij en er sijpelde bloed tussen zijn vingers. Hij maakte een geschokte en verdwaasde indruk. Hannah onderzocht hem snel en draaide zich om.

    ‘Is recht door zijn zij gegaan. Er is een wond waar de kogel eruit kwam. Hij zal er niet aan doodgaan.’

    Ferguson nam Mary Power het jachtgeweer voorzichtig uit handen. ‘O, mijn God, wat heb ik gedaan?’ vroeg ze.

    ‘Dat is niet jouw schuld, meid,’ zei Ferguson tegen haar. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik zal dit persoonlijk regelen.’ Hij draaide zich om naar Hannah. ‘Inspecteur, zou je zo vriendelijk willen zijn om met haar naar het huis te gaan. En neem Benny mee. Kijk wat je kunt doen.’

    Hannah liep naar haar toe, sloeg een arm om haar heen en leidde haar naar buiten, terwijl ze Benny haar vrije hand toestak. Dillon bleef een tijdje op Kathleen Ryan neerkijken.‘Arm, dom trutje toch. Ik wist wel dat er meer aan de hand was.’

    Ferguson zei: ‘Ik heb de Sea King een uur gegeven. Hij komt zo terug. Is met jou alles in orde?’

    ‘Maar natuurlijk,generaal.’ Dillon vond een sigaret en stak hem op. ‘Einde van een perfecte dag, dacht u ook niet?’ En hij draaide zich om en liep de schuur uit.
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